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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and

warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and

maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this

product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guide-
lines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the
terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the
intended purpose and application and in accordance with the instructions, guide-
lines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with
all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, in-

cluding the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may
be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit

documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the installation and
operating manual online on
gr.dometic.com/beluZs.

3 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these warn-
ings could result in death or serious in-

jury.

In event of fire, use a fire extinguisher
which is suitable for electrical device.

Do not operate the device if it is visibly
damaged.

CAUTION! Failure to obey these warn-
ings could result in death or serious in-

jury.

Installation, assembly, and wiring as
well as all other work may only be per-
formed by qualified electrical special-
ists. Inadequate repairs may cause seri-
ous hazards.

/A

Installation in potentially explosive ar-
eas such as rooms with inflammable lig-
uids or gases is not permitted.

Do not install or keep the device near
flames or other heat sources (heating,
direct sunlight, gas ovens etc.).

Children shall not play with the appli-
ance.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved.

NOTICE! Indicates a situation that, if not
avoided, can result in property damage.

Check that the voltage specification on
the data plate corresponds to that of
the energy supply.

Never immerse the device in water.

Protect the device and cables against
heat and moisture.

Do not expose the device to rain.

Ensure that the mounting surface is ca-
pable of supporting the weight of the
device.

Lay the cables so that they cannot be
tripped over or damaged.

Use ductwork or cable ducts if it is nec-
essary to lay cables through metal pan-
els or other panels with sharp edges.

4 Scope ofdelivery

Description Quantity
Battery 1
Red terminal protection cap 1
Black terminal protection cap 1
Operating manual 1
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5 Targetgroup

The electrical installation and setup of the de-
vice must be performed by a qualified electri-
cian who has demonstrated skill and knowl-
edge related to the construction and opera-
tion of electrical equipment and installations,
and who is familiar with the applicable regula-
tions of the country in which the equipment is
to be installed and/or used, and has received
safety training to identify and avoid the haz-
ards involved.

All other actions are intended also for non-
professional users.

6 Intended use

The battery is intended to provide energy to the appli-
ances and equipment in a motorhome. The battery is in-
tended to be used with 12 V electrical systems.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or main-
tenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, in-
cluding excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts oth-
er than original spare parts provided by the manu-
facturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product appear-
ance and product specifications.

7 Operation

@

NOTE Always charge the battery completely
before using it to its full potential.

Activation

The factory setting for the battery is the inactive mode:

No voltage is present at the terminals. To use the battery

it must be activated and switched on. @ Fig. n on

page 3

1. Ensure that the DIP switch 6 (1) is set to the on posi-
tion (factory setting).

If other devices are connected to the battery via the
BUS (4), ensure that DIP switch 5 is set to the on po-
sition (factory setting).

2. Pressand hold the On/Off switch (2) for 1 s.
The battery is active when the LED (3) lights up.

Shutting down
The battery can be switched off in four different ways:

e With the display button

*  With the On/Off switch

*  With the DIP switch 6

e With the smartphone application

@A Fig. B on page 3

> To switch off the battery on the display press and
hold the button until the message "Shutdown" is
displayed. The battery will turn off with the Blue-
tooth® function remaining active.

Fig. Il

> To switch off the battery together with the Blue-
tooth® function, press and hold the On/Off
switch (2) for 8 s until the LED (3) starts flashing in
purple.

> To switch off the battery leaving the Bluetooth®
function active, press and hold the On/Off switch
(2) for 4 s until the LED (3) starts flashing in blue.

> To deactivate the battery for a longer time (e.g.
for storage), push the DIP switch 6 (1) into off posi-
tion.

Shutting down by the smartphone
application
@A Fig. F on page 4
1. Taponthe menuicon (1).
2. Tap onthe Bluetooth® icon (2).

3. Tap onthe battery disconnection icon (3).



The battery will switch off after a few seconds with the
Bluetooth® function remaining active.

LED indications
LED indica- Description
tion
Green con- Battery starting up. No voltage is present at
stantly lit the terminals.

Battery active. Voltage is present at the ter-
minals.

Green flashing

Blue flashing Battery powering down. Bluetooth® ac-

tive. No voltage is present at the terminals.

Battery powering down. Bluetooth® not
active. No voltage is present at the termi-

Purple flashing

nals.

Red flashing Battery alarm. No voltage is present at the
terminals.

Orange flash- | Temperature range limit reached. Voltage

ing is present at the terminals.

Orange con- Firmware update.

stantly lit

Off Battery inactive. No voltage is present at
the terminals.

Charging

When charging the battery with an external charger, ob-
serve the following guidelines:

* For best results use chargers intended for charg-
ing LiFePO4 batteries. If you do not have such a
charger, you can use lead-acid battery chargers.

* The charger must not perform any desulfation ac-
tion.

* When using a configurable charger set the con-
tant current/constant voltage (CC/CV) option
with the following values:

¢ Setthe end of charge voltage to 14.4 V.
*  Setthe recommended maximum charging
current for the battery.

* The maximum charging voltage should not ex-
ceed 14.5 V. If the charging voltage is 14.7 V ...
16 V the internal battery management system
(BMS) will limit the charge.

¢ Ifduring charging the temperature raises above
the permissible range, the internal battery man-

agement system (BMS) will limit the charge to pre-

serve battery life.

* Atthe end of the charging the charger can be dis-
connected, be turned off, or kept connected at
float voltage.

TLB1OOF, TLB120F and TLB150F: When the battery is be-
ing charged at temperatures below O °C, the cell heat-
ing system is activated. The cell heating system uses the
charger's energy to power itself. Once the ideal charg-
ing temperature is reached, the heating is switched off
and the charging begins.

Discharge

The internal battery management system (BMS) protects
the electronic system and the battery cells. It supports

a continuous current of 135 A. However, it is possible
to use higher currents for a limited time, in accordance
with the following values.

Discharg- Maximum discharging time
ingcurrent | 1igl00/ | TLBI20/ | TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2.5 min

NOTICE! Damage hazard
/ i \ ¢ Do not discharge the battery outside
the temperature range of - 20 °C ...

60 °C.

¢ Ifthe voltage drops below 10.5 V
+ 0.1V, the battery generates an alarm
and deactivates the terminals.

8 Storing

The battery is active and connected to the electrical sys-
tem (e.g., of a vehicle):

> Before storing fully charge the battery with a rec-
ommended battery charger for 1to 2 days.

> When the battery is not in use, ensure that the bat-
tery voltage does not drop below 12.6 V.

> While storing the battery recharge it completely
every 30 days.
The battery is not connected to an electrical system
(shelf storing):

> Before storing charge the battery fully or at least to
70 % using a recommended charger.



> When the battery is active (green LED flashing),
recharge every 6 months.

> Ifthe battery is automatically switched off due to
a total discharge, it must be recharged as soon as
possible, but at least within 7 days.

Itis possible to keep the battery switched off (dip
switches 5 and 6 in off position) for up to two years.

9 Disposal

'0“ Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate recy-
cling waste bins wherever possible.

able batteries, and light sources: Remove any

[r— batteries, rechargeable batteries, and light
sources before recycling the product. Return
defective or used batteries to your retailer or
dispose of them at collection points. Do not
dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general house-
hold waste. If you wish to finally dispose of
the product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable dis-
posal regulations. The product can be dis-
posed free of charge.

E Recycling products with batteries, recharge-

10 Technical data

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Frequency 2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)

RF Output 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
power

Hereby, Dometic Germany GmbH declares that the
radio equipment type TLB100, TLB10OOF, TLB120, TL-
B120F, TLB150, TLB150F is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: doc
uments.dometic.com
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in
diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ord-
nungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die
hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie er-
klaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu ver-
wenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
|hrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fuhren.

Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-

weise, sowie die zugehorige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisie-
rungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.do
metic.com.

2 Zugehorige Dokumente

Die Montage- und
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/beluZs.

3 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder schwe-
rer Verletzung fiihren.

* Verwenden im Brandfall einen Feuerlo-
scher, der fur elektrische Gerate geeig-
netist.

* Wenn das Gerét sichtbare Beschadi-
gungen aufweist, drfen Sie es nichtin
Betrieb nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser War-
nungen kann zum Tod oder schwerer
Verletzung fiihren.

¢ DieInstallation, die Montage und die
Verkabelung sowie alle anderen Arbei-
ten durfen nur durch eine qualifizier-

te Elektrofachkraft durchgefiihrt wer-
den. Durch unsachgemaBe Reparatu-
ren kdnnen erhebliche Gefahren ent-
stehen.

¢ DieInstallation in explosionsgefahrde-
ten Bereichen wie beispielsweise Rau-
men mit entziindlichen Flissigkeiten
oder Gasen ist nicht zulassig.

¢ Installieren und verwahren Sie das Ge-
rat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men oder anderen Warmequellen (Hei-
zung, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.).

¢ Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spie-
len.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen tber-
wacht oder im sicheren Gebrauch des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation,
die zu Sachschéaden fiihren kann, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht be-
folgt werden.

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe
auf dem Typenschild mit der vorhande-
nen Energieversorgung Ubereinstimmt.

¢ Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

¢ Schitzen Sie das Gerat und die Kabel
vor Hitze und Nasse.

¢ Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage-
flache das Gewicht des Geréats tragen
kann.

¢ Verlegen Sie die Leitungen so, dass kei-
ne Stolpergefahr besteht und eine Be-
schadigung des Kabels ausgeschlos-
senist.

¢ Benutzen Sie Leerrohre oder Kabel-
durchfiihrungen, wenn Kabel durch
Blechwande oder andere scharfkantige
Wande gefihrt werden mussen.
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4 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterie 1
Rote Anschlussschutzkappe 1
Schwarze Anschlussschutzkappe 1
Bedienungsanleitung 1

5 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats missen von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgefihrt werden, der
seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusam-
menhang mit dem Aufbau und der Bedie-
nung von elektrischen Geraten und Installa-
tionen unter Beweis gestellt hat und der mit
den geltenden Vorschriften des Landes, in
dem das Gerat installiert und/oder verwen-
det werden soll, vertraut ist und eine Sicher-
heitsschulung erhalten hat, um die damit ver-
bundenen Gefahren zu erkennen und zu ver-
meiden.

Alle anderen Aktionen sind auch fiir nicht-
professionelle Benutzer bestimmt.

6 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in ei-
nem Wohnmobil mit Strom zu versorgen. Batterie ist zur
Verwendung mit elektrischen 12 V-Systemen vorgese-
hen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur die ord-
nungsgeméBe Installation und/oder den ordnungsge-
maBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Verletzun-
gen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher An-
schluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Origi-
nal-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Betrieb

@

Aktivierung

HINWEIS Laden Sie die Batterie immer voll-
stdndig auf, bevor Sie sie voll einsetzen.

Die Werkseinstellung fir die Batterie ist der inaktive Mo-
dus: An den Anschlissen liegt keine Spannung an. Um
die Batterie verwenden zu ké&nnen, muss sie aktiviert
und eingeschaltet werden. @ Abb. H auf Seite 3

1. Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 6 (1) in der
eingeschalteten Position (Werkseinstellung) steht.

Wenn andere Gerate Gber den BUS (4) an die Bat-
terie angeschlossen sind, stellen Sie sicher, dass
der DIP-Schalter 5 in der eingeschalteten Position
(Werkseinstellung) steht.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 1 s lang ge-
drlckt.

Die Batterie ist aktiv, wenn die LED (3) leuchtet.

AuBerbetriebnahme

Die Batterie kann auf vier verschiedene Arten ausge-
schaltet werden:

* Mitder Displaytaste

* Mit dem Ein-/Aus-Schalter

* Mitdem DIP-Schalter 6

*  Mitder Smartphone-App



@ Abb. B auf Seite 3

> Um die Batterie Gber das Display auszuschalten,
halten Sie die Taste gedriickt, bis die Meldung
,Shutdown” angezeigt wird. Die Batterie wird
ausgeschaltet, wobei die Bluetooth®-Funktion
aktiv bleibt.

Abb.

> Um die Batterie zusammen mit der Blue-
tooth®-Funktion auszuschalten, halten Sie den
Ein-/Aus-Schalter (2) 8 s lang gedriickt, bis die
LED (3) lila blinkt.

> Um die Batterie auszuschalten und dabei die Blue-
tooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie den
Ein-/Aus-Schalter (2) 4 s lang gedriickt, bis die
LED (3) blau blinkt.

> Um die Batterie langere Zeit zu deaktivieren (z. B.
zur Lagerung), stellen Sie den DIP-Schalter 6 (1) in
die ausgeschaltete Position.

Ausschalten Giber die Smartphone-
Anwendung

@ Abb. [ auf Seite 4

1. Tippen Sie auf das Mentsymbol (1).

2. Tippen Sie auf das Bluetooth®-Symbol (2).

3. Tippen Sie auf das Batterieschaltersymbol (3).

Die Batterie schaltet sich nach einigen Sekunden aus,
wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

LED-Anzeigen

LED-Anzeige Beschreibung

Grin, leuchtet | Batterie wird gestartet. An den Anschlis-

dauerhaft sen liegt keine Spannung an.

Grln, blin- Batterie aktiv. An den Anschlissen liegt

kend Spannung an.

Blau, blinkend | Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth® ak-
tiv. An den Anschlissen liegt keine Span-
nung an.

Lila, blinkend | Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth®
nicht aktiv. An den Anschliissen liegt keine
Spannung an.

Rot, blinkend | Batteriealarm. An den Anschlissen liegt
keine Spannung an.

Orange, blin- | Temperaturbereichsgrenze erreicht. An

kend den Anschlissen liegt Spannung an.

LED-Anzeige Beschreibung

Orange, Firmware-Aktualisierung.
leuchtet dau-
erhaft
Aus Batterie inaktiv. An den AnschlUssen liegt
keine Spannung an.
Laden

Beachten Sie beim Laden der Batterie mit einem exter-
nen Ladegerat folgende Hinweise:

¢ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden
Sie Ladegerate, die zum Laden von LiFePO4-Ak-
kus vorgesehen sind. Wenn Sie kein solches La-
degerat haben, kénnen Sie Bleisdure-Ladegerate
verwenden.

* Das Ladegerat darf keine Desulfatierung durchfih-
ren.

* Stellen Sie bei Verwendung eines konfigu-
rierbaren Ladegerats die Option fir Konstant-
strom/Konstantspannung (CC/CV) auf die folgen-
den Werte ein:

¢ Stellen Sie die Ladeschlussspannung auf
14,4V ein.

¢ Stellen Sie den empfohlenen maximalen La-
destrom fiir die Batterie ein.

* Die maximale Ladespannung darf 14,5 V nicht
Uberschreiten. Wenn die Ladespannung 14,7 V ...
16 V betragt, begrenzt das interne Batteriema-
nagementsystem (BMS) die Ladung.

*  Wenn die Temperatur wéhrend des Ladevor-
gangs Uber den zuladssigen Bereich steigt, be-
grenzt das interne Batteriemanagementsystem
(BMS) die Ladung, um die Lebensdauer der Batte-
rie zu verlangern.

* Am Ende des Ladevorgangs kann das Ladegerat
getrennt, ausgeschaltet oder bei Erhaltungsspan-
nung angeschlossen bleiben.

TLB1OOF, TLB120F und TLB150F: Wenn die Batterie bei
Temperaturen unter O °C geladen wird, wird das Zellen-
heizsystem aktiviert. Das Zellenheizsystem nutzt die En-
ergie des Ladegerats, um sich selbst mit Strom zu ver-
sorgen. Sobald die ideale Ladetemperatur erreicht ist,
wird die Heizung ausgeschaltet und der Ladevorgang
beginnt.

Abfluss

Das interne Batteriemanagementsystem (BMS) schiitzt
das elektronische System und die Batteriezellen. Es



unterstltzt einen Dauerstrom von 135 A. Es ist jedoch
maoglich, entsprechend den folgenden Werten hohere
Strome fir eine begrenzte Zeit zu verwenden.

Entlade- Maximale Entladezeit
som ' mBloo/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Entladen Sie die Batterie nicht auBer-
halb des Temperaturbereichs von

-20°C...60°C.

* Wenndie Spannung unter 10,5 V
+ 0,1 VAallt, erzeugt die Batterie einen
Alarm und die Anschlisse werden de-
aktiviert.

8 Verstauen

Die Batterie ist aktiv und mit dem elektrischen System
verbunden (z. B. eines Fahrzeugs):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung mit einem
empfohlenen Batterieladegerat 1-2 Tage lang
vollstandig auf.

> Wenn die Batterie nicht verwendet wird, stellen
Sie sicher, dass die Batteriespannung nicht unter
12,6 Vfallt.

> Laden Sie den Akku wahrend der Lagerung alle
30 Tage vollstandig auf.

Die Batterie ist nicht an ein elektrisches System ange-
schlossen (Lagerung):

> Laden Sie den Akku vor der Lagerung vollstandig
oder mindestens auf 70 % mit einem empfohle-
nen Ladegerat auf.

> Wenn der Akku aktiv ist (griin blinkende LED), la-
den Sie ihn alle 6 Monate auf.

> Wird die Batterie aufgrund einer vollstandigen
Entladung automatisch ausgeschaltet, muss sie so
bald wie moglich, jedoch mindestens innerhalb
von 7 Tagen, wieder aufgeladen werden.

Die Batterie kann bis zu zwei Jahre ausgeschaltet
bleiben (DIP-Schalter 5 und 6 in ausgeschalteter
Position).

9 Entsorgung

0“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie
." das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll.
Recycling von Produkten mit Batterien, wie-
E deraufladbaren Batterien und Leuchtmitteln:
fr— Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare

Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das
Produkt recyceln. Geben Sie bitte Ihre de-
fekten Akkus oder verbrauchten Batterien
beim Handler oder bei einer Sammelstelle
ab. Batterien, wiederaufladbare Batterien
und Leuchtmittel gehoéren nicht in den Haus-
mull. Wenn Sie das Gerat endgiltig entsor-
gen mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem
Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Pro-
dukt kann kostenlos entsorgt werden.

10 Technische Daten

TLB100/ | TLB120/  TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Frequenzband 2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)
(Wi-Fi)
HF-Ausgangs- | 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
leistung

Hiermit erklart Dometic Germany GmbH, dass der Funk-
geratetyp TLB100, TLBT1OOF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der voll-
standige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar: documents.dome
tic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Francais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertis-
sements figurant dans ce manuel afin d'installer, d‘utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'en-
semble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et ac-
ceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent docu-
ment. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application
prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans
le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez
de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d’endommager votre produit ou
d’endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris

les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

Vous trouverez le manuel
d’installation et d'utilisation en
ligne sur gr.dometic.com/beluZS.

3 Consignes de sécurité

A

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des bles-
sures graves, voire mortelles.

* Encasd’'incendie, utilisez un extincteur
adapté aux appareils électriques.

* Sil'appareil présente des dégats vi-
sibles, ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des bles-
sures graves, voire mortelles.

¢ L'installation, le montage et le cablage,
ainsi que toute autre opération peuvent
uniguement étre réalisés par des élec-
triciens agréés. Une réparation incor-
recte peut entrainer de graves dangers.

* L'installation dans des zones potentiel-
lement explosives telles que des pieces
contenant des liquides ou des gaz in-
flammables est interdite.

* N'installez ou ne stockez pas |'appa-
reil a proximité de flammes ou d'autres
sources de chaleur (chauffage, rayon-
nement solaire, fours a gaz, etc.).

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec
cet appareil.

¢ Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous sur-
veillance ou ont regu des instructions
sur|'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques im-
pliqués.

AVIS ! indique une situation dangereuse
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des dommages matériels.

* Vérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond a I'ali-
mentation électrique dont vous dispo-
sez.

¢ Ne plongez jamais I'appareil dans
I'eau.

¢ Tenezle dispositif et les cables a I'abri
de la chaleur et de I'humidité.

¢ N’exposez pas I'appareil a la pluie.
¢ Assurez-vous que la surface de mon-

tage peut supporter le poids de I'appa-
reil.

¢ Posez les cables de maniere a exclure
tout risque de trébuchement ou d’en-
dommagement du cable.

¢ Sides lignes électriques doivent traver-
ser des cloisons en téle ou autres murs
a arétes vives, utilisez des tubes vides
ou des conduits pour cables.

4 Contenude lalivraison

Description Quantité

Batterie 1
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http://qr.dometic.com/be1uZS

Description Quantité
Capuchon de protection de la borne rouge 1
Capuchon de protection de la borne noire 1
Manuel d’utilisation 1

5 Groupecible

L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre effectuées par un
électricien qualifié disposant des compé-
tences et connaissances structurelles et fonc-
tionnelles requises en matiere d'équipe-
ments et d'installations électriques, au fait
des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé
et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de
sécurité pour identifier et éviter les dangers
impliqués.

Toutes les autres actions sont également des-
tinées aux utilisateurs non professionnels.

6 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I'énergie aux appa-
reils et équipements d'un camping-car. La batterie est
destinée a étre utilisée avec des systemes électriques
12 V.

Ce produit convient uniqguement a l'usage et a I'applica-
tion prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'instal-
lation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une ins-
tallation, une utilisation ou un entretien inappropriés en-
trainera des performances insatisfaisantes et une éven-
tuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de bles-
sure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccor-
dement incorrect, y compris d'une surtension

* d’unentretien inadapté ou de |'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de re-
change d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans auto-
risation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce ma-
nuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

7 Utilisation

REMARQUE Chargez toujours compléte-
ment la batterie avant de I"utiliser au maxi-
mum de son potentiel.

Activation

Le réglage d'usine de la batterie est le mode inactif :
Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.
Pour utiliser la batterie, elle doit étre activée et sous ten-

sion. 1@ fig. K alapage 3
1. Assurez-vous que |'interrupteur DIP 6 (1) est en po-
sition marche (réglage d'usine).

Si d'autres appareils sont connectés a la batterie via
le BUS (4), assurez-vous que l'interrupteur DIP 5 est
en position marche (réglage d'usine).

2. Maintenez I'interrupteur Marche/Arrét enfoncé (2)
pendant 1's.

La batterie est active lorsque le voyant LED (3) s'allume.

Arrét

La batterie peut étre éteinte de quatre manieres diffé-
rentes :

* Avecle bouton de I'écran

¢ Avec l'interrupteur Marche/Arrét

*  Avecle commutateur DIP 6

* Avec |'application pour smartphone

A fig. A alapage 3
> Pour éteindre la batterie via |'écran, maintenez
le bouton enfoncé jusqu’a ce que le message
« Shutdown » (Arrét) s'affiche. La batterie s'éteint
alors et la fonction Bluetooth® reste active.

fig. il

> Pour éteindre la batterie en méme temps que la
fonction Bluetooth®, appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez-le enfoncé pen-
dant 8 sjusqu’a ce que le voyant LED (3) com-
mence a clignoter en violet.



> Pour éteindre la batterie en laissant la fonction
Bluetooth® active, appuyez sur I'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez-le enfoncé pen-
dant 4 sjusqu'a ce que le voyant LED (3) com-
mence a clignoter en bleu.

> Pour désactiver la batterie plus longtemps (par ex
pour un rangement), placez le commutateur DIP 6
1 en position Désactivé.

Arrét via I’application pour smartphone
3 fig. Fl 2 1a page 4

1. Appuyez surl'icéne de menu (1).

2. Appuyez sur l'icone Bluetooth® (2).

3. Appuyez sur l'icone de déconnexion de batterie

3).

La batterie s'éteint au bout de quelques secondes et la
fonction Bluetooth® reste active.

Indicateurs LED
Indicateur Description
LED

La batterie démarre. Aucune tension n'est
présente au niveau des bornes.

Eclairage vert
permanent

Vert clignotant | Batterie activée. Tension présente au ni-
veau des bornes.

Bleu cligno- La batterie est en cours de mise hors ten-
tant sion. Bluetooth® actif. Aucune tension
n’est présente au niveau des bornes.

Violet cligno- | La batterie est en cours de mise hors ten-
tant sion. Bluetooth® inactif. Aucune tension
n’est présente au niveau des bornes.

Rouge cligno- | Alarme de la batterie. Aucune tension n'est

tant présente au niveau des bornes.

Orange cli- Limite de la plage de températures at-

gnotant teinte. Tension présente au niveau des
bornes.

Eclairage Mise a jour du micrologiciel.

orange perma-

nent

Arrét Batterie inactive. Aucune tension n’est pré-
sente au niveau des bornes.

Chargement

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur ex-
terne, respectez les consignes suivantes :

* Pour de meilleurs résultats, utilisez des chargeurs
congus pour charger des batteries LiFePO4. Si
vous ne disposez pas d'un tel chargeur, vous pou-
vez utiliser des chargeurs de batterie au plomb.

* Le chargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

* Lors de I'utilisation d'un chargeur configurable,
réglez |'option de courant constant/tension
constante (CC/CV) sur les valeurs suivantes :

¢ Réglez latension de fin de charge sur 14,4 V.

¢ Définissez le courant de charge maximal re-
commandé pour la batterie.

¢ Llatension de charge maximale ne doit pas dé-
passer 14,5 V. Si la tension de charge est de
14,7V ... 16V, le systéme de gestion de batterie
(BMS) interne limite la charge.

e Si, pendant la charge, la température dépasse la
plage autorisée, le systeme de gestion de batte-
rie (BMS) interne limite la charge pour préserver la
durée de vie de la batterie.

+ Alafindelacharge, le chargeur peut étre débran-
ché, éteint ou maintenu connecté a une tension
flottante.

TLB1OOF, TLB120F et TLB150F: Lorsque la batterie est
chargée a des températures inférieures a 0 °C, le sys-
téme de chauffage de cellule est activé. Le systéme de
chauffage de cellule utilise I'énergie du chargeur pour
s'alimenter lui-méme. Une fois la température de charge
idéale atteinte, le chauffage est éteint et la charge com-
mence.

Décharge

Le systéme de gestion de batterie (BMS) interne pro-
tege le systeme électronique et les cellules de la batte-
rie. Il prend en charge un courant continu de 135 A. Ce-
pendant, il est possible d'utiliser des courants plus éle-
vés pendant une durée limitée, conformément aux va-
leurs suivantes.

Courantde Temps de décharge maximum
décharge ' mgoo/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

AVIS ! Risque d’endommagement



* Ne déchargez pas la batterie hors de
la plage de température suivante :
-20°C...60°C.

* Silatension chute en dessous de
10,5V £0,1V, la batterie déclenche
une alarme et désactive les bornes.

8 Stockage

La batterie est active et connectée au circuit électrique
(par exemple, d'un véhicule) :

> Avant de stocker la batterie, chargez-la comple-
tement a l'aide d'un chargeur de batterie recom-
mandé pendant 1a 2 jours.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, assurez-vous
que la tension de la batterie ne chute pas en des-
sousde 12,6 V.

> Pendant le stockage de la batterie, rechargez-la
completement tous les 30 jours.

La batterie nest pas connectée a un systéeme électrique
(stockage sur étagere) :

> Avant de ranger la batterie, chargez-la complete-
ment ou au moins a 70 % a l'aide d'un chargeur
recommandé.

> Lorsque la batterie est active (LED verte cligno-
tante), rechargez-la tous les 6 mois.

> Sila batterie s'éteint automatiquement en raison
d’une décharge totale, elle doit étre rechargée
des que possible, mais au moins sous 7 jours.

Il est possible de maintenir la batterie hors tension
(commutateurs DIP 5 et 6 en position d'arrét) pendant
deux ans maximum.

9 Mise au rebut

0“ Recyclage des emballages : Dans la mesure

"’ du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles,
des batteries et des sources lumineuses re-
chargeables : Retirez toutes les piles, bat-
teries et sources lumineuses rechargeables
avant de recycler le produit. Rapportez les
piles défectueuses ou les batteries usagées
a votre revendeur ou a un centre de col-
lecte. Les piles, les batteries et les sources
lumineuses rechargeables usagées ne sont
pas des déchets ménagers. Si vous souhai-
tez mettre le produit au rebut, contactez le
centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin d'étre informé des
réglementations liées au traitement des dé-
chets. Le produit peut étre mis au rebut gra-
tuitement.

=i

10 Caractéristiques

techniques
TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120F TLB150F
Bande de fré- Bande ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

quence (Wi-Fi)

Puissance de 4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE monomode)

sortie RF

Par la présente, Dometic Germany GmbH déclare que
|"équipement radio de type TLB100, TLB10OOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com
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Espanol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y adverten-
cias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene co-
rrectamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse
junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos
y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo
para el proposito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, direc-
trices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuer-
do con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las
instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a ter-
ceros, dafos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual

del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-

tacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentacion
relacionada

Las instrucciones de montaje
y de uso completas estan
disponibles en linea en
gr.dometic.com/beluZS.

3 Indicaciones de seguridad

A

jADVERTENCIA! El incumplimiento de
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

* Encaso de incendio, utilice un extintor
adecuado para aparatos eléctricos.

* No ponga el aparato en funcionamien-
to si presenta desperfectos visibles.

jATENCION! El incumplimiento de estas
advertencias podria acarrear la muerte
o lesiones graves.

¢ Llainstalacion, el montaje y el cablea-
do, asi como todos los deméas trabajos,
solo pueden ser realizados por elec-
tricistas cualificados. Las reparaciones
realizadas incorrectamente pueden ge-

nerar situaciones de considerable peli-
gro.

¢ No se permite la instalacion en atmos-
feras potencialmente explosivas, como
salas con liquidos o gases inflamables.

* Noinstale ni ponga en funcionamiento
el aparato cerca de llamas vivas ni otras
fuentes de calor (calefaccion, radiacion
directa del sol, estufas de gas, etc.).

* No deje que los ninos jueguen con el
aparato.

¢ Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o men-
tal reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido ins-
trucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los ries-
gos asociados.

jAVISO! Indica una situacién peligrosa
que, de no evitarse, puede provocar da-
fios materiales.

¢ Compruebe que el valor de tensién in-
dicado en la etiqueta de tipo se corres-
ponde con el del suministro de ener-
gfa.

* No sumerja nunca el aparato en agua.

* Proteja el aparatoy los cables contra el
calory la humedad.

¢ No exponga el aparato a la lluvia.

¢ Asegurese de que la superficie de
montaje es capaz de soportar el peso
del aparato.

¢ Tienda los cables de tal forma que no
se pueda tropezar con ellos ni puedan
quedar dahados.

¢ Use tubos corrugados o guias de ca-
bles cuando los cables se tengan que
pasar a través de paredes chapa u otras
paredes afiladas.

4 Volumen de entrega

Descripcion Canti-
dad
Bateria 1
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Descripcion Canti-
dad

Tapa de proteccién de terminal roja 1

Tapa de proteccién de terminal negra 1

Instrucciones de uso 1

5 Personalal que va dirigido
el manual

La instalacion eléctrica y configuracion del
aparato debe ser realizada por un electricista
cualificado que haya demostrado sus habili-
dades y conocimientos relacionados con la
construccién y el funcionamiento de equipos
e instalaciones eléctricas, y que esté familia-
rizado con las normativas aplicables del pais
en el que se va ainstalar y/o utilizar el equi-
po, y que haya recibido formacion sobre se-
guridad para identificar y evitar los peligros
implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

6 Uso previsto

La baterfa esta disefiada para proporcionar energia a los
aparatos y equipos de una autocaravana. La baterfa esta
disefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12 V.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la apli-
cacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del produc-
to. Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién inco-
rrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales proporcio-
nadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.

7 Funcionamiento

@

Activacion

NOTA Cargue siempre la bateria completa-
mente antes de utilizarla al maximo.

El ajuste de fabrica de la bateria es el modo inactivo: No
hay tension en los terminales. Para utilizar la bateria, de-

be estar activada y encendida. [ fig. [l en la pagi
na3

1. Asegurese de que el interruptor DIP 6 (1) esta en la
posicion de encendido (ajuste de fabrica).

Si hay otros aparatos conectados a la bateria a tra-
vés del BUS (4), asegurese de que el interruptor
DIP 5 estd en la posicién de encendido (ajuste de
fabrica).

2. Mantenga pulsado el interruptor de encendido y
apagado 2) durante 1's.

La bateria estara activa cuando el indicador LED (3) se
ilumine.

Apagado
La baterfa se puede apagar de cuatro formas diferentes:

¢ Con el botdn de la pantalla
* Con el interruptor de encendido y apagado
e Conelinterruptor DIP 6
e Con laaplicaciéon del smartphone
3 fig. H enla pagina 3
> Paraapagar la baterfa en la pantalla, mantenga
pulsado el botén hasta que aparezca el mensaje

«Shutdown» (Apagado). La baterfa se apagara y la
funcion Bluetooth® permanecera activa.

fio. Kl
> Paraapagar la bateria junto con la funcién Blue-
tooth®, mantenga pulsado el interruptor de en-
cendido y apagado (2) durante 8 s hasta que el
LED (3) empiece a parpadear en morado.



> Paraapagar la bateria dejando activa la funcién
Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de
encendido y apagado (2) durante 4 s hasta que el
LED (3) empiece a parpadear en azul.

> Para desactivar la bateria durante un tiempo pro-
longado (por ejemplo para almacenarla), coloque
el interruptor DIP 6 (1) en la posicién de apagado.

Apagando mediante la aplicacion del
smartphone

@ fig. F] enlapagina 4

1. Toque el icono del ment (1).

2. Toque el icono Bluetooth® (2).

3. Toque el icono de desconexion de la bateria (3).

La baterfa se apagara después de unos segundos dejan-
do activa la funcién Bluetooth®.

Indicaciones LED

Indicacién Descripcién

LED

Encendido La bateria se estd iniciando. No hay tension
constante- en los terminales.

mente en ver-

de

Parpadeo en La bateria esta activa. Hay tensién en los
verde terminales.

Parpadeo en La bateria se estd apagando. Bluetooth®
azul activo. No hay tension en los terminales.
Parpadeo en La bateria se estd apagando. Bluetooth®
morado no activo. No hay tension en los termina-

les.

Parpadeoen | Alarma de bateria. No hay tensién en los

rojo terminales.
Parpadeo en Se ha alcanzado el limite del rango de tem-
naranja peratura. Hay tension en los terminales.
Encendido Actualizacion de firmware.
constante-
mente en na-
ranja
Apagado Bateria inactiva. No hay tension en los ter-
minales.
Cargando

Al cargar la baterfa con un cargador externo, tenga en
cuenta las siguientes directrices:

* Para obtener los mejores resultados, utilice carga-
dores disefiados para cargar baterias LiFePO4. Si
no dispone de un cargador de este tipo, puede
utilizar cargadores de baterfas de plomo-acido.

¢ Elcargador no debe realizar ninguna accién de
desulfatacion.

* Cuando utilice un cargador configurable ajuste la
opcién de corriente continua/tensién continua
(CC/CV) con los siguientes valores:

¢ Ajusteelfindelatension de cargaa 14,4 V.

¢  Establezca la corriente de carga maxima re-
comendada para la bateria.

¢ Llatension de carga maxima no debe superar
los 14,5 V. Silatension de cargaesde 14,7 V ...
16 V, el sistema de gestion de la bateria (BMS) in-
terno limitara la carga.

* Si, durante la carga, la temperatura aumenta por
encima del rango permitido, el sistema de ges-
tion de la bateria (BMS) interno limitaré la carga
para proteger la vida Util de la bateria.

* Alfinal dela carga, el cargador se puede desco-
nectar, apagar o mantener conectado a tension
de mantenimiento.

TLBTOOF, TLB120F y TLB150F: Cuando la bateria se car-
ga a temperaturas inferiores a O °C, se activa el sistema
de calentamiento de las celdas. El sistema de calenta-
miento de las celdas utiliza la energia del cargador para
alimentarse. Una vez alcanzada la temperatura de carga
ideal, la calefaccidn se apaga y comienza la carga.

Descarga

El sistema de gestion de la baterfa interno (BMS) prote-
ge el sistema electrénico y las celdas de la baterfa. Ad-
mite una corriente continua de 135 A. Sin embargo, es
posible utilizar corrientes mas altas durante un tiempo
limitado, de acuerdo con los siguientes valores.

Corriente Tiempo maximo de descarga
de des-
carga TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

jAVISO! Peligro de daiios

!

No descargue la bateria por fuera del
rango de temperatura de -20 °C ...
60 °C.



e Silatension cae por debajode 10,5V
+ 0,1V, la bateria genera una alarma'y
desactiva los terminales.

8 Almacenamiento

La bateria esta activa y conectada al sistema eléctrico (p.
gj., de un vehiculo):
> Antes de guardarla, cargue completamente la ba-
teria con un cargador de baterias recomendado
durante 10 2 dfas.

> Cuando la baterfa no esté en uso, asegurese
de que su tension no descienda por debajo de
12,6 V.
> Cuando la bateria esté guardada, recarguela
completamente cada 30 dias.
La baterfa no esta conectada a un sistema eléctrico (al-
macenamiento en estanterias):
> Antes de guardar la bateria, carguela completa-
mente o, al menos, a 70 % con un cargador reco-
mendado.
> Cuando la bateria esté activa (LED verde parpa-
deante), recérguela cada 6 meses.
> Sila bateria se apaga automaticamente debido a
una descarga total, debe recargarse lo antes posi-
ble, pero al menos en un plazo de 7 dias.

Es posible mantener la bateria apagada (interruptores
DIP 5y 6 en posicion de apagado) durante un maximo
de dos afos.

9 Eliminacion

'0‘ Reciclaje del material de embalaje: Si es po-
- sible, deseche el material de embalaje en el

contenedor de reciclaje adecuado.
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Reciclaje de productos con baterias norma-
les, baterias recargables y fuentes de luz:
Quite todas las pilas, baterias recargablesy
fuentes de luz antes de reciclar el producto.
Entregue las baterias defectuosas o usadas
en un establecimiento especializado o depo-
sitelas en un punto de recogida de residuos.
No deseche ninguna pila, baterfa recarga-
ble ni fuente de luz con la basura doméstica.
Cuando vaya a desechar definitivamente el
producto, inférmese en el centro de reciclaje
mas cercano o en un comercio especializado
sobre las normas pertinentes de gestion de
residuos. El producto podra desecharse gra-
tuitamente.

=i

10 Datos técnicos

TLB100/  TLB120/ | TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Banda de fre- 2,4 GHz Banda ISM (2400 ... 2484)
cuencias (Wi-
Fi)
PotenciaRF de = 4 dBm (Bluetooth® V 5.0 monomodo LE)
salida

Por el presente documento, Dometic Germany GmbH
declara que el tipo de equipo radioeléctrico TLB100,
TLB10OF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumple la
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la decla-
racién de conformidad de la UE esté disponible en la si-
guiente direccién de Internet: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizacdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, ori-
entacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes es-
tabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para

o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e
avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui estabele-
cidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produ-
to ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagdo

relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as infor-

macdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

O manual de montagem
e instrugdes pode ser
consultado online em
gr.dometic.com/beluZs.

3 Indicagbes de seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos
podera resultar em morte ou ferimentos
graves.

* Em caso de incéndio, utilize um extin-
tor que seja adequado para um apare-
lho elétrico.

* N&o coloque o aparelho em funciona-
mento se este apresentar danos visi-
veis.

PRECAUGCAO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou feri-
mentos graves.

* Ainstalagdo, a montagem e a cabla-
gem s6 podem ser executadas por ele-
tricistas com qualificacdo especializa-

da. Reparagdes inadequadas podem
originar perigos graves.

¢ Nao é permitido instalar o aparelho em
areas potencialmente explosivas como
espagos com liquidos ou gases inflama-
veis.

* Nao instale nem guarde o aparelho na
proximidade de chamas ou de outras
fontes de calor (aguecimento, luz solar
direta, fornos a gas, etc.).

¢ As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

¢ Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento se forem supervisiona-
das ou receberem instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos implica-
dos.

NOTA! Indica uma situagdo que, se ndo
for evitada, pode causar danos materi-
ais.
* Verifique se a especificagdo de tensdo
na placa de dados corresponde a da
alimentagdo de energia.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua.

* Proteja o aparelho e os cabos do calor
e da humidade.

* Na&o permita que o aparelho apanhe
chuva.

¢ Assegure-se de que a superficie de
montagem pode suportar o peso do
aparelho.

¢ Coloque os cabos de modo a excluir
riscos de tropegdes e de danos.

» Utilize tubos vazios ou condutas de ca-
bos se for necessario passar os cabos
por painéis de metal ou por outros pai-
néis com arestas afiadas.

4 Material fornecido

Descricdao Quanti-
dade
Bateria 1
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Descricdo Quanti-
dade

Tampa de protecao do terminal vermelha 1

Tampa de prote¢ao do terminal preta 1

Manual de instrucdes 1

5 Grupoalvo

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do apa-
relho tém de ser efetuadas por um eletricista
qualificado com capacidades e conhecimen-
tos comprovados relacionados com a cons-
trugdo e operagao de equipamento e instala-
¢coes elétricas e que esteja familiarizado com
as normas aplicaveis no pais em que o equi-
pamento sera instalado e/ou utilizado. Além
disso, este técnico deve ter concluido forma-
¢do em seguranga para identificar e evitar os
perigos envolvidos.

Todas as outras acoes também se destinam a
utilizadores ndo profissionais.

6 Utilizacdo adequada

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos e
a0 equipamento existentes numa autocaravana. A bate-
ria destina-se a ser utilizada com sistemas elétricos de
12 V.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para pro-
ceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequa-
das do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou
manutengao incorretas causardo um desempenho insa-
tisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, in-
cluindo sobretensdes
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas so-

bressalentes ndo originais fornecidas pelo fabri-
cante

* Alteragbes ao produto sem autorizagao expressa
do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagcbes do produto.

7 Operagao

OBSERVAGAO Carregue sempre a bateria
completamente antes de utilizar todo o seu
potencial.

Ativacdo

A definigdo de fabrica da bateria € o modo inativo: Nao
existe tensdo nos terminais. Para utilizar a bateria, esta
tem de ser ativada e ligada. [ fig. [l na pagina 3

1. Certifique-se de que o interruptor DIP 6 (1) esta na
posicao ligada (definicdo de fabrica).
Se estiverem ligados outros dispositivos a bateria
através do BUS (4), certifique-se de que o interrup-
tor DIP 5 esté na posicao ligada (definicdo de fabri-
ca).

2. Prima o interruptor de Ligar/Desligar (2) e mante-
nha-o premido durante 1's.

A bateria esté ativa quando o LED (3) acender.

Desativacao

E possivel desligar a bateria de quatro formas diferen-
tes:

* Com o botdo do monitor
» Com ointerrutor de Ligar/Desligar
e Com ointerruptor DIP 6
e Com aaplicagdo para smartphone
@A fig. | na pagina 3
> Para desligar a bateria no monitor, prima o bo-
tdo e mantenha-o premido até ser apresentada a

mensagem "Shutdown". A bateria desligar-se-a
mantendo a funcao Bluetooth® ativa.

fig. il
> Para desligar a bateria juntamente com a fungdo
Bluetooth®, mantenha premido o interruptor de
Ligar/Desligar (2) durante 8 s, até que o LED (3)
comece novamente a piscar a roxo.
> Para desligar a bateria mantendo a fungéo Blueto-
oth® ativa, prima o interruptor de Ligar/Desligar



(2) e mantenha-o premido durante 4 s, até que o
LED (3) comece a piscar a azul.

> Para desativar a bateria durante um periodo mais
longo (por exemplo, para armazenamento), des-
loque o interruptor DIP 6 (1) para a posicao desli-
gada.

Desativagao com aplicagao para
smartphone
3 fig. Fl na pagina 4
1. Toque no icone de menu (1).
2. Toque no icone de Bluetooth® (2).

3. Toque no icone de desativacdo da bateria (3).

A bateria desligar-se-a passados alguns segundos, man-
tendo a fungdo Bluetooth® ativa.

Indicagées LED
Indicagdo Descri¢do
LED

A bateria estd a inicializar. Ndo existe ten-
sao nos terminais.

Verde perma-
nentemente
aceso

Verde intermi- | A bateria estd ativa. Existe tensdo nos ter-

tente minais.

Azulintermi- | A bateria esta a desligar. Bluetooth® ativo.
tente Nao existe tensdo nos terminais.

Roxo intermi- | A bateria esta a desligar. Bluetooth® inati-
tente vo. Nao existe tensdo nos terminais.
Vermelhoin- | Alarme da bateria. Nao existe tensdo nos
termitente terminais.

Laranja inter-
mitente

Atingido limite do intervalo de temperatu-
ra. Existe tensdo nos terminais.

Laranja perma- | Atualizacdo do firmware.

nentemente
aceso
Apagado Bateria inativa. Ndo existe tensdo nos ter-
minais.
Carregamento

Ao carregar a bateria com um carregador externo, te-
nha em atengdo as seguintes orientagdes:

¢ Para obter os melhores resultados, utilize carre-
gadores concebidos para carregar baterias Li-
FePO4. Se nao tiver um carregador deste tipo,

pode utilizar carregadores de baterias de chum-
bo-acido.

* O carregador ndo deve realizar nenhuma agdo de
dessulfatacdo.

* Ao utilizar um carregador configuravel, defina a
opcao de corrente constante/tensdo constante
(CC/TC) com os seguintes valores:

¢ Defina atensdo de fim de carregamento para
14,4 V.

¢ Defina a corrente de carregamento maxima
recomendada para a bateria.

* Atensao de carregamento méxima ndo deve ex-
ceder 14,5 V. Se a tensdo de carregamento for
14,7V ... 16 V o sistema de gestdo da bateria
(BMS) interno limita a carga.

* Se, durante o carregamento, a temperatura au-
mentar acima do intervalo permitido, o sistema de
gestao da bateria (BMS) interno limita a carga pa-
ra preservar a vida Util da bateria.

* No final do carregamento, o carregador pode ser
desligado do aparelho, desligado da corrente ou
mantido ligado a tensao de conservagao.

TLB1OOF, TLB120F e TLB150F: quando a bateria é car-
regada a temperaturas inferiores a O °C, o sistema de
aquecimento das células € ativado. O sistema de aque-
cimento das células utiliza a energia do carregador pa-
ra alimentagcdo autbnoma. Assim que a temperatura de
carregamento ideal for atingida, o aquecimento é desli-
gado e o carregamento é iniciado.

Descarga

O sistema de gestao da bateria interno (BMS) protege
o sistema eletrénico e as células da bateria. Este siste-
ma suporta uma corrente continua de 135 A. Contudo,
é possivel utilizar correntes superiores durante um pe-
riodo de tempo limitado, de acordo com os valores se-
guintes.

Corrente Tempo maximo de descarregamento
;;::f:::o TLB100/  TLB120/ | TLBI50/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

NOTA! Risco de danos
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* N&o descarregue a bateria fora do in-
tervalo de temperatura de - 20 °C ...
60 °C.

* Seatensdo descerabaixode 10,5V
+ 0,1V, abateria gera um alarme e de-
sativa os terminais.

8 Armazenar

A bateria esté ativa e ligada ao sistema elétrico (por
exemplo, de um veiculo):

> Antes de armazenar, carregue completamente a
bateria com um carregador de bateria recomen-
dado durante 1a 2 dias.

> Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, as-
segure-se de que a tensdo da bateria ndo desce
abaixode 12,6 V.

> Durante o armazenamento da bateria, recarre-
gue-a completamente a cada 30 dias.

A bateria ndo estéa ligada a um sistema elétrico (armaze-
namento em prateleira):
> Antes de armazenar, carregue a bateria totalmen-
te ou, pelo menos, até 70 % utilizando um carre-
gador recomendado.

> Sea bateria estiver ativa (LED verde intermitente),
recarregue-a a cada 6 meses.

> Se a bateria se desligar automaticamente devido
a uma descarga total, deve ser recarregada assim
que possivel, mas, no minimo, no prazo de 7 di-
as.

E possivel manter a bateria desligada (interruptores DIP
5 e 6 na posicao desligada) durante até dois anos.

9 Eliminacdo

Y
@

Reciclagem do material de embalagem:
Sempre que possivel, coloque o material de
embalagem no respetivo contentor de reci-
clagem.

B

Reciclagem de produtos com baterias, ba-
terias recarregaveis ou fontes de luz: remo-
va todas as pilhas, baterias recarregaveis e
fontes de luz antes de reciclar o produto. En-
tregue os seus acumuladores danificados ou
pilhas gastas numa loja ou centro de reco-
lha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes
de luz ndo devem ser eliminadas juntamente
com o lixo doméstico. Para eliminar definiti-
vamente o produto, informe-se junto do cen-
tro de reciclagem ou revendedor mais proxi-
mo sobre as disposi¢cdes de eliminagdo apli-
caveis. O produto pode ser eliminado gratui-
tamente.

10 Dados técnicos

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F

Banda de Banda ISM de 2,4 GHz (2400 ... 2484)
frequéncia (wi-
fi)

Poténcia de 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

saida RF

Com a presente, a Dometic Germany GmbH declara
que o tipo de equipamento de radio TLB100, TLB10OF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumpre a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de confor-
midade UE esté disponivel no seguinte enderego de In-
ternet: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Italiano

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le av-

vertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni
DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzio-
ni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termi-
ni e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni,

le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché
in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni
personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la re-
lativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per
informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso
sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/beluZs.

3 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! La mancata osservanza
di queste avvertenze potrebbe causare
la morte o lesioni gravi.

* Incaso diincendio usare un estintore
per apparecchi elettrici.

* Non mettere in funzione I'apparecchio
se presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di
queste avvertenze potrebbe causare la
morte o lesioni gravi.

¢ L'installazione, il montaggio, il cablag-
gio e tutti gli altri interventi possono es-
sere eseguiti esclusivamente da elettri-
cisti qualificati. Le riparazioni effettua-
te in modo scorretto possono causare
gravi pericoli.

* Non e consentita I'installazione in aree
potenzialmente esplosive come locali
in cui sono immagazzinati liquidi o gas
infiammabili.

* Noninstallare o conservare |'apparec-
chio in prossimita di fiamme libere o al-
tre fonti di calore (riscaldamento, luce
solare diretta, forni a gas, ecc.).

* | bambini non devono giocare con I'ap-
parecchio.

¢ Questo apparecchio puod essere utiliz-
zato da bambini di eta superiore a 8
anni, da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da perso-
ne inesperte solo se preventivamente
istruite sull’utilizzo in sicurezza o super-
visionate e solo se informate dei peri-
coli legati al prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di peri-
colo che, se non evitata, puo provocare
danni alle cose.

* Verificare che i dati della tensione ripor-
tati sulla targhetta dei dati corrispon-
dano a quelli relativi all’alimentazione
elettrica.

* Nonimmergere mail'apparecchio in
acqua.

* Proteggere 'apparecchio e i cavi dal
caldo e dall’'umidita.

* Non esporre |'apparecchio alla piog-
gia.

¢ Assicurarsi che la superficie di montag-
gio sia in grado di sostenere il peso
dell’apparecchio.

¢ Posareicaviin modo tale che non sus-
sista pericolo di inciampo e che si pos-
sano escludere eventuali danni al cavo.

* Utilizzare tubi vuoti o canaline per ca-
vi qualora i cavi debbano passare attra-
verso pannelliin lamiera oppure pan-
nelli con spigoli vivi.

4 Dotazione

Descrizione Quantita
Batteria 1
Cappuccio di protezione polo rosso 1
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Descrizione Quantita
Cappuccio di protezione polo nero 1
Istruzioni per I'uso 1

5 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da
un elettricista qualificato che abbia dimostra-
to competenze e conoscenze relative alla co-
struzione e al funzionamento delle apparec-
chiature elettriche e alle installazioni, e che
conosca le normative vigenti nel Paese in cui
|'apparecchiatura deve essere installata e/o
utilizzata e abbia ricevuto una formazione sul-
la sicurezza per identificare ed evitare i peri-
coli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

6 Destinazioned’uso

La batteria & stata progettata per fornire energia agli ap-
parecchi e alle apparecchiature di un camper. La batte-
ria € destinata all’'uso con impianti elettricida 12 V.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazio-
ne previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni in-
soddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diver-
si da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazio-
ne del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

7 Funzionamento

@

Attivazione

NOTA Caricare sempre completamente la
batteria prima di utilizzarla al massimo poten-
ziale.

Perimpostazione predefinita la batteria € in modali-
ta inattiva: Nessuna tensione presente sui poli. Per uti-
lizzare la batteria, &€ necessario attivarla e accender-

la. [@ fig. [l alla pagina 3
1. Assicurarsi che l'interruttore di regolazione 6 (1) sia
in posizione On (impostazione predefinita).

Se altri apparecchi sono collegati alla batteria trami-
te il BUS (4), assicurarsi che I'interruttore di regola-
zione 5 sia in posizione On (impostazione predefi-
nita).

2. Tenere premuto |'interruttore On/Off (2) per 1 s.

La batteria & attiva quando il LED (3) si accende.

Spegnimento
La batteria puo essere spenta in quattro modi diversi:

* Conil pulsante del display
* Conl'interruttore On/Off
* Con l'interruttore di regolazione 6
¢ Conl'applicazione per smartphone
@ fig. H alla pagina 3
> Perspegnere la batteria dal display, tenere pre-
muto il pulsante finché non viene visualizzato il

messaggio “Shutdown”. La batteria si spegne, ma
la funzione Bluetooth® resta attiva.

fig. Kl
> Per spegnere la batteria insieme alla funzione
Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off
(2) per 8 sfinché il LED (3) non inizia a lampeggia-
re in viola.

> Perspegnere la batteria lasciando attiva la funzio-
ne Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/
Off (2) per 4 s finché il LED (3) non inizia a lam-
peggiare in blu.

> Perdisattivare la batteria in vista di un lungo perio-

do diinutilizzo, premere I'interruttore di regola-
zione 6 (1) portandolo in posizione Off.



Spegnimento con |'applicazione per
smartphone

(3 fig. F] alla pagina 4
1. Toccare I'icona del menu (1).
2. Toccare l'icona Bluetooth® (2).

3. Toccare I'icona di scollegamento della batteria (3).

La batteria si spegne dopo alcuni secondi, ma la funzio-
ne Bluetooth® resta attiva.

Indicazioni LED

Indicazioni Descrizione

dei LED

Luce verde fis- | La batteria si sta avviando. Nessuna tensio-
sa ne presente sui poli.

Luce verde La batteria & attiva. Tensione presente sui

lampeggiante | poli.

Luce blu lam-
peggiante

La batteria si sta spegnendo. Bluetooth®
attivo. Nessuna tensione presente sui poli.

Luce viola lam- | La batteria si sta spegnendo. Bluetooth®

peggiante non attivo. Nessuna tensione presente sui
poli.
Luce rossa Allarme batteria. Nessuna tensione presen-

lampeggiante | te sui poli.

Luce arancio-
ne lampeg-
giante

Limite intervallo di temperatura raggiunto.
Tensione presente sui poli.

Luce arancio- | Aggiornamento del firmware.

ne fissa
Off Batteria inattiva. Nessuna tensione presen-
te sui poli.
Carica

Quando si carica la batteria con un caricabatterie ester-
no, osservare quanto segue:

* per risultati ottimali, utilizzare caricabatterie per
batterie al LiFePO4. In mancanza di tali caricabat-
terie, & anche possibile utilizzare caricabatterie al
piombo-acido.

* |l caricabatterie non deve eseguire alcuna azione
di desolfatazione.

* Quando si utilizza un caricabatterie configurabile,
impostare per I'opzione corrente costante/ten-
sione costante (CC/CV) i seguenti valori:

* Impostare la tensione di fine caricasu 14,4 V.

* Impostare la corrente di carica massima con-
sigliata per la batteria.

¢ latensione di carica massima non deve superare
14,5V. Se latensionedicaricae 14,7V ...16 'V,
il sistema di gestione della batteria (BMS) interno
limitera la carica.

¢ Se, durante laricarica, la temperatura aumenta
oltre I'intervallo consentito, il sistema di gestio-
ne della batteria (BMS) interno limita la carica per
preservare la durata della batteria.

e Altermine della carica, il caricabatteria puo essere
scollegato, spento o mantenuto collegato a una
tensione di mantenimento.

TLB1OOF, TLB120F e TLB150F: Quando la batteria viene
caricata a temperature inferiori a O °C, si attiva il sistema
diriscaldamento delle celle. Il sistema di riscaldamen-
to delle celle utilizza I'energia del caricabatterie per ali-
mentarsi. Una volta raggiunta la temperatura di ricarica
ideale, il riscaldamento si spegne e la ricarica viene av-
viata.

Scarico

Il sistema di gestione della batteria (BMS) interno pro-
tegge il sistema elettronico e le celle della batteria. Sup-
porta una corrente continua di 135 A. Tuttavia, & possi-
bile utilizzare correnti pil elevate per un periodo di tem-
po limitato, nel rispetto dei seguenti valori.

Corrente Tempo di scarica massimo
discarica ' rgl00/  TB120/ | TLBI50/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non scaricare la batteria oltre I'interval-
lo di temperatura di—20 °C ... 60 °C.
* Selatensione scende al di sotto di

10,5V £ 0,1V, la batteria genera un al-
larme e disattiva i poli.
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8 Immagazzinamento

La batteria & attiva e collegata all'impianto elettrico (ad
esempio, di un veicolo):

> Prima di conservare la batteria, ricaricarla com-
pletamente con un caricabatterie consigliato per
1-2 giorni.

> Quando la batteria non € in uso, assicurarsi che la
tensione della batteria non scenda al di sotto di
12,6 V.

> Quando la batteria viene conservata, ricaricarla
completamente ogni 30 giorni.

La batteria non & collegata a un impianto elettrico (non
&inuso):
> Prima diriporre la batteria, caricarla completa-
mente o almeno fino al 70 % utilizzando un carica-
batteria consigliato.

> Quando la batteria & attiva (LED verde lampeg-
giante), ricaricare ogni 6 mesi.

> Se la batteria si scarica e si spegne automatica-
mente, deve essere ricaricata il prima possibile, al-
meno entro 7 giorni.

E possibile mantenere la batteria spenta (interruttori di
regolazione 5 e 6 in posizione Off) per un massimo di
due anni.

9 Smaltimento

0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio:
"ﬁ Smaltire il materiale da imballaggio negliap-
positi contenitori di riciclaggio, dove possibi-
le.
Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie
ﬁ ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le
f— batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di lu-

ce prima di riciclare il prodotto. Consegnare
gliaccumulatori difettosi o le batterie usate
al rivenditore o presso un centro di raccolta.
Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabi-
li e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici
generici. Per smaltire definitivamente il pro-
dotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio piu vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo smalti-
mento. E possibile smaltire il prodotto gratui-
tamente.

10 Specifiche tecniche

TLB100/  TLB120/ TLB150/
TLB10OF | TLB120F TLB150F

Banda ISM da 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Banda di fre-
quenza (Wi-Fi)

Potenza di
uscita RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Con la presente, Dometic Germany GmbH dichiara che
|"apparecchiatura radio tipo TLB100, TLBTOOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F & conforme alla Direttiva
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo inter-
net: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen

en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiks-
aanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen

en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hier-

in beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te
gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstem-
ming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen
kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan an-
dere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie,
bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding
en gebruiksaanwijzing
zijn online te vinden op
gr.dometic.com/beluZS.

3 Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING! Het niet in acht ne-
men van deze waarschuwingen kan lei-

den tot ernstig letsel of de dood.

* Gebruik in geval van brand een brand-
blusser die geschikt is voor elektrische
toestellen.

* Gebruik het toestel niet als het zicht-
baar beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen
van deze waarschuwingen kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.

* Installatie, montage en bedrading en
alle andere werkzaamheden mogen al-
leen worden uitgevoerd door bevoeg-
de elektriciens. Door ondeskundige

reparaties kunnen grote gevaren ont-
staan.

¢ Installatie in explosiegevaarlijke omge-
vingen zoals ruimtes met ontvlamba-
re vloeistoffen of gassen is niet toege-
staan.

¢ Plaats of houd het toestel niet in de
buurt van open vuur of andere warmte-
bronnen (verwarming, direct zonlicht,
gasovens enz.).

¢ Kinderen mogen niet met het toestel
spelen.

* Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of ge-
brek aan kennis en ervaring, mits zij on-
der toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.

¢ Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energievoorziening.

¢ Dompel het toestel nooit onder in wa-
ter.

¢ Bescherm het toestel en de kabels te-
gen hitte en vocht.

¢ Stel het toestel niet bloot aan regen.

e Zorg ervoor dat het montageopperviak
het gewicht van het toestel kan dragen.

¢ Leg de kabels zodanig dat er niet over
kan worden gestruikeld en dat ze niet
beschadigd kunnen raken.

¢ Gebruik holle buizen of leidingdoor-
voeren, als leidingen door plaatwan-
den of andere wanden met scherpe
randen geleid moeten worden.

4 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal

Accu 1
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Beschrijving Aantal
Rode beschermkap voor accuklem 1
Zwarte beschermkap voor accuklem 1

Gebruiksaanwijzing 1

5 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het
toestel moeten worden uitgevoerd door een
bevoegde elektricien die zijn vaardigheden
en kennis met betrekking tot de constructie
en werking van elektrische apparatuur en in-
stallaties heeft bewezen en die vertrouwd is
met de van toepassing zijnde regelgeving
van het land waarin de apparatuur moet wor-
den geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de be-
trokken gevaren te identificeren en te vermij-
den.

Alle andere handelingen zijn ook bestemd
voor niet-professionele gebruikers.

6 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de appa-
ratuur in een camper. De accu is bedoeld voor gebruik
met elektrische installaties van 12 V.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of on-
derhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke
storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor let-
sel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclu-
sief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserveon-
derdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven
in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

7 Gebruik

@

Activeren

INSTRUCTIE Laad de accu altijd volledig op
voordat u deze volledig gebruikt.

De standaardinstelling voor de accu is de niet-actieve
modus: Geen spanning op de terminals aanwezig. De
accu dientingeschakeld en geactiveerd te zijn om hem

te gebruiken. (@ afb. [l] op pagina 3

1. Zorg ervoor dat de DIP-schakelaar 6 (1) in de aan-
stand staat (standaardinstelling).

Als andere apparaten aangesloten zijn op de accu
via de BUS (4), zorg dan dat de DIP-schakelaar 5 in
de aan-stand staat (standaardinstelling).

2. Houd de aan/uit-schakelaar (2) gedurende 1 s in-
gedrukt.

De accu is actief wanneer het ledlampje (3) gaat
branden.

Uitschakelen

De accu kan op vier verschillende manieren worden uit-
geschakeld:

*  Metde displayknop

*  Metde aan/uit-schakelaar
*  Met DIP-schakelaar 6

*  Metde smartphone-app

3 afb. B op pagina 3
> Omdeaccu uit te schakelen op het display,
houdt u de knop ingedrukt totdat de melding
“Shutdown” wordt weergegeven. De accu wordt
uitgeschakeld terwijl de Bluetooth®-functie actief
blijft.
afo. |l

> Om de accu en de Bluetooth®-functie uit te scha-
kelen, houdt de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt
gedurende 8 s tot het LED-lampje (3) paars begint
te knipperen.



> Om de accu uit te schakelen terwijl de Blue-
tooth®-functie actief blijft, houdt u de aan/uit-
schakelaar 2 ingedrukt gedurende 4 s tot het
LED-lampje (3) blauw begint te knipperen.

> Om de accu voor langere tijd uit te schakelen
(bijv. om te bewaren), zet u de DIP-schakelaar 6 (1)
in de uit-stand.

Uitschakelen met smartphone-app
(@A afb. F op pagina 4

1. Tik op het menupictogram (1).

2. Tik op het Bluetooth®-pictogram (2).

3. Tik op pictogram voor het uitschakelen van de accu
(3).

De accu wordt na enkele seconden uitgeschakeld en de
Bluetooth®-functie blijft actief.

Ledsignalen

Ledsignaal Beschrijving

Brandt continu = Accu wordt opgestart. Geen spanning op

groen de terminals aanwezig.

Knippert Accu is actief. Spanning aanwezig op de
groen terminals.

Knippert Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth® ac-
blauw tief. Geen spanning op de terminals aan-

wezig.

Knippert paars | Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth®
niet actief. Geen spanning op de terminals

aanwezig.

Knippertrood | Alarm. Geen spanning op de terminals

aanwezig.

Knippert oran- | Temperatuurlimiet bereikt. Spanning aan-
je wezig op de terminals.

Brandt continu | Firmware-update.

oranje
Uit Accu inactief. Geen spanning op de termi-
nals aanwezig.
Opladen

Neem bij het opladen van de accu met een externe op-
lader de volgende richtlijnen in acht:

*  Gebruik specifieke opladers voor LiFePO4-accu’s
voor de beste resultaten. Als u niet over die op-
lader beschikt, kan u laders voor loodzuuraccu’s
gebruiken.

* De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.

* Stel bij gebruik van een configureerbare oplader
de optie constante stroomsterke/constante span-
ning (CC/CV) in met de volgende waarden:

¢ Stel delaadeindespanninginop 14,4 V.

¢ Stel de aanbevolen maximale laadstroom
voor de accuin.

¢ De maximale laadspanning mag niet hoger zijn
dan 14,5 V. Als de laadspanning 14,7V ... 16 V
is, beperkt het interne accumanagementsysteem
(BMS) de lading.

* Als de temperatuur tijdens het opladen boven het
toegestane bereik komt, beperkt het interne ac-
cumanagementsysteem de lading om de levens-
duur van de accu te verlengen.

Als het opladen voltooid is, kan de oplader wor-
den losgekoppeld, uitgeschakeld of aangesloten
bij vlotterspanning.

TLB1OOF, TLB120F en TLB150F: Wanneer de accu wordt
opgeladen bij temperaturen lager dan O °C wordt het
celverwarmingssysteem geactiveerd. Het celverwar-
mingssysteem gebruikt de energie van de oplader om
zichzelf van stroom te voorzien. Wanneer de ideale
laadtemperatuur wordt bereikt, wordt de verwarming
uitgeschakeld en start het laden.

Ontladen

Het interne accumanagementsysteem beschermt het
elektronische systeem en de accucellen. Het onder-
steunt een continue stroom van 135 A. Het is echter mo-
gelijk om gedurende een beperkte tijd hogere stromen
te gebruiken, in overeenstemming met de volgende
waarden.

Ontlaad- Maximale ontlaadtijd
streom  qigi00/ | TLB120/ | TLBI50/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

i i LET OP! Gevaar voor schade
¢ Ontlaadt de accu niet buiten het tem-
peratuurbereik van - 20 °C ... 60 °C.

¢ Alsde spanning daalt tot onder 10,5 V
+ 0,1V activeert de accu een alarm en
worden de terminals uitgeschakeld.
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8 Opslag

De accu is actief en aangesloten op het elektrisch sys-
teem (bijv. van een voertuig):

> Laad de accu 1 tot 2 dagen volledig op met een
aanbevolen acculader alvorens deze op te ber-
gen.

> Zorg ervoor dat de accuspanning niet onder
12,6 V daalt wanneer de accu niet in gebruik is.

> Laadt de accu volledig op om de 30 dagen wan-
neer u de accu opbergt.

De accu is niet aangesloten op een elektrisch systeem
(shelf storing):

> Laadt de accu volledig or ten minste 70 % met
een aanbevolen oplader alvorens de accu te be-
waren.

> Wanneer de accu actief is (groen led-lampje knip-
pert), dient u de accu elke maanden op te laden.

> Als de accu automatisch is uitgeschakeld omdat
hij helemaal is ontladen, dient de accu zo snel
mogelijk weer te worden opgeladen, te minste
binnen 7 dagen.

De accu kan uitgeschakeld bewaard worden (met DIP-
schakelaars 5 en 6 in uit-stand) tot twee jaar.

9 Verwijdering

[ 2] Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het ver-

"" pakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in re-
cyclingafvalbakken.
Producten met batterijen, oplaadbare batte-
rijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder al-
f— le batterijen, oplaadbare batterijen en licht-

bronnen voordat u het product laat recyclen.
Geef uw defecte accu'’s of verbruikte batte-
rijen af bij de leverancier of bij een verzamel-
punt. Geefaccu’s en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het
huishoudelijke afval. Als u het product defini-
tief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtst-
bijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften. Het
product kan gratis worden afgevoerd.

10 Technische gegevens

TLB100/ | TLB120/  TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frequentie- 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)
RF-uitgangs- 4 dBm (Bluetooth V5.0 Single Mode LE)
vermogen

Hierbij verklaart Dometic Germany GmbH dat de ra-
dioapparatuur van het type TLB100, TLB1OOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring kan worden geraadpleegd op het vol-
gende internetadres: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejled-
ning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt

til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmel-
se med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af
disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade
pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se docu
ments.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og
betjeningsvejledningen online pa
gr.dometic.com/beluZs.

3 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Manglende overholdelse af
disse advarsler kan medfere dedelige
eller alvorlige kvaestelser.

* Anvend i tilfeelde af brand en ildslukker,
der er egnet til elektriske apparater.

* Hvis apparatet har synlige beskadigel-
ser, ma apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af
disse advarsler kan medfere dedelige
eller alvorlige kvaestelser.

* Installation, montering og ledningsfe-
ring samt alt andet arbejde ma kun ud-
fores af kvalificerede elektrikere. Ved
ukorrekte reparationer kan der opsta al-
vorlige farer.

¢ Installation i potentielt eksplosive om-
rader som f.eks. rum med breendbare
vaesker eller gasser, er ikke tilladt.

* Apparatet ma ikke installeres eller op-
bevares i neerheden af aben ild eller an-
dre varmekilder (varmeapparater, staerk
sol, gasovne osv.).

* Barn ma ikke lege med apparatet.

¢ Dette apparat kan anvendes af barn
over 8 ar og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan
medfore materielle skader, safremt den
ikke undgas.

¢ Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa
maerkepladen svarer til den fra energi-
forsyningen.

¢ Dyp aldrig apparatet i vand.

¢ Beskyt apparatet og kablerne mod var-
me og fugtighed.

¢ Apparatet ma ikke udszettes for regn-
vejr.

¢ Serg for, at monteringsoverfladen kan
baere apparatets vaegt.

e Treek ledningerne, sa der ikke er fare for
at falde over dem, og en beskadigelse
af kablet er udelukket.

¢ Anvend tomme rer eller ledningsgen-
nemfaringer, nar ledninger skal fares
gennem pladevaegge eller andre veeg-
ge med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batteri 1
Red beskyttelseshaette til klemme 1
Sort beskyttelsesheette til klemme 1
Betjeningsvejledning 1

33


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be1uZS

34

5 Malgruppe
Den elektriske installation og opsaetning af
apparatet skal udferes af en kvalificeret elek-
triker, som har godtgjort sine evner og sit
kendskab med henblik pa konstruktion og
betjening af elektrisk udstyr og installationer,
og som er bekendt med de geeldende natio-
nale forskrifter, hvor udstyret skal installeres
og/eller anvendes, og som har modtaget sik-
kerhedsuddannelse med henblik pa at kunne
identificere og undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ik-
ke-professionelle brugere.

6 Korrekt brug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og
udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive
anvendt med 12 V-elsystemer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal
og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukor-
rekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for
hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladel-
se fra producenten

* brug tilandre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets ud-
seende og produktspecifikationer.

7 Betjening

@

BEMAERK Oplad altid batteriet helt, far det
anvendes med dets fulde potentiale.

Aktivering

Fabriksindstillingen for batteriet er den inaktive tilstand:

Der eringen spaending pa klemmerne. For at bruge bat-

teriet skal det aktiveres og teendes. [@ fig. [l pasi

de3

1. Serg for, at DIP-omskifter 6 (1) er indstillet il positio-
nen ON (teendt) (fabriksindstilling).

Hvis andre enheder er tilsluttet batteriet via BUS
(), skal du serge for, at DIP-omskifter 5 er indstillet
til positionen ON (teendt) (fabriksindstilling).

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (2) og hold den inde i
1s.

Batteriet er aktivt, nar LED-indikatoren (3) begynder at
lyse.

Nedlukning
Batteriet kan slukkes pa fire forskellige mader:

* Med displayknappen

* Med teend/sluk-knappen

*  Med DIP-omskifter 6

* Med smartphone-appen
@A fig. B paside 3

> Forat slukke batteriet pa displayet skal du trykke
pa knappen og holde den inde, indtil meldingen
"Shutdown" vises. Batteriet slukker, mens Bluet-
ooth®-funktionen fortsat er aktiv.

fig. Il
> Hvis du vil slukke for batteriet sammen med Bluet-
ooth®-funktionen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (2) og holde den inde i 8 s, indtil LED-in-
dikatoren (3) begynder at blinke lilla.

> Forat slukke for batteriet og fortsat have en aktiv
Bluetooth®-funktion skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (2) og holde den inde i 4 s, indtil LED-
indikatoren (3) begynder at blinke blat.

> Forat deaktivere batteriet i leengere tid (f.eks. hvis
det skal opbevares i laengere tid) skal du trykke
DIP-omskifter 6 (1) hen pa slukket position.

Nedlukning med smartphone-appen
3 fig. F paside 4

1. Tryk pa menu-ikonet (1).

2. Tryk pa Bluetooth®-ikonet (2).

3. Tryk pa ikonet for aforydelse af batteri (3).



Batteriet slukker efter et par sekunder, mens Bluetoo-
th®-funktionen fortsat er aktiv.

LED-visninger

LED-visning | Beskrivelse

Gregn - lyser
konstant

Batteriet starter op. Der er ingen spaending
pa klemmerne.

Gren - blinker | Batteriet er aktivt. Der er spaending pa

klemmerne.

Bla - blinker Batteriet slukker. Bluetooth® aktiv. Der er
ingen spaending pa klemmerne.

Lilla - blinker Batteriet slukker. Bluetooth® ikke aktiv.
Der er ingen speending pa klemmerne.

Red - blinker Batterialarm. Der er ingen spaending pa
klemmerne.

Orange-blin- | Temperaturomradegraense naet. Der er

ker spaending pa klemmerne.

Orange-lyser | Firmwareopdatering.

konstant
Slukket Batteri inaktivt. Der er ingen spaending pa
klemmerne.
Opladning

Overhold felgende retningslinjer, nar batteriet oplades
med en ekstern oplader:

* Foratopna de bedste resultater skal du bruge
opladere, der er beregnet til opladning af Li-
FePO4-batterier. Hvis du ikke har en sadan opla-
der, kan du bruge blysyrebatteriopladere.

¢ Opladeren ma ikke udfere nogen desulfaterings-
handling.

* Narderanvendes en oplader, der kan konfigure-
res, skal du angive falgende veerdier for indstillin-
gen for konstant strem/konstant spaending (CC/
CV):

e Indstil ladeslutspaendingen pa 14,4 V.

¢ Indstil den anbefalede maks. ladestrem for
batteriet.

¢ Den maksimale ladespaending ma ikke overskride
14,5 V. Hvis ladespaendingener 14,7V ... 16 V,
vil det interne batterimanagementsystem (BMS)
begraense opladningen.

* Hvis temperaturen stiger til over det tilladte omra-
de under opladningen, begraenser batterimana-
gementsystemet (BMS) opladningen for at bevare
batteriets levetid.

* Naropladningen er afsluttet, kan opladeren
frakobles, slukkes eller holdes tilsluttet ved fly-
despaending.

TLB1OOF, TLB120F og TLB150F: Hvis batteriet lades ved
temperaturer under O °C, aktiveres cellevarmesyste-
met. Cellevarmesystemet bruger opladerens energi il
at stramforsyne sig selv. Nar den ideelle opladningstem-
peratur er ndet, slukkes der for varmen, og opladningen
begynder.

Afladning

Det interne batterimanagementsystem (BMS) beskytter
det elektroniske system og battericellerne. Det under-
statter en kontinuerlig strem pa 135 A. Det er dog mu-
ligt atanvende hgjere stramstyrke i en begraenset tid i
overensstemmelse med det felgende veerdier.

Afladnings- Maks. afladningstid
Mmoo/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
A i \ ¢ Du ma ikke aflade batteriet uden for
temperaturomradet—20 °C ... 60 °C.

¢ Hvis spaendingen falder til under
10,5V £ 0,1V, udsender batteriet en
alarm og deaktiverer klemmerne.

8 Opbevaring

Batteriet er aktivt og tilsluttet til det elektriske system
(f.eks. et karete)):
> For batteriet opbevares, skal det oplades helt
med en anbefalet batterilader i 1-2 dage.

> Nar batteriet ikke bruges, skal du sarge for, at bat-
terispaendingen ikke falder til under 12,6 V.

> Nar batteriet opbevares, skal det oplades helt
hver 30. dag.
Batteriet er ikke tilsluttet et elektrisk system (opbevaring
vaek fra elektrisk system):

> Foropbevaring skal batteriet oplades helt eller
som minimum til 70 % med en anbefalet oplader.
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> Nar batteriet er aktivt (den granne LED blinker),
skal det genoplades hver 6. maned.

> Huvis batteriet slukkes automatisk pa grund af en
total afladning, skal det genoplades sa hurtigt
som muligt, men mindst inden for 7 dage.

Det er muligt at holde batteriet slukket (DIP-omskifter 5
og 6 i slukket position) i op til to ar.

9 Bortskaffelse

0y Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
[ MK ) . : . . )
- vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, geno-
Ef pladelige batterier og lyskilder: Fjern alle bat-
fr— terier, genopladelige batterier og lyskilder,
for produktet genbruges. Aflevér defekte
genopladelige batterier og brugte batteri-
er hos forhandleren eller pa et indsamlings-
sted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du
vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du
kontakte den naermeste genbrugsstation el-
ler din faghandel for at fa de pagaeldende for-
skrifter om bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

10 Tekniske data

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Frekvensband 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
(Wi-Fi)

RF-udgangsef- 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
fekt

Hermed erkleerer Dometic Germany GmbH, at radioud-
styret af typen TLB100, TLBT1OOF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens ful-
de tekst kan findes pa internetadressen: documents.do
metic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Svenska

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthand-
boken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten
pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE f&rvaras tillsammans med produkten

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla in-
struktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i av-
sett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges

i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det
leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narhe-
ten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation
finns p& documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Monterings- och
bruksanvisningen finns online pa
gr.dometic.com/beluZs.

3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att folja
de hér varningarna kan féljden bli dods-
fall eller allvarlig personskada.

* Vid brand far endast brandslackare an-
vandas som ar avsedda for elektriska
apparater.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador
far den ej tas i drift.

AKTA! Om man underlater att félja de
har varningarna kan féljden bli dodsfall
eller allvarlig personskada.

* Installation, montering och lednings-
dragning samt alla andra arbeten far
bara utforas av kvalificerade elspecialis-
ter. Icke fackmassiga reparationer kan
medféra allvarliga risker.

 Installation ar inte tillaten i potentiellt
explosiva miljder som rum med brand-
farliga vatskor eller gaser.

* Installera eller placera inte apparaten
nara 6ppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar
OsV.).

¢ Barn farinte leka med apparaten.

¢ Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda
den har anordningen forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den
har anordningen pa ett sakert satt och
kanner till vilka risker som ar forknippa-
de med anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som,
om den inte kan undvikas, kan leda till
materiell skada.

e Jamfor spanningsuppgifterna pa typ-
skylten med elférsorjningen pa plats.

* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

* Skydda apparaten och kablarna mot
varme och fukt.

¢ Utsatt inte apparaten for regn.

e Sakerstall att monteringsytan kan bara
apparatens vikt.

* Dra kablarna sa att ingen kan snubbla
dver dem och sa att kablarna inte kan
skadas.

¢ Anvand tomma ror eller kabelkanaler
om kablarna dras genom platvaggar el-
ler andra vaggar med vassa kanter.

4 Leveransomfattning

Beskrivning Mangd
Batteri 1
Skyddshatta réd pol 1
Skyddshétta svart pol 1
Bruksanvisning 1
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5 Malgrupp

Elinstallationen och installningen av appara-
ten maste utforas av en kvalificerad elektriker
som har bevisat sina fardigheter och kunska-
per inom konstruktion och drift av elutrust-
ning och elinstallationer och som kanner till
gallande bestdammelser i landet dar utrust-
ningen installeras och/eller anvands och har
fatt sakerhetsutbildning for att kunna upptac-
ka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

6 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett att spanningsférsorja apparater och ut-
rustning i en husbil. Batteriet ar avsett att anvandas med
12 V-elsystem.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd an-
vandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Fel-
aktig installation och/eller anvandning eller felaktigt un-
derhall kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivan-
de fran tillverkaren

* Anvandning fér andra &ndamal &n de som be-
skrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens ut-
seende och specifikationer.

7 Anvandning

@

ANVISNING Ladda alltid batteriet fullt innan
dess fulla kraft anvands.

Aktivering

Fabriksinstallningen for batteriet ar det inaktiva |-
get: Det finns ingen spanning vid polerna. Nar batte-
riet ska anvandas maste det vara aktiverat och pasla-

get. @ bild. [l sida 3
1. Kontrollera att DIP-switch 6 (1) star i paslaget lage
(fabriksinstalining).

Om andra enheter ar anslutna till batteriet via BUS-
protokollet (4) maste du sékerstalla att DIP-switch 5
star i paslaget lage (fabriksinstalining).

2. Tryckin och hall ner P&/Av-brytaren (2) under 1s.

Batteriet &r aktivt nar LED-lampan (3) tands.

Avstangning
Batteriet kan stangas av pa fyra olika satt:

* Med displayknappen

e Med P&/Av-brytaren

*  Med DIP-switch 6

* Med smarttelefonappen
@A bild. B sida 3

> Tryckin och hall ner knappen tills meddelan-
det "Shutdown” visas for att stdnga av batteri-
et via displayen. Batteriet stdngs av men Blue-
tooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.

bild. [l

> Stang av batteriet tillsammans med Blue-
tooth®-funktionen genom att trycka in och halla
ner P4/Av-brytaren (2) under 8 s, tills LED-lampan
(3) borjar blinka lila.

> Stang av batteriet och lat Bluetooth®-funktionen
vara aktiv genom att trycka in och hall ner Pa/Av-
brytaren (2) under 4 s, tills LED-lampan (3) borjar
blinka blatt.

> Tryck DIP-switch 6 (1) till laget Av nér batteriet ska
vara avaktiverat under langre tid (t.ex. vid férva-
ring).

Stanga av med smarttelefonappen
@A bild. | sida 4
1. Tryck pa menyikonen (1).

2. Tryck pa Bluetooth®-ikonen (2).
3. Tryck pa batterifrankopplingsikonen (3).



Batteriet stangs av efter nagra sekunder men Blue-
tooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.

LED-indikeringar
LED-indike- | Beskrivning
ring
Gron - lyser Batteriet startar. Det finns ingen spanning
konstant vid polerna.

Gront—blinkar | Batteriet ar aktivt. Det finns spanning vid

polerna.

Blatt—blinkar | Batteriet stdngs av. Bluetooth® aktiv. Det

finns ingen spanning vid polerna.

Lila - blinkar Batteriet stangs av. Bluetooth® inte aktiv.
Det finns ingen spanning vid polerna.

Rod —blinkar | Batterilarm. Det finns ingen spanning vid
polerna.

Orange - blin- | Temperaturomradets grans har natts. Det

kar finns spanning vid polerna.

Orange -lyser | Uppdatering av firmware.

konstant
Av Batteri inaktiv. Det finns ingen spanning vid
polerna.
Laddar

Tank pa de nedanstaende riktlinjerna om batteriet ska
laddas via en extern laddare:

* Anvand laddare som ar avsedda for laddning av
LiFePO4-batterier for att uppna basta resultat. Om
duinte har en sddan laddare kan du anvanda lad-
dare for blyackumulatorer.

e laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.

*  Om en konfigurerbar laddare anvands ska alterna-
tivet konstant strom/konstant spanning (CC/CV)
stallas in med foljande varden:

e Stallin spanningen for laddning klar pa
14,4 V.

e Stallin rekommenderad maximal laddnings-
strom for batteriet.

* Den maximala laddspanningen ska inte dverskri-
da 14,5 V. Om laddningsspanningen ar 14,7 V ...
16 V det interna batterihanteringssystemet (BMS)
begransar laddningen.

*  Om temperaturen under laddningen stiger éver
tillatet omrade kommer det interna batterihante-
ringssystemet (BMS) att begransa laddningen fér
att bevara batteriets livslangd.

* |slutetav laddningen kan laddaren kopplas bort,
stangas av eller hallas ansluten till underhallsspan-
ning.

TLBTOOF, TLB120F och TLB150F: Nar batteriet laddas
vid temperaturer under O °C aktiveras cellvarmesyste-
met. Celluppvarmningssystemet anvander laddarens
energi for sin egen drift. Nar den béasta laddningstempe-
raturen har uppnatts stangs uppvarmningen av, varvid
laddningen paborjas.

Utlopp

Det interna batterihanteringssystemet (BMS) skyddar
det elektroniska systemet och battericellerna. Det stod-
jer en kontinuerlig strém pa 135 A. Det ar dock mojligt
att anvanda hogre strommar under en begransad tid i
enlighet med foljande varden.

Urladd- M | urladd tid
ningsstoM 118100/ | TLBI20/  TLBIS0/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

i i OBSERVERA! Risk for skada
* laddainte ur batteriet utanfér tempera-
turomradet - 20 °C ... 60 °C.

¢ Om spanningen sjunker under 10,5 V
+ 0,1 V genererar batteriet ett larm och
avaktiverar polerna.

8 Foérvaring

Batteriet &r aktivt och anslutet till elsystemet (t.ex. i ett
fordon):

> Ladda batteriet fullt med en rekommenderad bat-
teriladdare i 1-2 dagar fore férvaring.

> Nar batteriet inte anvands ska det sakerstéllas att
batterispanningen inte faller under 12,6 V.

> Ladda batteriet helt var 30:e dag medan det for-
varas.

Batteriet &r inte anslutet till ett elsystem (hyllférvaring):

> ladda batteriet helt eller atminstone till 70 % med
en rekommenderad laddare innan det forvaras.

> Nér batteriet &r aktivt (gréon LED-lampa blinkar) ska
det laddas var sjatte manad.
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> Om batteriet stangs av automatiskt pa grund av
total urladdning maste det laddas sa snart som
mojligt, men atminstone inom sju dagar.

Det &r méjligt att halla batteriet avstangt (DIP-switch 5
och 6 ilaget av) under upp till tva ar.

9 Avfallshantering

'0“ Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna
- om méjligt férpackningsmaterialet till atervin-
ning.

Atervinning av produkter med batterier,

E laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlags-

[r— na alla batterier, laddningsbara batterier och
ljuskallor innan produkten lamnas till atervin-
ning. Ldmna dina férbrukade eller defekta
(laddningsbara) batterier till &terférsaljaren
eller till ettinsamlingsstélle. Batterier, ladd-
ningsbara batterier och ljuskallor far inte kas-
seras med vanligt hushallsavfall. Nar produk-
ten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om
gallande bestdmmelser hos ndrmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

10 Tekniska data

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Frekvensband 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
(Wi-Fi)

RF-utgéngsef- 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
fekt

Dometic Germany GmbH forsdkrar harmed att radi-
outrustningen av typ TLB100, TLB10OF, TLB120, TL-
B120F, TLB150, TLB150F dverensstammer med direkti-
vet 2014/53/EU. Hela texten till EU-férsakran om dver-
ensstammelse finns pa internetadressen: documents.do
metic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlike-
holder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med
produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de
er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruks-
omrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert
her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, ska-
der pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiled-
ningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumenta-
sjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinfor-
masjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner monterings- og
bruksanvisning pa nettet pa
gr.dometic.com/beluZs.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Manglende overholdelse av
disse advarslene kan resultere i alvorli-
ge personskader, eventuelt med deden
til felge.

* Ved branntilfeller ma det brukes et
brannslukningsapparat som er egnet
for elektriske apparater.

¢ Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av
disse advarslene kan resultere i alvorli-
ge personskader, eventuelt med deden
til felge.

* Installasjon, montering og kabling, sa
vel som alt annet arbeid, skal bare utfa-
res av kvalifiserte elektrikere. Usakkyn-

/A

dige reparasjoner kan fere til alvorlige
farer.

* Installasjon i potensielt eksplosive om-
rader slik som rom med brennbare
vaesker eller gasser, er ikke tillatt.

¢ |kke installer eller hold apparatet i
neerheten av apen flamme eller andre
varmekilder (oppvarming, sterk solbe-
straling, gassovner, osv.).

¢ Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn el-
ler har fatt veiledning i hvordan appara-
tet brukes pa en forsvarlig mate og for-
star hvilke farer det innebzerer.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som
- dersom den ikke unngas - kan resulte-
re i materielle skader.

¢ Kontroller at spenningsspesifikasjone-
ne pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjen-
gelige stramtilferselen.

¢ Dypp aldri apparatet i vann.

¢ Beskytt apparatet og kablene mot var-
me og fuktighet.

¢ |kke eksponer apparatet for regn.

¢ Serg for at monteringsflaten er i stand
til & beere apparatets vekt.

¢ Legg ledningene slik at man ikke snub-
leridem, og slik at man unngar a skade
kabelen.

¢ Bruk tomme rer eller ledningsgjennom-
feringer nar ledninger ma feres gjen-
nom platevegger eller andre vegger
med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batteri 1
Red klemmebeskyttelseshette 1
Svart klemmebeskyttelseshette 1
Bruksanvisning 1
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5 Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppsettet av
apparatet ma utferes av en kvalifisert elektri-
ker som har vist ferdigheter og kunnskaper re-
latert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr
og installasjoner, og som er kjent med gjel-
dende forskrifter i det landet hvor utstyret skal
installeres og/eller brukes, og har mottatt sik-
kerhetsoppleering for & kunne identifisere og
unnga farene som er forbundet med arbei-
det.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

6 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og ut-
styri en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12 V
elektriske systemer.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feil-
aktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold
ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personska-
der eller materielle skader pa produktet som felge av:

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, in-
kludert for hey spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttryk-
kelig godkjenning av produsenten

e bruktilandre formal enn de som er beskrevet i
denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produk-
tet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Betjening

@

MERK Lad alltid batteriet helt opp far du bru-
ker det ved fullt potensiale.

Aktivering

Fabrikkinnstillingen for batteriet er inaktiv modus:

Klemmene har ikke spenning. For at batteriet skal kunne

brukes ma det veere aktivert og slétt pa. (@ fig. [l pa

side 3

1. Serg for at DIP-bryter 6 (1) er i pa-stilling (fabrikkinn-
stillingen).

Hvis andre enheter er koblet til batteriet via BUS
(4), ma du serge for at DIP-bryter 5 er i pa-stilling
(fabrikkinnstilling).

2. Trykk pa og hold av/pé-bryteren (2) inne i 1s.

Batteriet er aktivt nar LED-indikatoren (3) lyser.

Slaav
Batteriet kan slas av pa fire ulike mater:

* med Display-tasten

* med av/pé-bryteren

* med DIP-bryter 6

* med smarttelefonappen
@A fig. B paside 3

> Foraslaav batteriet pa displayet trykker du pa
og holder inne tasten til meldingen «Shutdow-
n» (Utkobling) vises. Batteriet slas av, mens Blueto-
oth®-funksjonen forblir aktiv.

fig. Il
> Hvis du vil sla av batteriet sammen med Blueto-
oth®-funksjonen, trykker du pa og holder inne
av/pé-bryteren (2) i 8 s helt til LED-lampen (3) be-
gynner & blinke lilla.

> Foraslaav batteriet med slik at Bluetooth®-funk-
sjonen fortsatt er aktiv trykker du pa av/pa-
knappen (2) og holder den inne i 4 s helt til LED-
lampen (3) begynner a blinke blatt.

> For & deaktivere batteriet for lengre tid (f.eks. for
lagring) skyver du DIP-bryter 6 (1) til av-posisjo-
nen.

Sla av med smarttelefonappen
3 fig. F paside 4
1. Trykk pa menyikonet (1).

2. Trykk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Trykk pa ikonet for batterifrakobling (3).



Batteriet slas av etter noen sekunder, mens Blueto-
oth®-funksjonen forblir aktiv.

LED-indikasjoner
LED-indika-  Beskrivelse
sjon
Grenn, lyser Batteriet startes opp. Klemmene har ikke
kontinuerlig spenning.
Gregnn-Dblin- | Batteriet er aktivt. Klemmene har spenning.
kende
Blad—blinken- | Batteriet slas av. Bluetooth® aktiv.
de Klemmene har ikke spenning.
Lilla—blinken- | Batteriet slas av. Bluetooth® ikke aktiv.
de Klemmene har ikke spenning.
Red - blinken- | Batterialarm. Klemmene har ikke spenning.
de

Oransje - blin-

Grense for temperaturomrade nadd.

kende Klemmene har spenning.
Oransje, lyser | Fastvareoppdatering.
kontinuerlig
Av Batteri inaktivt. Klemmene har ikke spen-
ning.
Lading

Nar batteriet lades med en ekstern lader, ma felgende
retningslinjer overholdes:

For & oppna best mulig resultat ber du bruke lade-
re som er ment for lading av LiFePO4-batterier.
Hvis du ikke har en slik lader, kan du bruke ladere
for blysyrebatterier.

Laderen ma ikke utfere desulfatering.

Nar du bruker en konfigurerbar lader, stiller du
inn alternativet for konstant stram / konstant spen-
ning (CC/CV) med falgende verdier:

e Stillinn sluttladespenningen til 14,4 V.

¢ Stillinn anbefalt maksimal ladestrem for bat-
teriet.

Maksimal ladespenning skal ikke overskride
14,5 V. Hvis ladespenningener 14,7V ... 16 V,
begrenser begrenser det interne batteristyrings-
systemet (BMS) ladingen.

Hvis temperaturen stiger over det tillatte omradet
under lading, begrenser det interne batteristyrin-
gssystemet (BMS) ladingen for & bevare batteri-
levetiden.

* Narladingen er fullfert, kan du koble fra laderen,
sla av laderen eller la laderen ga pa float-spen-
ning.

TLB1OOF, TLB120F og TLB150F: Nar batteriet lades ved
temperaturer under O °C, aktiveres celleoppvarmings-
systemet. Celleoppvarmingssystemet drives ved hjelp

av laderens energi. Nar den ideelle ladetemperaturen er

nadd, slas oppvarmingen av, og ladingen begynner.

Avlep

Det interne batteristyringssystemet (BMS) beskytter det
elektroniske systemet og battericellene. Det statter en
kontinuerlig strem pa 135 A. Det er imidlertid mulig a
bruke hgyere stram i en begrenset periode i henhold til
de felgende verdiene.

Utladnings- Maksimum utladningstid
strom
TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

i PASS PA! Fare for skader
e |kke lad ut batteriet over temperatur-
omradet ‘pa-20°C ... 60 °C.

* Hvis spenningen faller under 10,5 V
+ 0,1V, genererer batteriet en alarm
og deaktiverer klemmene.

8 Lagring

Batteriet er aktivt og koblet til det elektriske systemet
(f.eks. til et kjgretay):

> Lad batteriet helt opp med en anbefalt batterila-
deri1-2 dager fer oppbevaring.

> Serg for at batterispenningen ikke synker under
12,6 V nar batteriet er i bruk.

> Mens du oppbevarer batteriet, bar du lade det
helt opp hver 30. dag.

Batteriet er ikke koblet til noe elektrisk system (oppbeva-

ring pé hylle):

> For du setter batteriet til oppbevaring, ber du
lade det helt opp eller til minst 70 % med en an-
befalt lader.
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> Nar batteriet er aktivt (LED-lampen blinker grant),
ber du lade pa nytt hver 6. maned.

> Huvis batteriet slas av automatisk pa grunn av en
total utlading, ma det lades pa nytt sa snart som
mulig, og senest innen sju dager.

Det er mulig & holde batteriet avslatt (DIP-bryter 50g 6 i
av-posisjon) i opptil to &r.

9 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med batterier,
oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle
batterier, oppladbare batterier og lyskilder
fer resirkulering av produktet. Lever defekte
eller brukte batterier enten til forhandleren el-
ler pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke
batterier, oppladbare batterier og lyskilder

i husholdningsavfallet. Hvis du @nsker & av-
fallsbehandle produktet, ma du radfere deg
med naermeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjgre dette i
overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter. Produktet kan avhendes grat-
is.

10 €3

10 Tekniske spesifikasjoner

TLB100/ = TLB120/ TLB150/
TLB10OOF | TLB120F TLB150F

Frekvensband 2,4 GHz ISM-b&nd (2400 ... 2484)
(Wi-Fi)

RF-utgangsef- 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
fekt

Med dette erklaerer Dometic Germany GmbH at radio-
utstyret av typen TLB100, TLB1OOF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F er i samsvar med direktivet 2014/53/
EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserklaerin-
gen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: docu
ments.dometic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttohjeissa annet-
tuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja
huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huo-
lellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuo-
tetta ainoastaan sen kaytttarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudat-
taen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka
voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten luke-
matta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen.
Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdo-
kumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennus- ja kdyttdohjeet
ovat osoitteessa
gr.dometic.com/beluZs.

3 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Naiden varoitusten noudat-
tamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

e Kayta tulipalon sattuessa palonsammu-
tinta, joka sopii sahkolaitteiden sam-
muttamiseen.

* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos lait-
teessa on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudatta-
matta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan.

e Asennuksen, kokoamisen ja johdotuk-
sen seka kaikki muut tyot saa tehda vain
pateva sahkdasentaja. Virheellisesti
suoritetuista korjaustdista saattaa aiheu-
tua huomattavia vaaroja.

¢ Asennus mahdollisesti réjahdysalttiille
alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia
nesteita tai kaasuja, ei ole sallittua.

»  Alaasenna alaka sailyta laitetta avoliek-
kien tai muiden lampolahteiden (lammi-
tys, voimakas auringonpaiste, kaasu-uu-
nit jne.) lahella.

¢ lapset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Tatd laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuoti-
aat lapset samoin kuin henkilot, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu lait-
teen kayton vaatima kokemus tai tieta-
mys, mikali edelld mainittuja henkiloita
on opastettu kayttdmaan laitetta turval-
lisesti ja mikali henkilot ymmartavat lait-
teen kayttoon liittyvat riskit.

HUOMAUTUS! viittaavat tilanteeseen,
joka voi johtaa esinevahinkoon, jos oh-
jeita ei noudateta.

¢ Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetie-
dot vastaavat kaytettavissa olevaa ener-
giansyottoa.

» Ala koskaan upota laitetta veteen.

¢ Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja
kosteudelta.

o Al altista laitetta sateelle.

¢ Varmista, ettd asennuspinta kestaa lait-
teen painon.

¢ Sijoita johdot siten, etté johtoihin ei voi
kompastua ja ettéd johdot eivat voi vau-
rioitua.

e Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden terdvareunaisten seinien lapi.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Akku 1
Punainen napasuoja 1
Musta napasuoja 1
Kayttoohje 1
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5 Kohderyhma
Laitteen sahkdasennus ja asetusten tekemi-

nen taytyy antaa patevan sdhkdasentajan teh-
tavaksi. Sahkoasentajan taytyy pystya osoitta-
maan sadhkdvarusteiden rakenteeseen ja kayt-
todn seka asennukseen liittyvat tietonsa ja tai-
tonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat
maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa,
jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa si-
ta on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy ol-
la suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka an-
siosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat
vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.

6 Kayttotarkoitus

Akusta syotetaan virtaa laitteisiin ja varusteisiin matkai-
luautossa. Akku on tarkoitettu kaytettavaksi 12 V:n sah-
kojarjestelmissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naisséa ohjeissa ilmoitet-
tuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennuk-
seen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen
huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se
saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevauriois-
ta, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan
lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kaytt®

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lu-
paa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuot-
teen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Kaytto

@

Aktivointi

OHJE Lataa akku aina aivan tayteen ennen
kayttoa.

Akun tehdasasetuksena on deaktivoitu tila: Navoissa ei
ole jannitetta. Akun kayttd edellyttda sen aktivoimista ja
kytkemista paalle. @ kuva. [l sivulla 3

1. Varmista, etta DIP-kytkin 6 (1) on paalle-asennossa
(tehdasasetus).

Jos muita laitteita on liitetty akkuun vayléan (4) kautta,
varmista, etta DIP-kytkin 5 on paalle-asennossa (teh-
dasasetus).

2. Pida paalle-/pois-kytkinta (2) painettuna 1 s ajan.
Akku on aktivoitunut, kun LED-nayttd 3 syttyy.

Kytkeminen pois paalta
Akku voidaan kytkea pois paalta neljalld eri tavalla:

e Nayton painikkeella

* Paalle-/pois-kytkimelld

e DIP-kytkimella 6

 Alypuhelinsovelluksella
3 kuva. B sivulla 3

> Akku kytketdan pois paaltd ndytdsta painamal-
la painiketta, kunnes nayttéon tulee viesti “Shut-
down”. Akku kytkeytyy pois paalta, mutta Blue-
tooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

kuva.

> Voit kytked akun pois paalta yhdessa Blue-
tooth®-toiminnon kanssa painamalla pitkaan paal-
le-/pois-kytkinté (2) 8 s sekuntia, kunnes LED (3)
alkaa vilkkua violettina.

> Jos haluat kytked akun pois paalta niin, etta Blue-
tooth®-toiminto jaa aktivoiduksi, paina kytkinta 2
4 s sekuntia, kunnes LED 3 alkaa vilkkua sinisena.

> Jos akku on maara deaktivoida pidemmaksi ajaksi
(esim. sailytystd) varten, siirra DIP-kytkin 6 (1) pois
paalta -asentoon.

Kytkeminen pois dlypuhelinsovelluksella

@3 kuva. H sivulla 4
1. Napauta valikkokuvaketta (1).



2. Napauta Bluetooth®-kuvaketta (2).
3. Napauta akun irtikytkemisen kuvaketta (3).

Akku kytkeytyy pois paaltd muutaman sekunnin kuluttua,
mutta Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

LED-valojen selitykset

LED-néytto Kuvaus
Vihred, palaa | Akku kytkeytyy paalle. Navoissa ei ole jan-
jatkuvasti nitetta.

Vihred, vilkkuu | Akku on aktivoitu. Navoissa on jannite.

Sininen, vilk- | Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth® ak-
kuu tivoituna. Navoissa ei ole jannitetta.
Violetti, vilk- Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth® ei
kuu aktivoituna. Navoissa ei ole jannitetta.

Punainen, vilk- | Akun halytys. Navoissa ei ole jannitetta.

kuu
Oranssi, vilk- Lampatila-alueen raja saavutettu. Navoissa
kuu onjannite.

Oranssi, palaa | Laiteohjelmiston paivitys.

jatkuvasti
Pois Akku ei aktivoituna. Navoissa ei ole janni-
tetta.
Lataus

Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat akkua ulkoisella la-
turilla:

* Parhaan tuloksen saat kayttamalla LiFePO4-akku-
jen lataamiseen tarkoitettuja latureita. Jos sinulla ei
ole tallaista laturia, voit kayttaa lyijyhappoakkujen
latureita.

* Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.

* Jos kaytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan
jatkuva virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat
arvot:

*  Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa
14,4 V.

*  Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.

* Maks. latausjannite ei saa ollayli 14,5 V. Jos lataus-
janniteon 14,7 V ... 16 V, sisdinen akunhallintajar-
jestelma (BMS) rajoittaa latausta.

* Jos lampédtila nousee latauksen aikana sallitun rajan
ylapuolelle, sisainen akunhallintajarjestelma (BMS)
rajoittaa latausta akun kayttoian yllapitdmiseksi.

* Latauksen paatyttya laturi voidaan irrottaa, kytkea
pois paalta tai pitda kytkettyna yllapitojannitteella.

TLB1OOF, TLB120F ja TLB150F: Jos akkua ladataan alle

0 °C:n lampétilassa, akkukennojen lammitysjarjestelma
aktivoituu. Akkukennojen lammitysjarjestelma kayttaa la-
turin energiaa virranlahteena. Kun ihanteellinen lataus-
[dmpotila on saavutettu, lammitys kytkeytyy pois paalta
ja lataus alkaa.

Havittaminen

Sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS) suojaa elektro-
niikkaa ja akkukennoja. Se tukee 135 A:n jatkuvaa virtaa.
On kuitenkin mahdollista kayttaa suurempaa virtaa rajoi-
tetun ajan seuraavien arvojen mukaisesti.

Purkuvirta Purkuaika enintaan
TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ala pura akkua lampotila-alueen
—-20°C ... 60 °Crajojen ulkopuolella.

* Josjanniteonalle 10,5V £ 0,1V, akku
antaa halytyksen ja deaktivoi napansa.

8 Varastointi

Akku on aktiivinen ja kytketty sahkojarjestelmaan (esim.
ajoneuvoon):

> Akkua taytyy ladata suositellulla laturilla 1 -2 pai-
Vaa, niin ettd se latautuu tayteen, ennen kuin se va-
rastoidaan.

> Kun akkua ei kaytetd, on varmistettava, ettd akun
jannite onainayli12,6 V.
> Kun sdilytat akkua, lataa se tayteen 30 paivan va-
lein.
Akkua ei ole kytketty sahkojarjestelmaan (hyllysailytys):
> Ennen sdilytysta lataa akku tyteen tai vahintaan
70 % suositellun laturin avulla.

> Kun akku on aktiivinen (vihrea LED vilkkuu), lataa
akku 6 kuukauden valein.

> Jos akku kytkeytyy automaattisesti pois paalta tay-
dellisen purkautumisen vuoksi, se on ladattava uu-
delleen mahdollisimman pian, kuitenkin vahintaan
7 paivan kuluessa.
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Akkua voidaan pitdad sammutettuna (DIP-kytkimet 5 ja 6
pois paalta -asennossa) jopa kaksi vuotta.

9 Havittaminen

.0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausma-
w@ teriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoi-
tettuihin kierratysjateastioihin.

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlah-
ﬁ teitd sisaltavien tuotteiden kierratys: Poista
f— paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlah-
teet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialli-
set akut tai kdytetyt paristot kauppiaalle tai ke-
rayspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparis-
tot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjattee-
seen. Jos haluat poistaa tuotteen lopullises-
ti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havit-
tamista koskevia ohjeita ja maarayksia 1ahim-
masta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkees-
ta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

10 Tekniset tiedot

TLB100/  TLB120/ TLB150/
TLB1OOF | TLB120OF TLB150F

Taajuusalue 2,4 GHz ISM-taajuusalue (2400 ... 2484)
(Wi-Fi)

Radiotaajuinen 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
lahtéteho

Dometic Germany GmbH vakuuttaa taten, etta radiolai-
te tyyppi TLB100, TLBTOOF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaa-
timustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa ko-
konaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: docu
ments.dometic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzega-
nie wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapew-
nienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej
sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich in-
strukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje si¢ przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje si¢ wykorzystywac niniejszy
produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze
skutkowac¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produk-
tu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwo$¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiagzana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna
znalez¢ w internecie na stronie
gr.dometic.com/beluZs.

3 Wskazéwki
bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzi¢ do smierci
lub ciezkich obrazen.

e W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasni-
cy odpowiedniej do gaszenia urzadzen
elektrycznych.

* Nie uzywac urzadzenia, jeslima ono
widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen.

* Montaz, instalacja, oprzewodowanie
oraz wszelkie inne prace moga byc¢ wy-
konywane wytacznie przez osoby wy-

kwalifikowane w zakresie elektrotechni-
ki. Nieodpowiednio wykonane napra-
wy moga by¢ przyczyna powaznych za-
grozen.

* Montaz w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem, takich jak pomieszczenia,
w ktdrych znajduija sie tatwopalne cie-
cze lub gazy, jest niedopuszczalny.

* Nie montowac ani nie przechowywac
urzadzenia w poblizu ptomieni ani inny-
ch zrédet ciepta (ogrzewania, bezpo-
$redniego promieniowania stoneczne-
go, piekarnikow gazowych itp.).

* Dzieci nie moga bawic sie urzadze-
niem.

* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczony-
ch mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub intelektualnych oraz oso-
by niedysponujace stosowna wiedzg
i do$wiadczeniem mogga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem in-
nej osoby badz pod warunkiem uzyska-
nia informacji dotyczacych bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia i zrozumie-
nia wynikajacych z tego zagrozen.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktora - jesli
sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢ do-
powstania szkéd materialnych.
¢ Nalezy poréwnac¢ dane dotyczace na-
piecia na tabliczce znamionowej z do-
stepnym zrédtem zasilania.

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wo-
dzie.

* Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed
wysokimi temperaturami i wilgocia.

¢ Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu.

* Upewnicsie, ze powierzchnia mon-
tazowa jest w stanie wytrzymac¢ mase
urzadzenia.

* Przewody nalezy uktada¢ w sposéb po-
zwalajacy unikna¢ potykania sie o nie
oraz ich uszkodzenia.

* Jezeli przewody musza zostaé przepro-
wadzone przez blaszane Sciany lub in-
ne $ciany o ostrych krawedziach, nale-
2y uzy¢ pustych rurek lub przepustéw
przewodow.
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4 W zestawie

Opis Liczba
Akumulator 1
Czerwona ostonka zacisku 1
Czarna ostonka zacisku 1
Instrukcja obstugi 1

5 Odbiorcy instrukgji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego
konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany
elektryk, posiadajacy poswiadczone kompe-
tencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu
dziafania urzadzen oraz instalacji elektryczny-
ch, znajacy przepisy obowigzujace w kraju, w
ktoérym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/
lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukon-
czone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wy-
stepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykony-
wane réwniez przez uzytkownikéw bez spe-
cjalistycznych kwalifikacji.

6 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii
do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator je-
st przeznaczony do uzytkowania z systemami elektrycz-
nymi 12 V.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wy-
korzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz za-
mierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg nie-
zbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi pro-
duktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewlasciwa obstu-
ga lub konserwacja powodujag niezadowalajace dziata-
nie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za-
ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wyni-
kte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtacze-
nie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne do-
starczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

e Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniej-
szej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygla-
du i specyfikacji produktu.

7 Eksploatacja

WSKAZOWKA Zawsze catkowicie tadowaé
akumulator przed wykorzystywaniem jego
petnych mozliwosci.

Aktywacja

Ustawieniem fabrycznym akumulatora jest tryb nie-
aktywny: Brak napiecia na zaciskach. Aby korzysta¢ z
akumulatora, nalezy go aktywowac i wiaczy¢. @ry
s. [l na stronie 3

1. Nalezy upewnic¢ sie, ze przetacznik DIP 6 (1) znajdu-
je sie w potozeniu wiaczonym (ustawienie fabrycz-
ne).

Jesli do akumulatora podtaczone sg inne urzadzenia
za po$rednictwem magistrali BUS (4), nalezy upew-
ni¢ sie, ze przefacznik DIP 5 znajduje sie w potoze-
niu wigczonym (ustawienie fabryczne).

2. Nacisna¢ i przytrzymac¢ wigcznik/wytacznik (2)
przez1s.

Akumulator zostanie aktywowany, gdy zaswieci sie
kontrolka LED (3).

Wytaczanie
Akumulator mozna wytgczy¢ na cztery rézne sposoby:

* Zapomoca przycisku wyswietlacza

* Zapomoca wiacznika/wytacznika

* Zapomoca przetacznika DIP 6

* Zapomoca aplikacji na smartfon
[ rys. F na stronie 3

> Aby wytaczy¢ akumulator za pomoca wyswietla-
cza, nacisna¢ i przytrzymywac odpowiedni przyci-



sk, az wyswietlony zostanie komunikat , Wytacza-
nie”. Akumulator wyfaczy sie, ale funkcja Blueto-
oth® pozostanie aktywna.

rys. [l
> Aby jednoczesnie wytgczy¢ akumulator oraz funk-
cje Bluetooth®, nacisnac i przytrzymac wiacz-
nik/wylacznik (2) przez 8 s, az kontrolka LED (3)
zacznie migac na fioletowo.

> Aby wyltaczy¢ akumulator i pozostawi¢ aktywna
funkcje Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymywac
wiacznik/wytacznik (2) przez 4 s, az kontrolka LED
(3) zacznie migac na niebiesko.

> Aby dezaktywowac¢ akumulator na dtuzszy czas
(np. przed rozpoczeciem jego przechowywania),
ustawié¢ przetacznik DIP 6 (1) w potozeniu wyta-
czonym.

Wylaczanie za pomoca aplikacji
na smartfon
(@ rys. A nastronie 4
1. Nacisng¢ ikone menu (1).
2. Nacisna¢ ikone Bluetooth® (2).

3. Nacisna¢ ikone przetacznika akumulatora (3).

Akumulator wytaczy sie po kilku sekundach, ale funkcja
Bluetooth® pozostanie aktywna.

Wskazania za pomoca kontrolek LED

Kontrolki Opis

LED

Swiatlo zielo- | Akumulator sie uruchamia. Brak napiecia
ne, ciagte na zaciskach.

Miganie na- Akumulator jest aktywny. Napiecie obecne
zielono na zaciskach.

Miganie na- Akumulator wytacza sie. Bluetooth® ak-
niebiesko tywny. Brak napiecia na zaciskach.

Miganie na fio- = Akumulator wytacza sie. Bluetooth® nieak-

letowo tywny. Brak napiecia na zaciskach.
Miganie na- Alarm akumulatora. Brak napiecia na zaci-
czerwono skach.

Miganie na- Osiggnieto granice temperatury. Napiecie
pomaranczo- | obecne na zaciskach.
wo

Swiatfo poma- Aktualizacja oprogramowania.
ranczowe, cig-
gte

Kontrolki Opis
LED

Wytaczony Akumulator nieaktywny. Brak napiecia na-
zaciskach.

tadowanie

Podczas tadowania akumulatora za pomoca zewnetrz-
nej tadowarki nalezy przestrzegac nastepujgcych wyma-
gan:

* W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy
uzywac tadowarek przeznaczonych do tadowania
akumulatoréw LiFePO4. W przypadku braku takiej
fadowarki mozna uzy¢ tadowarki do akumulato-
réw kwasowo-otowiowych.

* tadowarka nie powinna przeprowadza¢ odsiar-
czania.

* W przypadku korzystania z tadowarki z mozliwo-
$cig konfiguracji wybra¢ opcje statego pradu /
statego napiecia (CC/CV) i ustawi¢ nastepujace
wartosci:

¢ Ustawi¢ napiecie koncowe tadowania na
14,4 V.

¢ Ustawic¢ zalecany maksymalny prad tadowa-
nia akumulatora.

* Maksymalne napiecie tadowania nie powinno
przekracza¢ 14,5 V. Jesli napiecie tadowania wy-
nosi 14,7 V... 16 V, wewnetrzny system zarzadza-
nia akumulatorem (BMS) ograniczy tadowanie.

* Jezeli podczas tadowania temperatura wzrosénie
powyzej dopuszczalnego poziomu, wewnetrzny
system zarzadzania akumulatorem (BMS) ograni-
czy fadowanie w celu wydtuzenia zywotnosci aku-
mulatora.

* Po zakonczeniu tadowania fadowarke mozna
odfaczy¢, wytaczy¢ lub pozostawi¢ podtaczona w
trybie podtadowywania.

TLB1OOF, TLB120F i TLB150F: W przypadku tadowania
akumulatora przy temperaturach ponizej O °C aktywo-
wany jest system ogrzewania ogniw. System ogrzewa-
nia ogniw wykorzystuje energie tadowarki do wtasnego
zasilania. Po osiggnieciu idealnej temperatury tadowania
ogrzewanie zostaje wytaczone i rozpoczyna sie tadowa-
nie.

Odplyw

Wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS)
chroni system elektryczny ogniw akumulatora. Dopusz-
cza on state natezenie pradu 135 A. Mozna mimo tego
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przez ograniczony czas stosowac wyzsze prady, zgod-
nie z ponizszymi warto$ciami.

Prad rozta- Maksymalny czas roztadowywania
dowywania ' 11g100/ | TLB120/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nie roztadowywac¢ akumulatora poza
zakresem temperatur —20 °C ... 60 °C.
* Jesli napiecie spadnie ponizej 10,5 V

+ 0,1V, akumulator wygeneruje alarm
i odtgczy zaciski.

8 Przechowywanie

Akumulator jest aktywny i podtaczony do uktadu elek-
trycznego (np. pojazdu):
> Przed odstawieniem do przechowywania catkowi-
cie natadowac akumulator poprzez przytaczenie
go na 1-2 dni do zalecanej tadowarki akumulato-
ra.

> Kiedy akumulator nie jest wykorzystywany, nalezy
pilnowa¢, aby jego napiecie nie spadto ponizej
12,6 V.

> Podczas przechowywania akumulatora nalezy go
catkowicie tadowac co 30 dni.

Akumulator nie jest podtaczony do uktadu elektryczne-
go (przechowywanie):

> Przed rozpoczeciem przechowywania natadowac
akumulator catkowicie lub przynajmniej do pozio-
mu 70 %, korzystajac z zalecanej tadowarki.

> Gdy akumulator jest aktywny (dioda LED miga na
zielono), nalezy go tadowac co 6 miesiecy.

> Jesli akumulator wytaczy sie automatycznie z po-
wodu catkowitego roztadowania, nalezy go jak
najszybciej natadowac, nie pdzniej niz w ciagu 7
dni.

Akumulator moze by¢ wytaczony (przetaczniki DIP 516
w potozeniu wylaczonym) przez okres do dwéch lat.

9 Utylizacja

0“ Recykling materiatéw opakowaniowych:
." Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowied-
niego pojemnika na odpady do recyklingu.
Recykling produktow zawierajacych baterie,
E akumulatory i Zrodta $wiatta: Przed podda-
fr— niem produktu recyklingowi nalezy usunac¢

z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrodta
$wiatta. Uszkodzone akumulatory lub zuzyte
baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzeda-
2y lub odpowiedniego punktu zbiérki. Bate-
rii, akumulatoréw i zrédet $wiatta nie nalezy
wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komu-
nalne. Jesli produkt nie bedzie juz dalej wy-
korzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w naj-
blizszym zaktadzie recyklingu lub od specjali-
stycznego przedstawiciela producenta, w jaki
sposéb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami. Produkt moz-
na zutylizowa¢ nieodptatnie.

10 Dane techniczne

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Pasmo czesto- Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
tliwosci (Wi-Fi)
Mocwyjécio- | 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
wa RF

Firma Dometic Germany GmbH niniejszym o$wiadcza,
ze urzadzenie radiowe typu TLB100, TLB10OOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE do-
stepny jest w internecie pod adresem: documents.do
metic.com
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Slovensky

1 Dolezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varo-
vania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarué¢ené, ze vyrobok bude vzdy
spravne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny
kvyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dékladne preditali vsetky
pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade
so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedeny-
mi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a naria-
deniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie
inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti.
Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmemeni a varovani, a stvisiaca
dokumentacia mdze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie
o vyrobku néjdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Navod na montaz

a uvedenie do prevadzky
najdete online na adrese
gr.dometic.com/beluZS.

3 Bezpecnostné pokyny
VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varo-
vani méze mat'za nasledok smrt'alebo

vazZne poranenie.

* Vpripade poziaru pouzite hasiaci pri-
stroj, ktory je vhodny na hasenie pozia-
rov elektrickych zariaden.

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné po-
skodenia, nesmiete ho uvadzat do pre-
vadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto va-
rovani méze mat'za nasledok smrt'alebo
vazne poranenie.
* Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako
aj vSetky ostatné prace smu vykonavat
iba kvalifikovani elektrikari. Neodborné

opravy mozu spdsobit vazne nebezpe-
censtvo.

¢ Montdz v potencidlne vybusnych atmo-
sférach, ako napriklad v miestnostiach
s horlavymi kvapalinami alebo plynmi je
zakazana.

* Zariadenie nemontujte ani nenechavaj-
te v blizkosti plamena alebo inych zdro-
jov tepla (kurenie, plynové pece atd'.).

¢ Detisanesmu hrat so zariadenim.

¢ Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8
rokov a osoby so znizenymi psychic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked' su
pod dozorom alebo ked' boli pouce-
né o bezpecnom pouzivani zariadenia
a chapu, aké riziké z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznacuje situaciu, ktorej na-
slednom méze byt poskodenie majetku,
ak sa jej nezabrani.

¢ Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typo-
vom stitku sthlasi' s Udajom na zdroji
napajania.

* Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

* Chrante zariadenie a kable pred vyso-
kymi teplotami a vihkostou.

* Nevystavujte zariadenie dazdu.
¢ Ubezpecte sa, ze montazna plocha
unesie hmotnost zariadenia.

¢ Kable ulozte tak, aby nehrozilo nebez-
pecenstvo zakopnutia a aby bolo vyld-
¢ené poskodenie kdbla.

¢ Ked'savodi¢e musia viest cez plecho-
vé steny alebo iné steny s ostrymi hra-
nami, pouzite prazdne rarky alebo kab-
lové priechodky.

4 Rozsah dodavky

Opis Poéet
Batéria 1
Ochranny kryt cervenej svorky 1
Ochranny kryt ¢iernej svorky 1
Navod na obsluhu 1
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5 Ciel'ova skupina
Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory
preukazal zru¢nosti a znalosti tykajlce sa kon-
Strukcie a prevadzky elektrického vybavenia
a instalacii, a ktory je oboznameny s platnymi
predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bu-
de instalovat a/alebo pouzivat, a absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identi-
fikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich
predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su urcené tiez pre ne-
profesiondlnych pouzivatelov.

6 Pouzivanie v sulade
s uréenim

Batéria je ur¢ena na poskytovanie energie spotrebicom
a vybavenie v obytnom vozidle. Batéria je urc¢end na-
pouzitie s 12 V elektrickymi systémami.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzi-
tie v stlade s tymto ndvodom.

Tento nadvod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chyb-
né instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Gdrzba bude
mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i $kody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nadhradnych dielov poskytnutych vy-
robcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vy-
robcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navo-
de

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.

7 Obsluha

@

Aktivacia

POZNAMKA Batériu vzdy tplne nabite,
predtym nez naplno vyuzijete jej potencial.

Vyrobné nastavenie pre batériu je neaktivnom rezime:

Na svorkach nie je pritomné ziadne napatie. Aby baté-

riu bolo mozné pouzivat, musi byt aktivovana a zapnu-

ta. @ obr. nastrane 3

1. Ubezpecte sa, ze spina¢ DIP 6 (1) je nastaveny v po-
lohe zapnutia (vyrobné nastavenie).

Ak su k batérii pripojené ostatné zariadenia cez
BUS (4), ubezpecte sa, ze spina¢ DIP 5 je nastaveny
v polohe zapnutia (vyrobné nastavenie).

2. Stlac¢te a podrzte vypinac (2) nals.

Batéria je aktivna, ked'sa rozsvieti LED (3).

Vypnutie
Batériu je mozné vypnut Styrmi réznymi spdsobmi:

* Stlacidlom displeja

e Svypinacom

* Sospinacom DIP 6

¢ Saplikaciou smartfénu
3 obr. A na strane 3

> Pre vypnutie batérie na displeji stlacte a podrzte
tlacidlo, kym sa nezobrazi hlasenie ,Vypnutie”.
Batéria sa vypne, pricom funkcia Bluetooth® zo-
stane aktivna.

obr.

> Pre vypnutie batérie spolu s funkciou Bluetooth®
stlacte a podrzte vypinac (2) na 8 s, kym LED (3)
nezacne blikat fialovou farbou.

> Pre vypnutie batérie, pricom funkcia Bluetooth®
zostane aktivna, stlacte a podrzte vypinac (2) na
4 s, kym LED (3) neza¢ne blikat modrou farbou.

> Pre deaktivaciu batérie na dlhsiu dobu (napr. kvoli
uskladneniu), posunte spina¢ DIP 6 1do polohy
vypnutia.

Vypnutie s aplikaciou smartfénu

@A obr. Fl nastrane 4

1. Tuknite na ikonu menu (1).



2. Tuknite na ikonu Bluetooth® (2).
3. Tuknite na ikonu Odpojenie batérie (3).

Batéria sa vypne po niekolkych sekundach, pri¢om fun-
kcia Bluetooth® zostane aktivna.

LED indikacie
LED indika- | Opis
cia

Batéria sa zapina. Na svorkach nie je pri-
tomné ziadne napatie.

Zelend, nepre-
rusované svet-
lo

Zelend-blikéd | Batéria je aktivna. Na svorkach je pritomné

napatie.

Batéria sa vypina. Bluetooth® aktivny. Na
svorkach nie je pritomné Ziadne napétie.

Modré - blika

Fialova —blikd | Batéria sa vypina. Bluetooth® neaktivny.

Na svorkach nie je pritomné Ziadne napa-

tie.
Cervenad—-bli- | Alarm batérie. Na svorkach nie je pritomné
ka Ziadne napatie.
Oranzova - Hranica teplotného rozsahu dosiahnuta.
blika Na svorkach je pritomné napatie.
Oranzova, ne- | Aktualizacia firmvéru.
prerusované
svetlo
Wp Batéria neaktivna. Na svorkach nie je pri-
tomné ziadne napatie.
Nabijanie

Pri nabijani batérie s externou nabijackou dodrzte nasle-
dujuce pokyny:

¢ Pre najlepsie vysledky pouzivajte nabijacky urcené
pre nabijanie batérii LiFePO4. Ak neméate taku na-
bijacku, mézete pouzivat nabijacku pre olovené
batérie.

* Nabijacka nesmie spésobovat desulfataciu.

*  Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte
moznost Konstantny prid/konstantné napétie
(CC/CV) s nasledujucimi hodnotami:

*  Nastavte koncové nabijacie napatie na
14,4 V.
¢ Nastavte odporucany maximalny nabijaci
prud pre batériu.
* Maximéalne nabijacie napatie nesmie prekrocit
14,5 V. Ak je nabijacie napatie 14,7 V... 16 V, in-

terny systém spravy batérif (BMS) obmedzi nabija-
nie.

* Ak pocas nabfjania stipne teplota nad povoleny
rozsah, interny systém spravy batérii (BMS) obme-
dzi nabijanie, aby zachoval Zivotnost batérie.

* Po ukonceni nabfjania je nabijacku mozné odpo-
jit, vypnut alebo nechat pripojent pri plavajicom
napati.

TLB1OOF, TLB120F a TLB150F: Ked'sa batéria nabija pri-
teplotach nizsich ako O °C, aktivuje sa ohrevny systém
¢lankov. Ohrevny systém c¢lankov vyuziva energiu nabi-
jacky na vlastné napajanie. Po dosiahnuti ideélnej teplo-
ty pri nabijani sa ohrev vypne a spusti sa nabijanie.

Odtok

Interny systém spravy batérii (BMS) chrani elektronic-
ky systém a ¢lanky batérie. Podporuje nepretrzity prad
135 A. Avsak, na obmedzenu dobu je mozné pouzivat
vyssie prudy, v stlade s nasledujicimi hodnotami.

Vybija- Maximalny vybijaci prud
cprid | ngioo/ | TIBI20/  TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Nevybijajte batériu nad teplotny rozsah
-20°C...60°C.

* Ak napéatie klesne pod 10,5V £ 0,1V,
batéria aktivuje alarm a deaktivuje svor-
ky.

8 Skladovanie

Batéria je aktivna a pripojena k elektrickému systému
(napr. vozidla):
> Pred uskladnenim Uplne nabite batériu s odporu-
¢anou nabijackou batérii 1az 2 dni.
> Ked'sa batéria nepouziva, postarajte sa, aby napa-
tie batérie nekleslo pod 12,6 V.

> Pocas skladovania Uplne nabite batériu kazdych
30dni.
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Batéria nie je pripojena k elektrickému systému (sklado- je dostupné na nasledujlcej internetovej adrese: docu
vanie v regali): ments.dometic.com

> Pred uskladnenim nabite batériu na pInd kapacitu
alebo aspon na 70 % s pouzitim odporicanej na-
bijacky.

> Ked je batéria aktivna (zelena LED blika), nabite ju
kazdych 6 mesiacov.

> Ak sa batéria automaticky vypne nasledkom upl-
ného vybitia, musi sa znovu nabit ¢o najskér, ale
minimalne do 7 dni.

Batériu je mozné ponechat vypnutu (spinace DIP 5a6 v
polohe vypnutia) az dva roky.

Likvidacia

'0‘ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy
- material davajte podla moznosti do prislusné-
ho recyklovatelného odpadu.

Qo

nymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred re-
cyklaciou vyrobku vyberte vsetky batérie, na-
bijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase po-
Skodené akumulatory alebo prazdne baté-
rie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom
mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetel-
né zdroje nevyhadzujte do domového odpa-
du. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit

z prevadzky, informujte sa v najblizSom recyk-
lacnom stredisku alebo u svojho Specializova-
ného predajcu o prislusnych predpisoch ty-
kajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bez-
platne zlikvidovat.

E Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel-
—

10 Technické udaje

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Frekven¢né 2,4 GHz ISM pasmo (2400 - 2484)
pasmo (Wi-Fi)

Vykon RF vy- 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
stupu

Spolo¢nost Dometic Germany GmbH tymto vyhla-
suje, ze radiové zariadenie typu TLB100, TLB1OOF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vyhovuje smerni-
ci 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsaze-
né v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné
instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a sou-
hlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Géelu

a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
kvyrobku a v souladu se véemi pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Ten-
to navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

Navod k montazi a obsluze
naleznete online na adrese
gr.dometic.com/beluZs.

3 Bezpecnostni pokyny
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varova-
ni mGze mit za nasledek smrt nebo vaz-

né zranéni.

* Vpfipadé pozaru pouzijte hasici pfi-
stroj vhodny na elektricka zafizeni.

* Vpripadé, zZe je pristroj viditelné po-
Skozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto va-
rovani mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

* Instalaci, montdz, zapojeni a vdechny
dalsi prace smi provadét pouze kvali-
fikovani elektrikafi. Nespravné prove-
dené opravy mohou byt zdrojem znac-
nych rizik.

¢ Instalace v prostorach s nebezpec¢im
vybuchu, napfiklad v mistnostech s hor-

lavymi kapalinami nebo plyny, neni po-
volena.

¢ Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte
v blizkosti plament nebo jinych zdro-
jU tepla (topeni, piimé slune¢ni svétlo,
plynové trouby atd.).

o Détisis pristrojem nesmi hrat.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo obdrzely pokyny tyka-
jici se pouzivani spotrebice bezpecnym
zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

POZOR! Oznacuje nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek majetkové skody.

e Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typo-
vém stitku odpovida udaji pro zdroje
napajent.

e Pristroj nikdy neponofujte do vody.

e Pristroj a kabely chrante pfed horkem
avihkem.

* Nevystavujte zafizeni desti.

* Ujistéte se, ze montazni plocha unese
hmotnost pfistroje.

¢ Instalujte vodice tak, aby nehrozilo ne-
bezpeci zakopnuti a nemohlo dojit
k poskozeni kabell.

¢ Pouzivejte trubky nebo prichodky ka-
bell, pokud musite vést kabely ple-
chovymi sténami nebo jinymi sténami
s ostrymi hranami.

4 Obsah dodavky

Popis Mnoz-
stvi
Baterie 1
Cervens krytka pélu baterie 1
Cerna krytka polu baterie 1
Névod k obsluze 1


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be1uZS

5 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést
kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje po-
trebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi
se konstrukce, instalace a provozu elektric-
kych zfizeni, ktery zna platné predpisy v ze-
mi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni
a ktery absolvoval bezpecnostni skolent, aby
byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi
a predejitjim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni
uzivatelé.

6 Uréené pouziti

Baterie je urcena k napajeni spotfebicd a zafizeni v obyt-
ném automobilu. Baterie je urcena k pouziti s elektricky-
mi systémy 12 V.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a po-
uziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna in-
stalace a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce neprejima zddnou odpovédnost za jakékoli zra-
néni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujici-
ho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojent
véetné nadmérného napétf

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilli nez originalnich dili dodanych vyrobcem

+  Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym G¢eldm, nez jsou popsany v tomto
navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled
a specifikace vyrobku.

7 Pouziti

@

POZNAMKA Pied plnym pouzitim baterii
vzdy zcela nabijte.

Aktivace

Baterie je z vyroby nastavena na neaktivni rezim:
Na pdlech baterie neni pfitomno napéti. Aby by-
lo mozné baterii pouzivat, je nutné ji aktivovat a za-

pnout. [@ obr. [l na strance 3
1. Zkontrolujte, zda je prepina¢ DIP ¢islo 6 (1) nasta-
ven do zapnuté polohy (tovarni nastavent).

Pokud jsou k baterii pfipojena prostfednictvim
sbérnice (4) dalsi zafizeni, zkontrolujte, zda je pre-
pina¢ DIP &islo 5 nastaven do zapnuté polohy (to-
varni nastaveni).

2. Nal s podrzte stisknuty vypinac (2).

Baterie je aktivni, kdyZ se rozsviti kontrolka LED (3).

Vypnuti
Baterii Ize vypnout ¢tyfmi riznymi zplsoby:

e tla¢itkem na displeji,

* vypinacem,

* prepinacem DIP &islo 6,

* prostfednictvim aplikace pro chytry telefon.
3 obr. H na strance 3

> Chcete-li vypnout baterii na displeji, podrzte stisk-
nuté pfislusné tlacitko, dokud se nezobrazi zpra-
va ,Shutdown”. Baterie se vypne, pficemz funkce
Bluetooth® zustane aktivni.

obr.

> Chcete-li vypnout baterii spole¢né s funkci Blueto-
oth®, na 8 s podrzte stisknuty vypinac (2), dokud
kontrolka LED (3) neza¢ne blikat fialové.

> Chcete-li vypnout baterii a funkci Bluetooth® po-
nechat aktivni, na 4 s podrzte stisknuty vypinac
(2), dokud kontrolka LED (3) neza¢ne blikat mod-
fe.

> Chcete-li baterii deaktivovat na delsi dobu (napf.
pfi uskladnéni), nastavte piepinac DIP &islo 6 (1)
do vypnuté polohy.

Vypnuti prostiednictvim aplikace pro
chytry telefon
@3 obr. Kl nastrance 4
1. Klepnéte na ikonu nabidky (1).
2. Klepnéte na ikonu Bluetooth® (2).

3. Klepnéte na ikonu odpojeni baterie (3).



Baterie se po nékolika sekundach vypne, pficemz funk-
ce Bluetooth® zlistane aktivni.

Indikace LED

Indikace LED @ Popis

Zelend, sviti Baterie se spousti. Na polech baterie nenf

pfitomno napéti.

Zelena, blika Baterie je aktivni. Na pdlech baterie je pfi-
tomno napéti.

Modrd, blika Baterie se vypina. Bluetooth® je aktivni. Na
podlech baterie neni pritomno napéti.

Fialova, blika Baterie se vypina. Bluetooth® neni aktivni.

Na polech baterie neni pfitomno napéti.

Cervena, bliks |~ Alarm baterie. Na polech baterie nenf pii-

tomno napéti.
Oranzova, bli- | Dosazen limit teplotniho rozsahu. Na po-
ka lech baterie je pfitomno napéti.

Oranzova, sviti | Aktualizace firmwaru.

Vypnuto Baterie neni aktivni. Na pdlech baterie neni

pfitomno napéti.

Nabijeni

Pfi nabijeni baterie externi nabije¢kou dodrzujte nasle-
dujici pravidla:

e Kdosazeni nejlepsich vysledkd pouzivejte nabi-
jecky uréené k nabijeni baterii LiFePO4. Pokud ta-
kovou nabije¢ku neméte, mizete pouzit nabije¢-
ku na olovéné baterie.

* Nabijecka nesmi provadét zadnou desulfataci.

* Pri pouziti konfigurovatelné nabijecky nastavte
moznost konstantniho proudu / konstantniho na-
péti (CC/CV) na nasledujici hodnoty:

¢ Nastavte napéti na konci nabijenina 14,4 V.

¢ Nastavte doporuceny maximalni nabijeci
proud pro baterii.
*  Maximalni nabijeci napéti by nemélo prekrocit
14,5 V. Pokud je nabijeci napéti 14,7 V... 16 V, in-
terni systém fizeni baterie (BMS) omezi nabijeni.

* Pokud se béhem nabijeni teplota zvysi nad pri-
pustny rozsah, interni systém fizeni baterie (BMS)
omez{ nabijeni, aby nebyla ohrozena zivotnost ba-
terie.

* Po skonceni nabijeni Ize nabijec¢ku odpojit, vy-
pnout nebo nechat pfipojenou pfi plovoucim na-
péti.

TLB10OF, TLB120F a TLB150F: Pfi nabijenti baterie pfi
teplotach pod O °C se aktivuje systém ohievu ¢lanka.
Systém ohfevu ¢lankd vyuziva k napajeni energii nabijec-
ky. Po dosazeni idealni nabijeci teploty se ohfev vypne

a zahdji se nabijeni.

Vybijeni

Intern systém fizeni baterie (BMS) chrani elektronicky
systém a ¢lanky baterie. Zvlada trvaly proud 135 A. Po
omezenou dobu je véak mozné pouzivat i vy3si proudy,
a to v souladu s nasledujicimi hodnotami.

Vybijeci Maximalni doba vybijeni
proud
TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

i i POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Nevybijejte baterii mimo teplotni roz-
sah—-20°C ... 60 °C.

* Pokud napétiklesne pod hodnotu
10,5V £ 0,1V, baterie spusti alarm
a deaktivuje svorky.

8 Skladovani

Baterie je aktivni a pfipojena k elektrickému systému
(napf. vozidla):

> Pred uskladnénim baterii zcela nabijte pfipojenim
k doporucené nabijecce po dobu 1-2 dn(.

> Pokud baterii nepouzivéte, dbejte na to, aby jeji
napéti nekleslo pod hodnotu 12,6 V.

> Priuskladnéni baterii kazdych 30 dni zcela nabij-
te.

Baterie neni pfipojena k elektrickému systému:
> Pred uskladnénim baterii zcela nebo alespon na
70 % nabijte za pouziti doporucené nabijecky.
> Kdyz je baterie aktivni (zelena kontrolka LED blika),
kazdych 6 mésicl ji dobijte.
> Pokud se baterie automaticky vypne z diivodu
Uplného vybiti, je nutné ji alespon do 7 dnt dobit.
Baterii Ize ponechat vypnutou (vypinace DIP ¢&islo 5 a 6
ve vypnuté poloze) po dobu az dvou let.
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9 Likvidace

'0“ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je
- to mozné, tfidte obalovy material do pfislus-
nych kontejnerd.

Recyklace vyrobki s bateriemi, dobijecimi
E bateriemi a svételnymi zdroji: Pfed recykla-
[— ci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobije-
ci baterie a svetelné zdroje. Vadné nebo po-
uzité baterie vratte svému prodejci nebo je
zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte
baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do-
bézného domovniho odpadu. Pokud bude-
te chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, infor-
mace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni
recyklaéni stfedisko nebo specializovany pro-
dejce. Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

10 Technické udaje

TLB100/ = TLB120/ TLB150/
TLB10OOF | TLB120F TLB150F

Frekveneni Pasmo ISM 2,4 GHz (2400-2484)
pasmo (Wi-Fi)

Vystupni vykon 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
RF

Spolec¢nost Dometic Germany GmbH timto prohlasu-
je, ze radiové zafizeni typu TLB10O, TLB1OOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F odpovida pozadavkim
smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: docu
ments.dometic.com
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Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhatoé utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatédt
atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt itmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék
vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolédo dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

A beszerelési és hasznalati
Utmutatot online a kdvetkezd
cimen taldlhatja meg:
gr.dometic.com/beluZs.

3 Biztonsagi utmutatasok

A

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez
vezethet.

e Tlz esetén elektromos készllékek
oltaséra alkalmas tlizoltd készlléket
hasznaljon.

* Haa készuléken lathatd sérllések
vannak, akkor a készuléket nem szabad
lzembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez
vezethet.

¢ Telepitést, Osszeszerelést és
vezetékezést, valamint minden egyéb

munkat csak képzett villanyszereld
végezhet. A szakszer(tlen javitdsok
jelentés veszélyeket okozhatnak.

¢ Atelepités robbanasveszélyes
terUleteken, példaul gyulékony
folyadékokat vagy gazokat tartalmazo
helyiségekben tilos.

* Ne telepitse vagy tartsa a késziléket
nyilt 1dng vagy mas héforras kézelében
(fités, erds napsugarzas, gazkalyha,
stb.).

e Akészilékkel gyermekek nem
jatszhatnak.

o Akésziléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képesség(, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek csak felugyelet
mellett, illetve a készilék biztonsagos
hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely
vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

A\

¢ Ellendrizze, hogy az adattablan
feltintetett feszltségadatok
megegyeznek-e a rendelkezésre allé
energiaellatas adataival.

¢ Soha ne meritse vizbe a késziléket.

e Védje a készlléket és a kdbeleket a
hétél és a nedvességtol.

¢ Netegye ki a késziléket az esd
hatasanak.

e Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a
szerelfelilet elbirja a készulék sulyat.

¢ Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne

keletkezzen botlasveszély, és a kdbel ne
sérllhessen meg.

¢ Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznéljon cséveket
vagy atvezetdket.

4 A csomag tartalma

Leiras Mennyiség

Akkumulator 1
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Leiras Mennyiség
Piros kapocs véddkupak 1
Fekete kapocs védékupak 1
Kezelési itmutato 1

5 Célcsoport

A készilék elektromos beszerelését és
bedllitasat csak olyan képzett villanyszerel&
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik
elektromos berendezések és szerelvények
felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri
annak az orszagnak a vonatkozé eldirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek
azonositasa és elkerllése érdekében
biztonsagi képzésben részesult.

Minden egyéb miiveletet nem szakképzett
felhasznaldk is elvégezhetnek.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakdautd készllékeinek és
berendezéseinek energiaellatasara szolgal. Az
akkumulator 12 V fesziiltségli elektromos rendszerekkel
torténd hasznalatra alkalmas.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen lzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetok vissza:

* Hibas beszerelés, Osszeszerelés vagy
csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd
cserealkatrészek hasznalata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili
modositasa

e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Uzemeltetés

@

Aktivalas

MEGJEGYZES Miel6tt teljes mértékben
kihasznalna, mindig toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Az akkumulator a gyari bedllitas szerint inaktiv
tzemmddban van: Nincs fesziltség a kapcsokon. Az
akkumuldtor hasznalatdhoz azt aktivalni kell és be kell
kapcsolni. (@ Ell. abra, 3. oldal

1. Gydzddjon meg rola, hogy a 6. DIP-kapcsold (1)
bekapcsolt allasban van (gyari beallitas).

Ha més készllékek is csatlakoztatva vannak az
akkumulatorhoz a BUS-on (4) keresztil, akkor
gy6z6djon meg réla, hogy az 5. DIP-kapcsold
bekapcsolt 4llasban van (gyari beallitas).

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoldgombot (2) 1 s-ig.
Az akkumulétor akkor aktiv, ha a LED (3) vilagit.

Leallitas
Az akkumulator négyféleképpen kapcsolhato ki:

* Akijelz6 gombjaval

*  Abe-/kikapcsolégombbal

* AG6. DIP-kapcsoléval

* Az okostelefonos alkalmazassal

@ H. abra, 3. oldal

> Az akkumulator kijelzén torténé kikapcsoldsahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig
megjelenik a ,Shutdown” (Ledllités) tizenet. Az
akkumulator kikapcsol, mikézben a Bluetooth®
funkciod aktiv marad.

. abra
> Az akkumulator Bluetooth® funkcidval egydtt
torténd kikapcsoldsahoz tartsa nyomva a be-/
kikapcsolégombot (2) 8 s-ig, amig a LED (3) lilan
kezd villogni.

> Az akkumulatornak a Bluetooth® funkcid aktiv
llapotban hagyasa melletti kikapcsoldsahoz tartsa



nyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 4 s-ig, amig
a LED (3) kéken kezd villogni.

> Az akkumulator hosszabb idére (pl. tarolas
céliabdl) torténd deaktivalasahoz allitsa kikapcsolt
allasba a 6. DIP-kapcsolét (1).

Kikapcsolas az okostelefon alkalmazassal
@ H. abra, 4. oldal

1. Koppintson a men ikonra (1).
2. Koppintson a Bluetooth® ikonra (2).

3. Koppintson az akkumulator levalasztasara
vonatkozo ikonra (3).

Az akkumulator néhany masodperc mulva kikapcsol,
mikdzben a Bluetooth® funkcid aktiv marad.

LED-jelzések
LED-jelzés Leiras
Zolden vilagit | Az akkumulator inditasa folyamatban van.

Nincs feszultség a kapcsokon.

Zoldenvillog | Az akkumulator aktiv. Feszliltség van a
kapcsokon.

Kéken villog Az akkumulator kikapcsolasa folyamatban
van. Bluetooth® aktiv. Nincs fesziiltség a
kapcsokon.

Lilén villog Az akkumulator kikapcsolasa folyamatban

van. A Bluetooth® nem aktiv. Nincs
feszUltség a kapcsokon.

Pirosanvillog | Akkumulator riasztas. Nincs feszliltség a

kapcsokon.
Narancssargan | Homérséklet-tartomany hatarérték elérve.
villog FeszUlltség van a kapcsokon.
Narancssargan | Firmware frissités.
vilagit
Nem vilagit Az akkumulator inaktiv. Nincs feszlltség a
kapcsokon.
Toltés

Ha kulsé toltével tolti az akkumulatort, tartsa be a
kovetkezd irdnyelveket:

* Alegjobb eredmények érdekében LiFePO4
akkumulatorok toltésére készlt toltdket
hasznéaljon. Ha nincs ilyen toltdje, hasznélhat
6lom-savas akkumuldtorokhoz készilt toltéket.

*  Atoltd nem végezhet deszulfacids miveletet.

* Konfigurdlhat tolté hasznalata esetén a
kdvetkezd értékekre allitsa be a konstans aram/
konstans fesziltség (CC/CV) opciot:

o Allitsa be a toltési végfesziltséget 14,4 V
értékre.

o Allitsa be az akkumulator ajanlott maximalis
toltési dramerdsségét.

* A maximalis toltési feszlltség nem haladhatja meg
al4,5V értéket. Ha a toltési fesziltség 14,7 V ...
16V, akkor a belsé akkumulatorkezelé rendszer
(BMS) korlatozza a tdltést.

* Hatoltés kdzben a hdbmérséklet a megengedett
tartomany folé emelkedik, akkor a belsé
akkumulatorkezel® rendszer (BMS) az akkumulator
élettartamanak megdrzése érdekében korlatozza
a toltést.

*  Atoltés végén a tolté levalaszthato,
kikapcsolhato, vagy lebegé fesziltség mellett
csatlakoztatva hagyhato.

TLB1OOF, TLB120F és TLB150F: Ha az akkumulatort O °C
alatti hémérsékleten tolti, akkor aktivalodik a cellafiitd
rendszer. A cellaf(ité rendszer a tolté energidjabdl nyeri
a tapellatasat. Az idedlis toltési hdmérséklet elérésekor a
fltéegység kikapcsol, és megkezdddik a toltés.

Kifolyas

A bels6 akkumulator-kezel® rendszer (BMS) megvedi
az elektronikus rendszert és az akkumulatorcellakat.

Ez 135 A értéku folyamatos dramerésséget tdmogat.
Korlatozott ideig azonban magasabb dramerésséget is
lehet hasznalni, az aldbbi értékeknek megfelelden.

Lemeritési Maximalis lemeriilési idé
aramer6sséd 1igi0o/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ne meritse le az akkumulatort
—-20°C ... 60 °C kozotti hémérséklet-
tartomanyon kivl.
¢ Haafesziltség 10,5V + 0,1 Vald

csokken, az akkumulator riasztast
general, és deaktivalja a kapcsokat.
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8 Tarolas

Az akkumulator aktiv, és csatlakoztatva van az
elektromos rendszerhez (pl. egy jarmUéhez):

> Tarolas el6tt toltse fel teljesen, 1-2 napig az
akkumulatort egy ajanlott akkumulatortoltével.

> Amikor nem hasznalja az akkumulatort, biztositsa,
hogy az akkumulator feszlltsége ne csdkkenjen
12,6 Vala.

> Az akkumulator taroldsa soran 30 naponként
teljesen toltse fel azt.

Az akkumulator nincs elektromos rendszerhez
csatlakoztatva (polcon valé tarolas):

> Az akkumulator taroldsa elétt toltse fel azt teljesen,
vagy legaldbb 70 %-ig egy ajanlott toltével.

> Haaz akkumulator aktiv (a zéld LED villog), 6
havonta toltse fel azt.

> Haaz akkumulator teljes lemer(lés miatt
automatikusan kikapcsolt, a leheté leghamarabb,
de legkésdbb 7 napon beliil fel kell tolteni azt.

Az akkumulator legfeljebb két évig tarthatd kikapcsolt
allapotban (az 5. és a 6. DIP-kapcsold kikapcsolt
allasaban).

9 Artalmatlanitas

9y
@

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A
csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld
Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.

Az elemeket, akkumuldtorokat és
fényforrasokat tartalmazé termékek
Ujrahasznositasa: A termék Ujrahasznositasa
el6tt tvolitsa el az elemeket,
akkumulatorokat és a fényforrasokat. Adja
le a meghibasodott akkumulatorokat vagy
elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy
egy gyUjtéhelyen. Ne dobja az elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat az
altaldnos haztartasi hulladékba. A termék
végleges lUzemen kivill helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a
vonatkozé artalmatlanitasi eléirasokrol. A
termék ingyenesen artalmatlanithato.

=i

10 Miiszaki adatok

TLB100/ | TLB120/  TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frekvenciasav 2,4 GHz ISM-sév (2400-2484)
(Wi-Fi)
RF kimeneti 4 dBm (Bluetooth®
teljesitmény V5.0 egyszeres mod LE)

A Dometic Germany GmbH ezuton kijelenti, hogy
aTLB10O, TLB10OF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat

teljes szovege a kovetkezd honlapon érheté el:
documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odred-
be. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za-
proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne
postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja
vas i drugih osoba, do oste¢enja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik
za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu
posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje
mozete pronadi na internetu na
adresi gr.dometic.com/beluZS.

3 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upo-
zorenja moglo bi dovesti do smrti ili te-
Ske ozljede.

* U slucaju pozara koristite aparat za ga-
Senje pozara prikladan za elektricni ure-
daj.

* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na nje-
mu ima vidljivih ostecenja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja
moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozlje-
de.

* Montazu, sastavljanje i oZicenje, alii
sve druge radove, smiju izvoditi samo
kvalificirani elektricari. Neadekvatni po-
pravci mogu prouzroditi ozbiljne opas-
nosti.

* Montaza u potencijalno eksplozivnim
podrucjima, primjerice u prostorijama
sa zapaljivim tekuc¢inama ili plinovima,
nije dopustena.

¢ Nemojte montirati ili Cuvati uredaj u bli-
zini plamena ili drugih izvora topline
(grijanje, izravna sunceva svjetlost, plin-
ske pecnice itd.).

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8
godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe s nedovoljnim is-
kustvom i znanjem ako su pod nadzo-
rom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju opasnosti
koje se pritome javljaju.

POZOR! Naznacuje situaciju, koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati materi-
jalnom stetom.

* Provjerite odgovara li specifikacija na-
pona na tipskoj plocici specifikaciji iz-
vora elektri¢ne energije.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Zadtitite uredaj i kabele od topline i vla-
ge.

¢ Uredaj nemoijte izlagati kisi.

* Provjerite moze li montazna povrsina
nositi tezinu uredaja.

* Polozite kabele tako da se preko njih
ne mozete spotaknuti ili tako da se ne
mogu ostetiti.

* Koristite razvod kanala ili kabelske ka-
nale ako je potrebno polagati kabele
kroz metalne ili druge oplate s ostrim
rubovima.

4 Opseg isporuke

Opis Kolic¢ina
Akumulator 1
Crvena zastitna kapica stezaljke 1
Crna zastitna kapica stezaljke 1
Upute za rukovanje 1
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5 Ciljna skupina Aktiviranje

» ; o ) Tvornicka je postavka za akumulator da je u neaktivnom
Elektricnu montazu te postavijanje uredaja stanju: Na stezaljkama nema napona. Da biste upotreb-

smije provoditi samo kvalificirani elektricar ko- .. o\ mulator, morate ga aktivirati | ukljuéiti. 1B s
ji je pokazao vjestinu i znanje vezano za kons- 1. Ell na stranici 3

trukciju i rad elektricne opreme i izvodenje
instalacija, koji dobro poznaje vazece propi- 1. Provjerite je li DIP sklopka 6 (1) postavljena u polo-
se drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ aj UK. (tvornicka postavka).

ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti
koja mu omogucava da prepozna i izbjegne
opasnosti koje se pri tome javljaju.

Ako su drugi uredaji povezani s akumulatorom pu-
tem BUS-a (4), provjerite je li DIP sklopka 5 postav-
liena u polozaj UKIj. (tvorni¢ka postavka).

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za 2. Pritisnite i drzite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢iva-
neprofesionalne korisnike. nje(2)1s.

Akumulator je aktivan kad LED pokazivac (3) po¢ne

. svijetliti.

6 Namjena
Iskljucivanje

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredaji-

ma i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za Akumulator se moze iskljuciti na Cetiri razli¢ita nacina:

uporabu s elektriénim sustavima 12 V. .
¢ tipkom zaslona

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namje- .

=P . sklopkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje
nu i primjenu u skladu s ovim uputama.

* pomocu DIP sklopke 6

Qve up'gte. C!Qnose |nformacue nveo'phodn? za Pravﬂnu « putem mobilne aplikacije

instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepra-

vilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om (@ sl. | na stranici 3

uspjesnos¢u i mogucim kvarom. > Zaisklju¢ivanje akumulatora na zaslonu pritisni-

te i drZite tipku dok se ne prikaze poruka , Shut-
down”. Akumulator se iskljucuje, a Bluetooth®
funkcija ostaje aktivna.

BN 1|

> Da biste iskljucili akumulator i funkciju Blueto-
oth®, pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/is-
* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih klju¢ivanje (2) 8 s dok LED pokazivac (3) ne pocne
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dije- treptati [jubicasto.
lova koje isporucuje proizvodac

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
uklju¢ujudi i previsok napon

> Zaiskljucivanje akumulatora, a da Bluetooth®

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja funkcija ostane aktivna, pritisnite i drzite sklopku

proizvodaca za uklju&ivanje/iskljucivanje (2) 4 s dok LED poka-
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputa- ziva¢ (3) ne pocne treptati plavo.
ma

> Zadeaktiviranje akumulatora na dulje vrijeme (npr.
zbog skladistenja), pomaknite DIP sklopku 6 (1) u

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifika- AN
polozaj Isklj.

cija proizvoda.
Iskljucivanje putem mobilne aplikacije
7 Rad (@3 si. F na stranici 4

1. Dotaknite ikonu izbornika (1).

UPUTA Uvijek potpuno napunite akumulator o
2. Dotaknite ikonu Bluetooth® (2).

prije nego $to ¢ete ga koristiti do punog po-
tencijala. 3. Dotaknite ikonu odspajanja akumulatora (3).



Akumulator se isklju¢uje nakon nekoliko sekundi, a Blu-
etooth® funkcija ostaje aktivna.

LED prikazi

LED prikaz Opis

Zeleno trajno
svijetli

Akumulator se pokrece. Na stezaljkama ne-
ma napona.

Zeleno trepée | Akumulator je aktivan. Na stezaljkama pos-

toji napon.

Plavo trepce Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® je ak-

tivan. Na stezaljkama nema napona.

Ljubicasto Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® nije

trepée aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Crveno trepce | Alarm akumulatora. Na stezaljkama nema
napona.

Narancasto Dosegnuta je granica raspona temperatu-

trepée re. Na stezaljkama postoji napon.

Narancasto AZuriranje firmvera.

trajno svijetli

Isklj. Akumulator neaktivan. Na stezaljkama ne-

ma napona.

Punjenje

Kad punite akumulator vanjskim punja¢em, pridrzavajte
se sljedecih smjernica:

* Zanajbolje rezultate upotrebljavajte punjace na-
mijenjene za punjenje akumulatora LiFePO4. Ako
nemate takav punja¢, mozete upotrebljavati pu-
njace za olovno-kiselinske akumulatore.

* Punjac ne smije provoditi desulfaciju.

* Ako se upotrebljava punja¢ koji je moguce konfi-
gurirati, postavite opciju konstantne struje / kons-

tantnog napona (CC/CV) sa sliedec¢im vrijednosti-
ma:

¢ Postavite napon na kraju punjenjana 14,4 V.

¢ Namjestite preporu¢enu maksimalnu struju
punjenja za akumulator.

* Maksimalan napon punjenja ne bi trebao prema-
$iti 14,5 V. Ako je napon punjenja 14,7 V ... 16 V
interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS)
ograni¢ava punjenje.

* Ako tijekom punjenja temperatura naraste iznad
dopustenog raspona, interni sustav za upravljanje
akumulatorom (BMS) ograni¢ava punjenje kako bi
se zadrzao rok trajanja akumulatora.

*  Prikraju punjenja punja¢ mozete odspojiti, isklju-
Citi ili ostaviti spojen pri naponu odrzavanja.

TLB1OOF, TLB120F i TLB150F: Ako se akumulator puni

na temperaturama ispod O °C, aktivira se sustav za grija-
nje ¢elija. Sustav za grijanje ¢elija upotrebljava energiju
punjaca za vlastito napajanje. Nakon dosezanja idealne
temperature za punjenje grijanje se iskljucuje i zapocinje
punjenje.

Praznjenje

Interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) &titi
elektronicki sustav i ¢elije akumulatora. Podrzava konti-
nuiranu struju od 135 A. Medutim, ogranic¢eno vrijeme
moguce je koristiti vise struje, u skladu sa sljedecim vri-
jednostima.

Struja Maksimalno vrijeme praznjenja
PraZnjenia  1igi0o/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

POZOR! Opasnost od osteéenja
Nemojte prazniti akumulator izvan
raspona temperature od —20 °C ...

.

* Ako napon padneispod 10,5 V
+ 0,1V, akumulator generira alarm i de-
aktivira stezaljke.

8 Spremanje

Akumulator je aktivan i spojen na elektri¢ni sustav (npr.
elektricni sustav vozila):

> Prije skladistenja do kraja napunite akumulator
preporucenim punja¢em akumulatora, a punjenje
treba trajati 1 -2 dana.

> Kad se akumulator ne upotrebljava, pobrinite se
da napon akumulatora ne padne ispod 12,6 V.

> U slucaju skladistenja akumulatora potpuno ga na-
punite svakih 30 dana.

Akumulator nije spojen na elektri¢ni sustav (skladisten je
na polici):

> Prije skladistenja napunite ga u potpunosti ili ba-
rem do 70 % upotrebom preporuc¢enog punjaca.
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> Ako je akumulator aktivan (LED pokazivac treperi
zeleno), ponovno ga napunite svakih 6 mjeseci.

> Ako se akumulator automatski iskljuci zbog potpu-
nog praznjenja, morate ga ponovno napuniti sto
je prije moguce, ali barem u roku od 7 dana.

Akumulator moze stajati isklju¢en (DIP sklopke 516 u
polozaju Isklj.) do dvije godine.

9 Odlaganje u otpad

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
gdje god je to moguce.

baterijama i izvorima svjetla: Uklonite bateri-

f— je, punjive baterije i izvore svjetla prije recik-
liranja proizvoda. Vratite neispravne ili potro-
Sene baterije trgovcu na malo od kojeg ste
kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjes-
tima za prikupljanje. Nemojte bacati bateri-
je, punjive baterije ili izvore svjetla u mijesa-
ni ku¢ni otpad. Ako proizvod zelite konac¢no
odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog trgov-
ca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skla-
du s primjenjivim propisima o odlaganju u ot-
pad. Proizvod se moze besplatno odloziti u
otpad.

Ef Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim

10 Tehnicki podaci

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frekvencijski 2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)
pojas (Wi-Fi)
Izlazna snaga 4 dBm (Bluetooth® V5.0 u
radijske frek- jednostrukom nacinu rada LE)
vencije

Ovime poduzeée Dometic Germany GmbH izjavljuje
da je radijska oprema tipa TLB100, TLB1OOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F sukladna s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dos-
tupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.do
metic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Tirkce

1 Onemlinotlar

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin, lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilar dikkatlice okudugunu-
zu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyaca-
giniza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara,
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere
uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada ve-
rildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar
yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Tali-
matlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri igin litfen document
s.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

Montaj ve kullanim

kilavuzunu ¢evrimici olarak
gr.dometic.com/beluZS adresinde
bulabilirsiniz.

3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can
kaybi veya agir yaralanmaya sebep ola-
bilir.
* Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli
cihazlara uygun bir yangin sondurict
kullanin.

* Cihazda godzle gérilebilir hasar varsa
cihazi calistirmayin.

DiKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can
kaybi veya agir yaralanmaya sebep ola-
bilir.

e Kurulum, montaj ve kablolama ile di-
Jer tim isler yalnizca kalifiye elektrik uz-
manlari tarafindan gergeklestiriimelidir.
Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden
olabilir.

¢ Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu
odalar gibi potansiyel olarak patlayici
alanlarda montaja izin verilmez.

¢ Cihazi ates veya diger isl kaynaklarinin
(istticilar, dogrudan glines 15131, gazl
firn vb.) yakinina monte etmeyin veya
bulundurmayin.

¢ Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasak-
tir.

* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikele-
ri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri ¢o-
cuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanila-
bilir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara
neden olabilecek bir durumu gésterir.

/A

* Veriplakasi Gzerinde verilen voltaj de-
Jerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

¢ Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

¢ Cihazive kablolar, isiya ve neme karsi
koruyun.

¢ Cihaziyagmura maruz birakmayin.

* Montaj yiizeyinin cihazin agirligini tasi-
yabileceginden emin olun.

¢ Kablolar ayak takiimayacak veya hasar
goérmeyecek sekilde doseyin.

* Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina dose-
mek gerekiyorsa kanal sistemi veya kab-
lo kanallarr kullanin.

4 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Ak 1
Kirmizi aki kutup basi koruma kapad 1
Siyah aku kutup basi koruma kapagi 1
Kullanma Kilavuzu 1
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5 Hedefgrup
Cihazin elektrik montaji ve devreye alinma-

si, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistiriima-

sl ve montaji konusunda bilgi ve beceriye sa-

hip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya

kullanilacagi tlkenin gegerli dizenlemelerine

asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bun-

lardan kaginmak igin gtivenlik egitimi almis ka-

lifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalhdir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kul-
lanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlan-
mistir.

6 Amacina Uygun Kullanim

Ak, karavandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji sagla-
mak icin tasarlanmistir. Aka, 12 V elektrik sistemleri ile
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Bu Urin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kul-
laniimalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir. Dog-
ru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim,
performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanma-
lardan veya Urln hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum,
montaj veya baglant

e Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan oriji-
nal yedek pargalardan baska yedek pargalar kulla-
nilmasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisik-
likler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Kullanim

@

NOT Akuyu tam potansiyeliyle kullanmadan
once her zaman tamamen sarj edin.

Etkinlestirme

Ak icin fabrika ayari etkin olmayan moddur: Akl kutup
baslarinda gerilim yok. Akiintin kullanilabilmesi igin et-
kinlestirilmesi ve agilmasi gerekir. @ sekil |} sayfa3

1. 6 numarali DIP anahtarin (1) acik konuma (fabrika
ayar) ayarlandigindan emin olun.

BUS (4) Gizerinden aklye baska cihazlar bagliysa 5
numarali DIP anahtarin acik konuma (fabrika ayari)
ayarlandigindan emin olun.

2. Acgma/kapama diigmesine (2) basin ve 1 s sireyle
basili tutun.

LED (3) yandiginda aki etkindir.

Kapatma
Ak dort farkli sekilde kapatilabilir:

e Ekran dugmesiile

*  Acma/Kapama diigmesiile

* 6 numarali DIP anahtarile

o Akilli telefon uygulamasiile

@ sekil ﬂ sayfa 3

> Ekran Uzerinden aklyU kapatmak icin ekranda
“Shutdown” mesaji gériinene kadar digmeyi ba-
sili tutun. Bluetooth® islevi etkin durumdayken
akd kapanir.

sekil |

> Bluetooth® fonksiyonu ile birlikte aklyl kapatmak
icin LED (3) mor renkte yanip sénmeye baslaya-
na kadar Agma/Kapama digmesini (2) 8 s siireyle
basili tutun.

> Bluetooth® islevini etkin birakarak akiyu kapat-
mak icin LED (3) mavi renkte yanip sénmeye bas-
layana kadar Agma/Kapama digmesini (2) 4 s sii-
reyle basili tutun.

> AklyU daha uzun bir stre igin devre disi birakmak
amaciyla (drnegin depolama igin), 6 numarali DIP
anahtari (1) kapali konuma getirin.

Akilli telefon uygulamasi ile kapatma
[E sekil ﬂ sayfad

1. Ment simgesine (1) dokunun.

2. Bluetooth® simgesine (2) dokunun.

3. Pil baglantisini kesme simgesine (3) dokunun.



Bluetooth® fonksiyonu etkin kalirken aki birkag saniye
sonra kapanir.

LED gostergeler
LED goster- | Adi
ge
Yesil strekli Ak calismaya baslyor. Akl kutup baslarin-
yaniyor da gerilim yok.
Yesil yanip s6- | AkU etkin. Ak kutup baslarinda gerilim
niyor mevcut.
Maviyanip sé- | Akl glict kapatiliyor. Bluetooth® etkin.
niyor AkU kutup baslarinda gerilim yok.
Moryanipsé- | Akl glict kapatiliyor. Bluetooth® etkin de-
nlyor gil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.
Kirmizi yanip Ak alarmi. Akt kutup baslarinda gerilim
sénlyor yok.

Sicaklik araligi sinirina ulasildi. Akd kutup
baslarinda gerilim mevcut.

Turuncu yanip
sénlyor

Turuncu stirek- - Cihaz yazilimi gtincellemesi.

li yaniyor
Kapali Ak etkin degil. Akl kutup baslarinda geri-
lim yok.
Sarj etme

Akuyu harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki tali-
matlara uyun:

¢ Eniyisonuglarigin LiFePO4 akuleri sarj etmek
amaclyla tasarlanmis sarj cihazlarini kullanin. Boyle
bir sarj cihaziniz yoksa kursun-asit aki sarj cihazlari
kullanabilirsiniz.

* Sarjcihazi herhangi bir stlfatlasma giderme eyle-
mi gergeklestirmemelidir.

¢ Yapilandirilabilir bir sarj cihazi kullanirken, sabit
akim/sabit gerilim (CC/CV) secenegini asagidaki
degerlerle ayarlayin:
¢ Sarjsonu gerilimini 14,4 V degerine ayarla-

yin.
e AkUicin &nerilen maksimum sarj akimini ayar-
layin.

*  Maksimum sarj gerilimi 14,5 V degerini gegme-
melidir. Sarj gerilimi 14,7 V ... 16 V oldugunda da-
hili ak yénetim sistemi (BMS) sarji sinirlar.

* Sarjsirasinda sicaklik izin verilen araligin Gzerine
cikarsa dahili akii ydnetim sistemi (BMS) aki émr-
nU korumak igin sarji sinirlar.

e Sarjisleminin sonunda sarj cihazinin baglantisi ke-
silebilir, kapatilabilir veya koruma geriliminde bag-
Il tutulabilir.

TLB1OOF, TLB120F ve TLB150F: Ak O °C'nin altindaki si-
cakliklarda sarj edilirken hicre isitma sistemi devreye gi-
rer. Hlcre isitma sistemi, sarj cihazinin enerjisini kendisi-
ne gu¢ saglamak icin kullanir. ideal sarj sicakligina ulasil-
diginda, 1sitma kapatilir ve sarj islemi baslar.

Desarj

Dahili aki yonetim sistemi (BMS), elektronik sistemi ve
akd hicrelerini korur. 135 A strekli akimi destekler. An-
cak, asagidaki degerlere gére sinirli bir stire igin daha
yUksek akimlar kullanmak mimkinddr.

Desarj Maksimum desarj suresi
akamt TLB10O/  TLB120/ | TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

i iKAZ! Hasar tehlikesi
e Aklyt-20°C ... 60 °C sicaklik araligi-

nin disinda desarj etmeyin.

e Gerilim10,5V £ 0,1V degerinin alti-
na dUserse aku alarm verir ve akl kutup
baslarini devre disi birakir.

8 Depolama

Ak etkindir ve elektrik sistemine (6rnegdin bir aracin)
baghdir:

> Saklamadan énce, akuyl 6nerilen bir aki sarj ciha-
ziyla 1-2 glin tamamen sarj edin.
> AkU kullaniimadiginda, aku geriliminin 12,6 V de-
Jerinin altina dismediginden emin olun.
> Akuyu saklarken her 30 gtinde bir tamamen sarj
edin.
AkU bir elektrik sistemine bagh degildir (rafta saklama):

> Saklamadan énce 6nerilen bir sarj cihazi kullana-
rak akdyu sarji tam dolu veya en az 70 % olacak se-
kilde sarj edin.

> Aku etkin oldugunda (yesil LED yanip séner), her 6
ayda bir sarj edin.
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> Akl tamamen desarj oldugu igin otomatik olarak
kapanirsa en az 7 gun icinde olmak Gzere mim-
kiin olan en kisa stirede yeniden sarj edilmelidir.

AkUyU iki yila kadar kapali tutmak mimkandur (5 ve 6
numarali dip anahtarlar kapali konumda).

9 Atikimhasi

'0“ Ambalaj malzemesi geri déniisimii: Ambalaj
- malzemesini mimkunse ilgili geri dontsim
atik sistemine kazandirin.

Piller, sarj edilebilir piller ve 1sik kaynaklari ice-

E ren Griinlerin geri donisiami: Uriinii geri do-

[r— nistime vermeden énce pilleri, bataryalari ve
1sik kaynaklarini gikarin. Bozuk akulerinizi ve-
ya bitmis pilleri satin aldiginiz yere veya bir
toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve
1sik kaynaklarini genel evsel ¢cope atmayin. Bu
UrlinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu
islemin gegerliimha yonetmeliklerine gore
nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi igin ye-
rel geri déniisim merkezine veya uzman sati-
ciniza danisin. Urtin Gcretsiz olarak imha edi-
lebilir.

10 Teknik Bilgiler

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Frekans bandi 2,4 GHz ISM bandi (2400 ... 2484)
(Wi-Fi)

RF ¢ikis gict 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Tek Modlu LE)

Dometic Germany GmbH isbu belge ile TLB10O, TL-
B10OOF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F tipi telsiz
ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu
beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bu-
lundugu internet adresi: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢-
nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila
MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opo-
zorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z na-
vodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, bo-
ste morda poskodovali izdelek ali povzro¢ili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami
in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢i-
te documents.dometic.com

2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za namestitev in
uporabo so na spletu na voljo na
gr.dometic.com/beluZs.

3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozo-
ril lahko povzroci smrt ali hude poskod-
be.

* Zagasenje pozara uporabite gasilni
aparat, ki je primeren za elektri¢no na-
pravo.

+  Ce na napravi opazite vidne znake po-
skodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril
lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

* Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje ter
druga dela smejo izvajati samo usposo-
bljeni strokovnjaki za elektrotehniko.
Neustrezna popravila lahko povzrocijo
resne nevarnosti.

* Namestitev ni dovoljena v potencial-
no eksplozivnih obmodjih, na primer v

prostorih z vnetljivimi tekocinami ali pli-
ni.

* Naprave ne namestite ali ne hranite v
blizini ognja ali drugih toplotnih virov
(ogrevanje, neposredna son¢na svetlo-
ba, plinske pediitd.).

* Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$nja-
mi in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so
prejeli navodila glede varne uporabe
aparata ter razumejo s tem povezana
tveganja.

OBVESTILO! Oznacuje nevarno situaci-
jo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo,
&e ni preprecena.

* Preverite, ali se podatki o napetosti na
tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za dovajanje energije v aparat.

* Naprave ne namakajte v vodo.

* Napravo in kable zas¢itite pred vrocino
invlago.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

* Zagotovite, da je montazna povrsina
sposobna prenesti tezo naprave.

* Kable polozite tako, da ne predstavljajo

nevarnosti spotikanja in se ne morejo
poskodovati.

¢ Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e
je treba kable poloziti skozi kovinske
plosce ali druge plosce z ostrimi robo-
Vi.

4 Obsegdobave

Opis Kolic¢ina
Baterija 1
Zascitni pokrovéek rdecega pola 1
Zascitni pokrovcéek ¢rnega pola 1
Prirocnik za upravljanje 1
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5 Ciljna skupina

lektricno namestitev in nastavitev naprave
mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je do-
kazal spretnosti in znanje glede sestave in de-
lovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je
seznanjen z veljavnimi predpisi, ki veljajo v dr-
Zavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opra-
vil varnostno usposabljanje za prepoznavanje
in preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesio-
nalni uporabniki.

6 Predvidenauporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme
v avtodomu. Baterija je predvidena za uporabo z 12 V
elektri¢nimi sistemi.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priroc¢niku so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdel-
ka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne upora-
be oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za tele-
sne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride za-
radi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no
s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neorigi-
nalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proi-
zvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja pro-
izvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe vi-
deza in specifikacij izdelka.

7 Uporaba

@

NASVET Baterijo pred vsako uporabo napol-
nite do konca, da jo bo mogoce v celoti izko-
ristiti.

Aktiviranje

Baterija je tovarnisko nastavljena v neaktivni nacin: Pola

nista pod napetostjo. Baterijo je treba pred uporabo ak-

tivirati in vklopiti. [E sl. n nastrani 3

1. Prepric¢ajte se, da je stikalo DIP 6 (1) nastavljeno v
polozaj za vklop (tovarniska nastavitev).

Ce s0 po vodilih BUS (4) z baterijo povezane druge
naprave, se prepricajte, da je stikalo DIP 5 nastavlje-
no v polozaj za vklop (tovarniska nastavitev).

2. Stikalo za vklop/izklop (2) pridrzite za 1s.
Ko LED-indikator (3) sveti, je baterija aktivna.

Izklop

Za izklop baterije lahko uporabite katerega od stirih na-
¢inov v nadaljevanju:

* zgumbom na zaslonu,

* s stikalom za vklop/izklop,

¢ sstikalom DIP 6,

* zaplikacijo za pametni telefon.
@ sl. ﬂ na strani 3

> Ce zelite baterijo izklopiti na zaslonu, pritisnite in
pridrzite gumb, dokler se ne prikaze »Shutdown.
Baterija se izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane
aktivna.

BN 1|

> Ce zelite baterijo izklopiti hkrati s funkcijo Blueto-
oth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop
(2) za 8 s, dokler LED-indikator (3) ne za¢ne utri-
pati vijoli¢no.

> Cezelite baterijo izklopiti, ne da bi izklopili pove-
zavo Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za
vklop/izklop (2) za 4 s, dokler LED-indikator (3)
ne zacne utripati modro.

> Ce zelite baterijo izklopiti za dlje ¢asa (npr. za skla-
dis¢enje), preklopite stikalo DIP 6 (1) v polozaj za
izklop.

Izklop z aplikacijo za pametni telefon
@ si. |l nastrani4

1. Dotaknite se ikone (1) v meniju.
2. Dotaknite se ikone za Bluetooth® (2).
3. Dotaknite se ikone za odklop baterije (3).



Baterija se po nekaj sekundah izklopi, funkcija Bluetoo-
th® pa ostane aktivna.

LED-indikatorji
LED-indika- | Opis
tor

Neprekinjeno
sveti zeleno

Baterija se zaganja. Pola nista pod napeto-
stjo.

Utripa zeleno | Baterija je aktivna. Pola sta pod napetostjo.

Utripa modro | Baterija se izklaplja. Bluetooth® je aktiven.

Pola nista pod napetostjo.

Utripa vijoli¢- | Baterija se izklaplja. Bluetooth® ni aktiven.
no Pola nista pod napetostjo.

Utripa rdece Alarm za baterijo. Pola nista pod napeto-

stjo.
Utripa oran- Dosezena je bila mejna vrednost tempera-
Zno turnega razpona. Pola sta pod napetostjo.

Neprekinjeno
sveti oranzno

Posodobitev vdelane programske opreme.

Izklop Baterija ni aktivna. Pola nista pod napeto-

stjo.

Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom upostevajte
naslednje smernice:

* Zanajboljsi rezultat uporabljajte polnilnike za pol-
njenje baterij LiIFePO4. Ce nimate takénega polnil-
nika, lahko uporabljate polnilnike za svin¢evo-ki-
slinske baterije.

* Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

* Priuporabinastavljivega polnilnika nastavite mo-
znost konstantnega toka/konstantne napetosti
(CC/CV) z naslednjimi vrednostmi:

*  Nastavite napetost ob koncu polnjenja na
14,4 V.

¢ Nastavite priporocen najvedji polnilni tok ba-
terije.

* Najvedja polnilna napetost ne sme presegati
14,5V. Ce polnilna napetostznasa 14,7V ... 16 V,
interni sistem za upravljanje baterije (BMS) omeji
polnjenje.

o Ce temperatura med polnjenjem preseze dovo-
lieni razpon, interni sistem za upravljanje baterije
(BMS) omeji polnjenje, da se zivljenjska doba ba-
terije ne skrajsa.

* Na koncu polnjenja lahko polnilnik odklopite, iz-
klopite ali ga pustite priklopljenega za vzdrzeva-
nje napolnjenosti.

TLB1OOF, TLB120F in TLB150F: Ko se baterija polni pri
temperaturah pod O °C, se aktivira sistem za gretje ce-
lic. Sistem za gretje celic se napaja z energijo polnilnika.
Ko je dosezena idealna temperatura polnjenja, se gretje
izklopi in za¢ne polnjenje.

Praznjenje

Interni sistem za upravljanje baterije (BMS) varuje elek-
tronski sistem in baterijske celice. Deluje pri neprekinje-
nem toku 135 A. Vendar je mogoce za kratek ¢as upora-

sti v nadaljevanju.

Tok pra- Najdaljsi &as praznjenja
znjenia | rigloo/  TIB120/ | TLB1SO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Baterije ne praznite v temperaturnem
razponu izven—-20 °C ... 60 °C.

o Ce napetost pade pod 10,5V £ 0,1V,
baterija sprozi alarm in deaktivira pola.

8 Shranjevanje

Baterija je aktivna in povezana z elektri¢nim sistemom
(npr. vozila):

> Preden baterijo shranite, jo 1 do 2 dneva polnite s
priporocenim polnilnikom, da se povsem napolni.

> Ko baterije ne uporabljate, morate zagotoviti, da
napetost baterije ne pade pod 12,6 V.

> Ko baterijo skladiscite, jo povsem napolnite vsakih
30dni.

Baterija ni priklopljena na elektri¢ni sistem (skladiséenje):

> Preden baterijo shranite, jo s priporoceni polnilni-
kom povsem napolnite ali vsaj na 70 %.

> Ko je baterija aktivna (zelen LED-indikator utripa),
jo povsem napolnite vsakih 6 mesecev.
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> Ce se baterija samodejno izklopi zaradi popolne
izpraznjenosti, jo je treba ¢im prej napolniti, ven-
dar ne kasneje kot v 7 dneh.

Baterija je lahko izklopljena (stikali DIP 5 in 6 v polozaju
za izklop) do dve leti.

9 Odstranjevanje

'0“ Recikliranje embalaznega materiala: Embala-
- zni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami

E za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred

[r— recikliranjem izdelka odstranite morebitne
baterije, baterije za ponovno polnjenje in sve-
tlobne vire. Poskodovane ali rabljene bateri-
je vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni
center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje
in svetlobnih virov ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke. Ko boste zeleli izdelek do-
konéno odstraniti, se o odstranjevanju v skla-
du z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali speciali-
ziranem prodajalcu. lzdelek je mogoce brez-
placno odstraniti.

10 Tehni¢ni podatki

TLB100/ | TLB120/ | TLB150/
TLB1OOF = TLB120F  TLBI50F

Frekvencni pas 2,4 GHz pas ISM (2400-2484)
(Wi-Fi)

Izhodna mo¢ 4 dBm (enojni nain LE z Bluetooth® 5.0)
RF

S tem podjetje Dometic Germany GmbH potrjuje, da
je radijska oprema tipa TLB100, TLB10OF, TLB120, TL-
B120F, TLB150, TLB150F v skladu z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometi
c.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatii-
le si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditi-
ile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementari-
le aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului
sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati docu
ments.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare
si utilizare online pe
gr.dometic.com/beluZs.

3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor
avertismente poate conduce la moarte
sau vatamari grave.

* in caz de incendiu, folositi un stingator
de incendii adecvat pentru dispozitive
electrice.

« in cazulin care prezinta defectiuni vizi-
bile, nu este permisa punerea aparatu-
lui acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor
avertismente poate conduce la moarte
sau vatamari grave.

* Instalarea, asamblarea si cablarea, pre-
cum si toate celelalte lucrari, pot fi efec-
tuate numai de catre specialisti electri-
cieni calificati. Reparatiile necorespun-
zatoare pot cauza pericole grave.

* Instalarea in zone potential explozive,
cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze
inflamabile, nu este permisa.

¢ Nuinstalati sau tineti dispozitivul in
apropierea flacarilor sau a altor surse de
caldura (sisteme de incalzire, lumina di-
rectd a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

* Copiii nu trebuie sa se joace cu apara-
tul.

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cu vérsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunos-
tinte daca acestea au fost supraveghea-
te siinstruite cu privire la utilizarea apa-
ratului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu
este evitata, poate duce la pagube ma-
teriale.

* Verificati daca specificatia de tensiune
de pe eticheta de tip corespunde cu
cea a sursei de alimentare.

¢ Nuimersati niciodata aparatul in apa.

¢ Protejati dispozitivul si cablurile impo-
triva caldurii si a umezelii.

* Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

* Asigurati-va ca suprafata de montare
poate sustine greutatea dispozitivului.

¢ Dispuneti cablurile astfel incat sa nu va
impiedicati de ele si sa nu poata fi dete-
riorate.

¢ Folositi canale sau tuburi de cablu daca
este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini as-
cutite.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Baterie 1
Capac de protectie rosu al bornei 1
Capac de protectie negru al bornei 1
Manual de utilizare 1


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be1uZS
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5 Categorie vizata

Instalarea si configurarea electricd a dispoziti-
vului trebuie efectuata de catre un electrician
calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu
privire la structura si functionarea echipamen-
telor si instalatiilor electrice si care este famili-
arizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in
care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau
folosit si a beneficiat de formare in domeniul
sigurantei, pentru identificarea si evitarea pe-
ricolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utiliza-
torilor neprofesionisti.

6 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si
echipamentelor dintr-o autorulota. Bateria este destina-
ta utilizarii cu sisteme electrice de 12 V.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utiliza-
rea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea
si/sau utilizarea corectd a produsului. Instalarea defectu-
0asa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoa-
re vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o
posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea expli-
cita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in ma-
nual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

7 Utilizarea

INDICATIE incarcati intotdeauna complet
bateria inainte de a o utiliza la potentialul
complet.

Activarea

Setarea din fabrica a bateriei este modul inactiv: Nu es-
te prezenta tensiune la borne. Pentru a folosi bateria,
aceasta trebuie activata si pornita. [ fig. H pagi
na3
1. Asigurati-va ca comutatorul DIP 6 (1) este setat la
pozitia pornit (setarea din fabrica).
Daca alte dispozitive sunt conectate la baterie prin
magistrala (4), asigurati-va ca comutatorul DIP 5 es-
te setat la pozitia pornit (setarea din fabrica).

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul porni-
re/oprire (2)timp de 1s.

Bateria este activa cand LED-ul (3) se aprinde.

Oprirea
Bateria poate fi oprita in patru moduri diferite:

e Cubutonul de pe afisaj
»  Cu comutatorul pornire/oprire
e Cucomutatorul DIP 6

¢ Cu aplicatia pentru smartphone

@A fig. B pagina 3
> Pentru a opri bateria de pe afisaj, apasati si menti-
neti apasat butonul pana cand este afisat mesajul
,Shutdown”. Bateria se va opri, dar functia Blueto-
oth® ramane activa.

fig. Kl
> Pentru a opri bateria impreuna cu functia Bluetoo-
th®, apasati si mentineti apasat comutatorul por-
nire/oprire (2) timp de 8 s, pana cand LED-ul (3)
incepe sa lumineze intermitent mov.

> Pentru a opri bateria pastrand functia Bluetooth®
activa, apasati si mentineti apasat comutatorul
pornire/oprire (2) timp de 4 s, pana cand LED-ul
(3) incepe sa lumineze intermitent albastru.

> Pentru a dezactiva bateria pentru mai mult timp

(de ex., pentru depozitare), apasati comutatorul
DIP 6 (1) la pozitia oprit.



Oprirea bateriei cu aplicatia pentru
smartphone

3 fig. F pagina 4

1. Atingeti pictograma meniului (1).

2. Atingeti pictograma Bluetooth® (2).

3. Atingeti pictograma comutatorului bateriei (3).

Bateria se va opri dupa cateva secunde, dar functia Blue-
tooth® ramane activa.

Indicatiile LED

Indicatie LED Denumire

Verde aprins
continuu

Bateria porneste. Nu este prezenta tensiu-
ne la borne.

Baterie activa. Este prezenta tensiune la
borne.

Verde intermi-
tent

Albastru inter- | Bateria se opreste. Bluetooth® activ. Nu

mitent este prezenta tensiune la borne.

Mov intermi- Bateria se opreste. Bluetooth® inactiv. Nu
tent este prezenta tensiune la borne.
Rosuintermi- | Alarma a bateriei. Nu este prezenta tensiu-
tent ne la borne.

Portocaliuin- | Afost atinsa limita intervalului de tempera-
termitent tura. Este prezenta tensiune la borne.
Portocaliu Actualizare a firmware-ului.

aprins conti-

nuu

Oprit Baterie inactiva. Nu este prezenta tensiune

laborne.

Incarcare

Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, respecta-
ti urmatoarele indicatii:

¢ Pentru cele mai bune rezultate, folositi incarcatoa-
re destinate incarcarii bateriilor LiIFePO4. Daca nu
aveti un astfel de incarcator, puteti folosi incarca-
toare pentru baterii plumb-acid.

+ Incarcatorul nu trebuie sa efectueze nicio opera-
tiune de desulfatare.

» Cand folositi un incarcator configurabil, setati
optiunea curent constant/tensiune constanta
(CC/CV) cu urmatoarele valori:

e Setati tensiunea de oprire a incarcarii la
14,4 V.

e Setati curentul de incarcare maxim recoman-
dat pentru baterie.

* Tensiunea de incarcare maxima nu trebuie sa de-
paseasca 14,5 V. Daca tensiunea de incarcare es-
tede 14,7 V ... 16 V sistemul intern de gestionare
a bateriei (BMS) va limita incarcarea.

e Dacg, in timpul incarcarii, temperatura creste pes-
te intervalul permis, sistemul intern de gestionare
a bateriei (BMS) va limita incarcarea pentru a pro-
teja durata de viatd a bateriei.

* Lafinalul incarcarii, incarcatorul poate fi deconec-
tat, oprit sau mentinut conectat la tensiune flotan-
ta.

TLBTOOF, TLB120F si TLB150F: Cand bateria este incar-
cata la temperaturi sub O °C, este activat sistemul de in-
calzire a elementelor. Sistemul de incalzire a elemente-
lor foloseste energia incarcatorului pentru a se alimenta.
Dupa ce este atinsa temperatura de incarcare, incalzirea
este oprita si incarcarea incepe.

Descarcare

Sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) protejea-
za sistemul electronic si elementele bateriei. Acesta ac-
cepta un curent continuu de 135 A. Totusi, este posibila
folosirea unei intensitati mai mari a curentului, pentru o
perioada limitata, in conformitate cu urmatoarele valori.

Curentde Timp maxim de descarcare
descircare  migioo/ | TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ij ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Nu descarcati bateria in afara intervalu-
lui de temperatura - 20 °C ... 60 °C.

¢ Dacé tensiunea scade sub 10,5 V
+ 0,1V, bateria genereaza o alarma si
dezactiveaza bornele.

8 Stocarea

Bateria este activa si conectata la sistemul electric (de
ex., al unui vehicul):

> Inainte de depozitare, incircati complet bateria
cu un incarcator recomandat, timp de 1-2 zile.

> Cand bateria nu este folosita, asigurati-va ca ten-
siunea bateriei nu scade sub 12,6 V.
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> Cand depozitati bateria, reincarcati-o complet la
fiecare 30 de zile.

Bateria nu este conectata la un sistem electric (depozita-
re pe raft):

> [nainte de deporzitare, incarcati complet bateria
sau macar la 70 %, folosind un incarcator reco-
mandat.

> Cand bateria este activa (LED verde intermitent),
reincarcati la fiecare 6 luni.

> Daca bateria se opreste automat ca urmare a unei
descarcari totale, aceasta trebuie incarcata cat mai
curand, cel putinin decurs de 7 zile.

Este posibil s& pastrati bateria oprita (comutatoarele DIP
5 i 6 la pozitia oprit) timp de pana la doi ani.

9 Eliminarea

09 Reciclarea materialelor de ambalare: Depu-
[ MK . B A L
- neti materialul de ambalare pe cat posibil in

containerele corespunzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii, acumula-
tori si surse de lumina: Scoateti toate bateri-
[r— ile, acumulatorii si sursele de lumina inainte

de arecicla produsul. Va rugam sa predati
acumulatorii defecti sau bateriile consumate
la reprezentantul comercial sau la un centru
de colectare. Nu aruncati bateriile, acumula-
torii si sursele de lumina la un loc cu gunoiul
menajer. Daca doriti sa eliminati in final pro-
dusul, adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu regle-
mentarile privind eliminarea aplicabile. Pro-
dusul poate fi eliminat gratuit.

10 Date tehnice

TLB100/ TLB150/
TLB10OF TLB150F

Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz

TLB120/
TLB120F

Banda de frec-
venta (Wi-Fi)

Putere de iesi-
re RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE mod simplu)

Prin prezenta, Dometic Germany GmbH declara ca
echipamentul radio de tip TLB100, TLBTOOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F este in conformitate cu Di-

rectiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de in-
ternet: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

bvnrapckm e3mk

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HambT-

CTBMA 1 NPeayNPexXAeHNA, BKTIOYEHM B HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO, 3a f1a CTe CUTYpHM,
e MOHTVpaTe, 13Mon3saTe M NoAMbPXaTe NPaBMNHO TO3M NPOAYKT. Tesn MHCTPYKUMM
TPABBA na ce chxpaHaBaT C npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTsbpxaasare, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHus, HanbTCTBYA M NpeaynpexaeHus 1 Ye pasbupate 1 Npyemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCrIoBMATa, ChbPXalliv Ce B TAX. Bue ce cbrmacssaTe a M3nonssate 103
NPOMYKT CaMO NO NPeHa3Ha4eHNe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE 1 M-
penynpexneHnsTa, OnvcaHu B PHKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KaKTO U B CbOTBETCTBME

C BCUYKM NPHNOXMMM 33KOHM W pasnopenbu. Ako He NpoyeTeTe W He CnassaTe MHCT-
PyKUMMTE ¥ NpeaynpexaeHnsTa, TOsa MOXE /la IoBeAe 10 HapaHABaHMs 3a BaC MK 3a
NpYTV XOpPa, WeT! NO NPOAYKTa MMM WETH NO APy NpeameTt B 6nsoct 1o Hero. Tosa
|PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKIIOUMTENHO YKasaHmaTa, MHCTPYKLMUTE 1 npeaynpexae-
HWATa U IpyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHE. 3a akTyanHa WH-
hopmaLma 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com

2 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe u
paborTa Wwe HamepuTe oHManH Ha
gr.dometic.com/beluZs.

3 MWUHcTpyKuum 3a
6e3onacHocT

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeTo Ha-
Te3u npeaynpexaeHus MOXe Aa AoBeae
AO CMbLPT UM CEPUO3HU HapPaHABaHUA.

* B cnyyai Ha noxap n3nonsganTte noxa-
poracuTen, KOMTO e NOAXOAsLL 33 eNeKT-
PUYECKO YCTPOMCTBO.

* He paborerte cypena, ako e BUAMMO yB-
peneH.

BHUMAHME! Hecna3BaHeTo Ha Te3un
npeaynpexaeHus MoXe Aa AoBeAe Ao c-
MBbPT U/IM CEPUO3HU HAPAHABAHUSA.

* VlHcTanvpaHeto, crmobssaHeTo 1 oka-
6engsare, KakTo 1 BCUYUKM APy paboTm
Morar 4a ce 13BbPLUBAT CaMoO OT KBanu-
hrLMpaHK cneunanmcTi No enekTpo-

TEXHWKa. HenpaanHM PEMOHTU MOraT
Na Aoeenat 10 CEPMO3HM ONMAaCHOCTU.

e Hece paspellaBa NHCTannpaHe B No-
TEeHUMaNHO eKCnno3nBHM 30HKM, KaTO
HanpuMmep nomMmelleHns CbC 3ananmmm
TEYHOCTU NN ra3ose.

* He MoHTUpaWiTe 1 He ApbXTe yCTpoWc-
TBOTO 8 BMM30OCT A0 NNAMbUM MK APY-
TV U3TOYHULM Ha ToNMuHa (oTonneHue,
npsika CribHYeBa CBETNMHA, ra3osu doyp-
HU W OP.).

* He ce nosBonsea Ha Aela 4a cu urpast
cypesa.

¢ Tosnypeamoxe fa ce M3NOM3Ba OT Ae-
Lia Haa 8 roAvHM 1 N1La ¢ Hamanexu
PU3NYECKM, CEH3OPHW UMW YMCTBEHN
CNOCOBHOCTM, UMW C NUNCa Ha 3HaHWA U
OMWT, ako Ca NOMYYMMN MHCTPYKLIMK 33
6e30MacHOTO M3MNoN3BaHe Ha ypesa 1
pa3bupar eBeHTyanHmTe OnacHoOCTY.

BHUMAHME! Noka3sa cutyauus KosiTo,
aKko He 6bae uzberHara, We gosejge Ao
et No UMyLLEeCTBOTO.

/N

* [lposepete ganu cneumdurkaumsta 3a
HanpexeHwe Ha Tabenkata C AaHHUTE
CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO Hanpe-
XEeHue.

* He notanswTe ypensa BbB BOAA.

*  3awuTeTe yCTPONCTBOTO U kabenute ot
TONMUHA W BNara.

* He nanarainte yCTpONCTBOTO Ha AbXA.

¢ Yeeperte ce, Ye MOHTaXHaTa NoBbPX-
HOCT e B CbCTOfHME Aa NOAAbPXa Termo-
TO Ha YCTPONCTBOTO.

¢ Tlocraserte kabenwuTe Taka, Ye fa He
NPean3BMKBAT CMbBaHE 1 Aa He Ce NoB-
pexaart.

¢ W3nonssaiTte TPbOHM Unn kabenHu Ka-
Hanu, ako € HeobXoaMMO Aa NoCTaBKTe
kabenv Npes MeTanHy naHenm U apy-
TV MarHenm ¢ ocTpy pbbose.

4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

Onucanue Konu-
YyecTBO
Akymynatop 1
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Onucanue Konu-
4YecTBo
YepseHa 3allMTHa Kanayka Ha knema 1

YepHa kanayka 3a 3aLnTa Ha KnemmTe 1

VIHCTpyKums 3a ekcnnoataums 1

5 LUeneBarpyna

(@)

EnekTpryecknsT MOHTaX 1 HaCTPOMKa Ha yCT-
POWNCTBOTO TPAbBa Aa Ce M3BbPLLUBAT OT KBaNwi-
prLMPaH ENEKTPOTEXHUK C YMEHMS 1 3HAHNS,
CBbP3aHM C U3rpaxaaHeTo v ekcnnoaraumsta
Ha enekTpoobopyaBaHe 1 MHCTanaumm, 1 Koi-
TO € 3aMn03HaT C NPUNOXMMKTE pasnopeatu
Ha CTpaHara, B KosiTo 0bopyasaHeTO Tpsbea
pa 6bae MHCTaNMPaHO W/UNK M3NON3BaHO, U e
npemuHan obyyeHune no 6e3onacHoCT, 3a aa
naeHTMdUMpa 1 n3berHe CBbP3aHUTE C TOBa
OnacHoCTU.

Beuukv apyri aercTems ca npesHasHaveHn 1
3a HenpodecroHanHy notpebuteny.

6 Wsnons3saHeno
npeaHasHavyeHue

AKYMynaTopbT € npeaHasHaueH 4a OCurypu eHeprms Ha
ypeaute 1 060opyaBaHeTo B kemnep. AkyMynaTopsT e
npenHasHayeHa 3a u3nonasaxe ¢ 12 V enektpuyecku
cUCTEMMU.

Tosn NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a Npe/snaeHata uen un
npuUnoxeHme CblMacHO HaACTOALLNTE MHCTPYKUMNA.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaBs MHAPOPMALMS, HEOOXOAM-
Ma 3a NpaBunHaTa MHCTanauus v/unm ekcnnoaraums Ha
npoaykTa. J1oWwo uHcTanupaHe v/ vmnm HenpasunHa ynot-
peba v noaapbXKa Le AoBeJaT 4O HE3aAOBONWTENHA Pa-
60Ta 1 EBEHTYarNHO 0 NOBPEeIV.

[MpPOM3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHus
1 NOBPEAV NO NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:

M Hel'lpaBl/IJ'IeH MOHTax, crnobsisaHe unm CBbp3BaHe,
BKIMIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHwe

* HenpasunHa noaapbxka vnu n3nonssaHe Ha pe-
3ePBHM YACTU, Pa3NUYHU OT OPUTMHANHKUTE, Npe-
[OCTaBsiHM OT NPOU3BOAUTENS

*  3meHeHus Ha npodykTa 6e3 M3prYHO paspelue-
HUKe OT MPOU3BOAUTENS

* |I3nonseaHe 3a uenu, Pa3nMyHM OT oNNCaHnTe
B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea NpaBoTO 4a MPOMEHS BbHLLHMS BUAA
1 cneumdurkaummTe Ha NpoaykTa.

7 Pa6bora

YKA3AHMUE BuHarv 3apexaaiite akymynato-
pa HanbHO, NPeau Aa ro U3NoM3Bate A0 Mbfl-
HUS My NOTEHLMaN.

AkTuBMpaHe

DQabpuryHata HaCTPOWKa Ha akyMynaTopa € HeaKTUBHUAT
pexum: Hama HanpexeHue Ha knemuTe. 3a aa M3non3sa-
Te akyMynaTopa, Toi Tpsibsa a 6bae akTMBMPaH 1 BKMO-
yeH. (@ dour. [l va crpanmya 3

1. Yeepere ce, ye DIP npesknioysatenst 6 (1) e HacT-
poeH Ha BKMioYeHo nonoxerue (dabpmyra HacT-
poika).

AKO ApYrM yCTPOMCTBa Ca CBbP3aHM KbM aKyMymnaTo-
pa ypes LLUMHATA (4), yseperte ce, ye DIP npesk-
MIOYBATENAT 5 € HACTPOEH Ha BKMIOYEHO NonoxeHue
(chbabpuyHa HacTpowika).

2. HatvicHete 1 3aapbXTe NpesKrioYBaTens 3a BKIoYsa-
He/mn3kniousare (2)3a 1 s.

AKyMyraTopbT Lile Objie akTMBEH, KoraTo cBeToanobT (3)
cBeTHe.

UskniousaHe

AkyMynaTopbT MOXe Aa Bbae U3KMIOUEH NO YETUPK Pas-
MINYHM HaUMHa:

e C 6yToHa Ha ancnnest

* C npeskmioysatens 3a BkniousaHe/u3kiousaHe

e CDIP npeskriousatens 6

*  C npunoxeHneTo 3a CMapThoH

@ dour. A na crpanmua 3

> 3a [a M3KNoYMTE akyMynaTtopa OoT AMCrnes, HaTuc-
HeTe 1 3aapbxTe GYTOHa, AOKATO Ce Mokaxe Cbob-
weHuneto , Shutdown” (M3knioysare). batepwusta
LLle ce u3KkmiouK, Kato doyHkumsTa Bluetooth® oc-
TaHe aKTVBHa.

ovr. Kl

> 3a [a M3KNoYMTE akyMynaTtopa 3aeaHo ¢ doyHKUMs-
Ta Bluetooth®, HaT1cHeTe 1 3aapbXTe NPEBKMI0Y-



BaTens 3a BkMioYBaHe/MaknioysaHe (2) 3a 8 s, noka-

TO cBeTOAMOBT (3) 3aN0YHE Aa MUra B NUNaBo.

> 3a fa M3KIioYmnTE akyMynaTtopa, kato octasure
pyHKumsTa Bluetooth® aktneHa, HaTUcHETe U 3aa-
pbXTe NpeBkmioYBaTens 3a BKioyBaHe/ M3kmioysa-
He (2) 3a 4 s, nokato ceetoamoasT (3) 3anoyHe na
MUra B CUHbO.

> 3afa fesakTvisupare akymynatopa 3a no-npoabil-
XWTENHO Bpeme (Hanp. 3a CbxpaHeHe), HaThcHe-
e DIP npesknioysatens 6 (1) 8 n3kno4eHo nono-

XeHue.

UskniouBaHe OT NpUIOXEHUETO 3a

cMmapTdOoH

@A dur. FJ va ctpanmua 4

1. [lokocHeTe MkoHaTa Ha MeHioTo (1).

2. [lokocHeTe vkoHata Ha Bluetooth® (2).

3. [okocHeTe vikoHata (3) 3a M3kmioysaHe Ha akymyrna-

Topa.

AKyMyﬂaTOpr e Ce U3KMOYM Crel HAKOMKO CekyHAN, Ka-

TO cpyHKUMATa Bluetooth® ocrasa aktueHa.

CBEeTOAMOAHM UHANKALUKN

Ceetoanoa-  Onucanue

Csetoanoa-  OnucaHue

Ha MHAWKa-

uma

[MocrosHHO AKyMyrnaTopsT ce cTapTrpa. Hsma Hanpe-

CBeTella 3ene-
Ha CBETNMHA

Mpemureatua
3eneHa ceeT-
NHa

[Mpemureawa
CUHS CBETNINHA

Mpemureata
nunaga ceet-
nHa

Mpemureatua
JepBeHa cBeT-
nnHa

Mpemurea-
LLla OpaHxesa
CBETNNHA

MocTosHHO
cBeTellla opaH-
XeBa CBETNMNHA

XEeHue Ha KnemuTe.

AKyMynaTopbT € akTneH. Ha knemute nma
HanpexeHue.

AkyMynaTopsT ce m3kmioysa. Bluetooth® e
akTMBeH. Hima HanpexeHue Ha knemure.

AkymynaTopsT ce uskmioysa. Bluetooth®
He e akTvBeH. Hama HanpexeHue Ha Knemm-
Te.

Arapma Ha akymynatopa. Hsma Hanpexe-
HWe Ha KnemuTte.

[llocturHata e rpaHu1LaTa Ha TemnepatypHua
avanasoH. Ha knemute nma HanpexeHue.

AKTyanuaaums Ha dobpmyepa.

Ha MHAMKa-
ums
W3kn AkyMynaTopbT e HeakTveeH. Hsama Hanpe-
XEHUe Ha KremuTe.
3apexaaHe

Korato 3apexsaTe akyMyrnatopa C BbHLUIHO 3apAHO yCT-
POWCTBO, CNasBaiiTe CeaHNTe yKasaHua:

*  3aHar-pobpu pesynTati M3Non3BanTe 3apAaHM yC-
TPOWCTBa, NPeaHa3HaveH 3a 3apexaaHe Ha aky-
mynatopu LiFePO4. Ako HamaTe TakoBa 3apsaHo
YCTPOWCTBO, MOXETE Aa U3MOM3BaTe 3apiaHM YCT-
[POWCTBa 3@ ONOBHO-KMCENUHHM akyMyrnaTopu.

*  3apAaHOTO YCTPOMCTBO He TPsi6Ba fa M3BbPLLBA HU-
KakBO AecyndmpalLLo AencTeme.

¢ Korato nsnonssare KOHPUIYPUPYEMO 3apsaHo
YCTPOWICTBO, 3apaiTe onumaTa 3a NOCTOsHEH Tok/
noctosHHo Hanpexerne (CC/CV) cbe cnearnte
CTOMHOCTH:

*  3apanTe Kpas Ha HaNPEXeHMETO Ha 3axpaHBa-
HeHa 14,4 V.

¢ 3agante NPenopbYMTENHMA MaKCMManeH Tok
Ha 3apexpaaHe Ha akymyraropa.

*  MaKcMManHoTO HanpexeHve Ha 3apexaaHe He
Tps6Ba aa Hagsuwasa 14,5 V. Ako HanpexeHneTo
Ha 3apexsaaHe e 14,7 V ... 16 V BbTpeLuHaTa cucTe-
Ma 3a ynpasreHue Ha akymyrnaropa (BMS) we or-
paHnYK 3apexaaHeTo.

* AKO M0 Bpeme Ha 3apexaaHeTo Temneparypara ce
MNOBWLLIM HaA AOMYCTVMMS ANANa3oH, BbTPELLHaTa
cucTema 3a ynpasneHwe Ha akymynatopa (BMS)
LLIe OTpaHMYM 3apexXaaHeTo, 3a 4a 3anasm X1eoTa
Ha akymymnaropa.

* B kpas Ha 3apexaaHeTo 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO MO-
xe aa Objle paskayeHo, U3KMIOYEHO UMK fa OCTaHe
CBbP3aHO C NMNaBalLo HanpexeHue.

TLBTOOF, TLB120F 1 TLB150F: Korato 6atepusta ce 3a-
pexaa npv temnepartypu noa O °C, cucremara 3a otor-
neHue Ha kneTkara ce aktvempa. Cucremara 3a otonne-
HUE Ha KNeTKMTE M3MON3Ba eHeprMsTa Ha 3apPsaHOTO yC-
TPOWCTBO, 3a Aa ce 3axpaHBsa cama. Cnesa nocturaHe Ha
naearnHara Temneparypa Ha 3apexgaHe, OTOMNEeHNEeTo ce
M3KMIOYBa 1 3apeXaaHeTo 3anoyea.

OcBo6oxaaBaHe oT OTFOBOPHOCT

BbTpeLuHaTa cucTema 3a ynpaeneHwe Ha batepusTa
(BMS) 3aLumTasa enekTpoHHaTa crcTema U knetkuTe Ha
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Gatepwusra. MNMoaabpxa HenpekbcHaT Tok oT 135 A. Bba- 9 M3XB'bpl'|’|He
MOXHO e obave fa ce M3Mon3Bar No-BUCOKM TOKOBE 3a Of-

PaHn4eH nepnoa OT BpemMe B CbOTBETCTBME CbC CriefHnTe

TOMHOCTI .0“ PeuuknupaHe Ha ONaKOBLUHMA MATEPMaN: Mo
- Bb3MOXHOCT MpeaaiTe ONaKoBKaTa 3a peLvk-
TokHapas- Mak I Ha paspexaaHe nvpane.
PEXH3HE | 1iB100/  TLBI20/ | TLBI50/

TLB10OF TLB120F TLB150F PeunknvpaHe Ha npoaykv ¢ 6atepuu, npe-

- - - 3apexnaemu batepum 1 U3TOUHULM Ha CBET-

150 A 15 min 20 min 25 min — nuHa: OTcTpaHeTe Bcuyku batepum, npesa-

180 A 2 min 3 min 5 min pexnaemv 6atepun U U3TOYHMLM Ha CBETNIM-

Ha, Npev aa peuvknupare npoaykTa. [Mpe-

200 A 1 min 1 min 2,5 min P P pare npoayta. 1 p

naBanTe aedpekTHM Unu nsxabeHn Gatepun B
TbroBckata cuctema unu 8 cobopeH nyHkr. He
BHUMAHME! OnacHocTt ot nospeaa V|3><Bbprlsll;lTe 6aTele/I, npesapexaaemun 6a-
e« H - TEPUM 1 U3TOYHMLM Ha CBETNMHA B OBLLMS OT-
e paspexpanTe akyMynatopa 13sbH A
naabk. AKO MCKaTe OKOHYaTenH N3XBbPMN-
TemnepartypHws ananasoH —20 °C ... al O MICKATE OKOHHATENHO fa N3XBBPT
T€ NPOAYKTa, NOMUTANTE MECTHMS LUEHTBP 3a

60 °C.
peumnKnpaHe 1y cneumanmsnpan aunbp 3a
* Ao HanpexenueTto naaHe noa 10,5 V noapobHOCTM kak TOBa a Ce 13BbPLUM B CbOT-
+ 0,1V, akymynatopeT reHepuvpa anap- BETCTBME C BaNuUAHUTE Npeanucarns. MNpoayk-
Ma v Ae3aKTMBMPA KnemuTe. TbT MOXe Aa Obe 13xBbpreH 6esnnatHo.
8 CobxpaHeHue 10 TexHMYEeCKM AaHHM
AKyMynaTopbT € aKTUBEH 1 CBbP3aH KbM enekTpuyeckara TLB100/ TLB120/ TLB150/
cncrema (Hal‘lp. Ha NpeBO3HO CpeDCTBO): TLB10OF TLB120OF TLB150F
> [pemm coxpatere 3apesere HanbHo akyMyna- YecrotHa neH- 2,4 GHz ISM netra (2400 ... 2484)
TOpa C NPENOPbYUTENHOTO 3aPFAHO YCTPONCTBO B Ta (Wi-Fi)

npoabnxeHve Ha 1 4o 2 aHu.
PapoyecrotHa | 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

> KoraTo akymynaTopsT He ce 1U3Mon3Bea, ysepeTte ce, M3XOAHA MOLL-
Ye HanpPEXeHMEeTo Ha akyMyraTopa He naga noa HocT
12,6 V.

C Hacroswoto Dometic Germany GmbH aeknapupa, ye
paavo obopyasaHeto ot vn TLB100, TLBTOOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F e B cvotsetctaue ¢ Avupektu-
Ba 2014/53/EC. Mbnmuat texct Ha EC pexknapaumsrta 3a
CbOTBETCTBUE € HanWyeH Ha creaHus VIHTepHeT aapec:
> [lpeav cbxpaHeHWe 3apeseTe akymyrnatopa n3Lis- documents.dometic.com

no unu noke a0 70 %, kaTo n3non3sare Npenopb-

YMTEMNHO 3aPSAHO YCTPOMCTBO.

> [lokato CbxpaHsBate akymyrnatopa, ro 3apexaamnre
HanbnHoO Ha Bceku 30 aHW.

AKyMynaTopbT He e CBbp3aH KbM enekTpuyecka cuctema
(cbxpaHeHue Ha naemua):

> Korato akyMynaTopbT e akTvBeH (3eneHwsT ceeTo-
AMOA MUTa), 3apexaanTe Ha Bcekn 6 mecela.

> AKO akyMyrnaTopbT Ce U3KMTIOUM aBTOMATUYHO Nopa-
AV MbIHO paspexaare, Tol TpabBa Aa ce npesape-
/M BbB3MOXHO Hal-CKOPO, HO HE MO-KbCHO OT 7 AHM.

Bb3aMOXHO e akymynatopbT ga Obae nsknodeH (DIP
npesknioYBaTeny 5 v 6 B U3KMIOYEHO NOMNOXeHUe) 40 18e
TOAVHM.
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suu-
niseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hool-
damine. See junend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepa-
nelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.
Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning koos-
kdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas
kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isiku-
tele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit,

sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuenda-

da. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Paigaldus- ja kasutusjuhendi
leiate veebiaadressilt
gr.dometic.com/beluZs.

3 Ohutusjuhised

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargi-
mine voib pohjustada raskeid vigastusi
voi surma.

* Tulekahju korral kasutage elektrisead-
mete jaoks sobivat tulekustutit.

* Kuiseadmel on nahtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste mitte-
jargimine vo6ib pohjustada raskeid vi-
gastusi voi surma.
¢ Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete
Uhendamise ning kdigi muude td6de-
ga tohivad tegeleda ainult kvalifitsee-
ritud elektrikud. Valed remonditodd
voivad tekitada suurt kahju.

¢ Paigaldada ei tohi potentsiaalselt plah-
vatusohtlikku keskkonda, naiteks ruumi,
kus on tuleohtlikke vedelikke voi gaase.

Arge paigaldage seadet lahtise leegi
ega muude soojusallikate (kittesead-
med, otsene paikesepaiste, gaasiahjud
jne) ldhedale ega hoidke seda seal.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piira-
tud fuusiliste, sensoorsete voi vaimse-
te voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi parast seda,
kui neid on dpetatud seadet ohutult ka-
sutama ja nad moistavad seadme kasu-
tamisega kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorra-
le, mis eiramise korral véib I6ppeda va-

ralise kahjuga.

Kontrollige, kas tiubisildile margitud
pingenaitajad kattuvad toiteallika naita-
jatega.

Arge kastke seadet vette.

Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

Arge jatke seadet vihma katte.

Veenduge, et paigalduspind suudab
seadme raskust kanda.

Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei
komistataks ega need ei saaks kahjusta-
da.

Kui kaableid on vaja vedada Idbi metall-
paneelide voi muude paneelide, millel
on teravad servad, kasutage selleks ka-
nalisisteemi voi kaablikanaleid.

4 Tarnepakk

Kirjeldus Kogus
Aku 1
Punane klemmi kaitsekork 1
Must klemmi kaitsekork 1
Kasutusjuhend 1
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5 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud

elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja tead-

misi sdidukite Ulesehituse ja t&6 ning paigal-

damise osas ja kes tunneb seadme paigaldus-
ja/vdi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes

on labinud ohutusalase koolituse, et tuvasta-
da ja valtida vastavaid ohtusid.

Koiki muid toiminguid tohivad teha ka kasuta-

jad, kes ei ole spetsialistid.

6 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse

elektritoitega varustamiseks. Aku on ette nahtud kasuta-

miseks 12 V elektrististeemides.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstar-

bel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kéesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva

paigalduse ja/voi valesti kasutamise véi hooldamise kor-

ral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjus-
tuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendami-
ne, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasuta-
mine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis

kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

7 Kasutamine

@

MARKUS Laadige aku alati taiesti tais, enne
kui selle taisvoimsust kasutate.
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Aktiveerimine

Aku tehaseaseadistus on inaktiivne reziim. Klemmidel
puudub pinge. Aku kasutamiseks peab see olema akti-
veeritud ja sisse liilitatud. (@ joon. [l lehekiiljel 3

1. Veenduge, et DIP-Iliti 6 (1) oleks seatud sisseliilita-
tud asendisse (tehaseseadistus).

Kui siini (4) kaudu on akuga Uhendatud teisi sead-
meid, veendu, et DIP-IUliti 5 oleks seatud sisselilita-
tud asendisse (tehaseseadistus).

2. Vajutage sisse-/valjaliilitamise nuppu (2) ja hoidke
sedalsall.

Aku on aktiivne, kui LED-tuli (3) siittib.

Viljalalitamine
Aku valjalllitamiseks on neli voimalust:

e ekraaninupuga,

* sisse-/valjaltlitamise IUlitiga,

* DIP-ltlitiga 6,

* nutitelefoni rakendusega.
[ joon. H Iehekiiljel 3

> Ekraanil aku valjaltlitamiseks vajutage ja hoidke
nuppu, kuni kuvatakse teade , Shutdown” (Valja-
|Glitamine). Aku ltlitub vélja, kuid Bluetooth®-i
funktsioon jaab aktiivseks.

joon.

> Aku valjaltlitamiseks koos Bluetooth®-i funkt-
siooniga vajutage sisse-/valjalilitamise lulitit (2) ja
hoidke seda 8 s all, kuni LED-tuli (3) hakkab lillalt
vilkuma.

> Aku valjalulitamiseks ja Bluetooth®-i funktsiooni
aktiivseks jatmiseks vajutage sisse-/valjalillitamise
1litit (2) ja hoidke seda 4 s all, kuni LED-tuli (3)
hakkab siniselt vilkuma.

> Aku pikemaks ajaks valjaltlitamiseks (nt hoiusta-
miseks) vajutage DIP-ldlitit 6 (1) valjaltlitatud asen-
disse.

Viljalillitamine nutitelefoni rakendusega
[ joon. H lehekiiljel 4

1. Puudutage menuuikooni (1).
2. Puudutage Bluetooth®-ikooni (2).

3. Puudutage aku lahutamise ikooni (3).



Aku lUlitub méne sekundi parast valja ja Bluetooth®-i
funktsioon jaab aktiivseks.

LED-naidud
LED-nait Kirjeldus
Roheline po- | Aku kaivitub. Klemmidel puudub pinge.
leb pidevalt
Roheline vil- Aku on aktiivne. Klemmidel on pinge ole-
gub mas.
Sininevilgub  Aku lilitub vélja. Bluetooth® on aktiivne.
Klemmidel puudub pinge.
Lilla vilgub Aku ltlitub vélja. Bluetooth® ei ole aktiiv-

ne. Klemmidel puudub pinge.

Punane vilgub | Aku alarm. Klemmidel puudub pinge.

Oranzvilgub | Saavutati temperatuurivahemiku piir.

Klemmidel on pinge olemas.

Oranz pdleb PUsivara varskendamine.
pidevalt
Valjas Aku on inaktiivne. Klemmidel puudub pin-
ge.
Laadimine

Aku laadimisel valise laadijaga tuleb silmas pidada jarg-
misi suuniseid.

* Parimateks tulemusteks kasutage LiFePO4 akude
laadimiseks moeldud laadijaid. Kui teil sellist laadi-
jat pole, voite kasutada pliihappeakude laadijaid.

* Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

* Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke kons-
tantse voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul
jargmised vaartused.

¢ Seadke laadimispinge Idppvaartuseks
14,4 V.

e Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimis-
vool.

* Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem
kui 14,5 V. Kui laadimispingeon 14,7V ... 16 V,
piirab sisemine akuhaldusstisteem (BMS) laadi-
mist.

*  Kuilaadimise ajal tduseb temperatuur lubatud va-
hemikust kdrgemale, piirab sisemine aku halda-
mise siisteem (BMS) laadimist, et pikendada aku
t6oiga.

* Laadimise I0ppedes saab laadija lahti Ghendada,
valja lulitada voi jatta ujuvpingega Uhendatuks.

TLB1OOF, TLB120F ja TLB150F: Kui akut laetakse tempe-
ratuuril alla O °C, aktiveeritakse elementide soojenda-
mise slsteem. Elementide soojendamise slisteem kasu-
tab enda energiaga varustamiseks laadija energiat. Kui
ideaalne laadimistemperatuur on saavutatud, lUlitatakse
soojendus valja ja laadimine algab.

Tiihjenemine

Sisemine aku haldamise stisteem (BMS) kaitseb elekt-
roonikasUsteemi ja aku elemente. See toetab pidevvoo-
lu135 A. Piiratud ajal on véimalik kasutada ka tugevamat
voolu, vottes arvesse jargmisi vaartusi.

Tihjene- Maksimaalne tiihjenemisaeg
misveol ' riBl0o/  TLBI20/ | TLBISO/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
» Arge tiihjendage akut temperatuuriva-
hemikust —20 °C ... 60 °C véljaspool.

¢ Kuipinge langeballa10,5V+ 0,1V,
edastab aku alarmi ja inaktiveerib klem-
mid.

8 Hoidmine

Aku on aktiivne ja ihendatud elektrisiisteemiga (nt s&i-
dukiga).

> Enne hoiulepanekut laadige aku soovitatud aku-
laadijaga 1-2 paeva jooksul tais.
> Kuiakut ei kasutata, veenduge, et aku pinge ei
langeksalla12,6 V.
> Aku hoiustamisel laadige seda iga 30 paeva jarel.
Aku ei ole elektrististeemiga tihendatud (riiulil hoidmi-
ne).
> Enne hoiustamist laadige aku soovitatavat laadijat
kasutades tais voi vahemalt 70 % vorra.

> Kui aku on aktiivne (roheline LED-tuli vilgub), laadi-
ge sedaiga 6 kuu jarel uuesti.

> Kuiaku lUlitatakse taielikult tihjenemise tottu auto-
maatselt valja, tuleb see laadida esimesel vdimalu-
sel, kuid vahemalt 7 paeva jooksul.
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Akut on vaimalik valjalilitatuna hoida (DIP-Itlitid 5 ja 6
on valjalilitatud asendis) kuni kaks aastat.

9 Korvaldamine

.0“ Pakkematerjali ringlussevott. Kui vaimalik,
- pange pakkematerjal vastavasse ringlusse-
voetava prigi kasti.

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete

ﬁ ringlussevott. Enne toote ringlusse andmist

fr— eemaldage koik patareid, akud ja valgusalli-
kad. Andke defektsed voi kasutatud patareid
edasimuUjale tagasi voi viige need kogumis-
punkti. Arge visake patareisid, akusid ega val-
gusallikaid olmeprigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekait-
lusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjaliku,
kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade
jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda
tasuta.

10 Tehnilised andmed

TLB100/  TLB120/ TLB150/
TLB1OOF | TLB120OF TLB150F

Sagedusriba 2,4 GHz ISM-sagedusriba (2400-2484)
(WiFi)

Raadiosignaali 4 dBm (Bluetooth® V5.0 tksikreziim LE)
valjundvoim-

sus

Kéesolevaga deklareerib Dometic Germany GmbH, et
kaesolev raadioseadme titp TLB100, TLBTOOF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F vastab direktiivi 2014/53/EL
nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kat-
tesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dome
tic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

EAAnVKa

1 ZNUOAVTLKEG ONUELWOELG

NapakaloUpe va SLaBACETE TPOGEKTIKA AUTEG Tig 08NYLES Kat va AKOAOUBI-

GETE ONEG TIG 08NVIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat TIg TIPOELSOTIOLAGELS TTou TIEPL

AapBavovtat gto EYXELPLSLO auTtol Toy TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va Staodaile-

TAL TTAVTOTE 1) OWOTH) EYKATATTAGN, XPON kat OUVTAPNON Tov TIPOLGVTOG.
AUTEG o( 08nyieg MPEMEI TAVTOTE v GUVOSEUOLY To TIPOLOV.

Me ™) XPf1on tov TIPOLOVTOG EMBEBALVETE Sia Tow TAPEVTOG OTLEXETE Sla-
BaoeL TIPOoEKTIKA BAEG TIg 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOL-
MOELG KABWIG kat OTLEXETE KATAVONGEL Kt CUHWVELTE va TNPIOETE Toug
6pouG kat Tig TPOUTIOBETELS TTov opilovial oo apdv éyypado. Fupduwvel-
TE va XPNOWOTIOLELTE QUTO To TIPOLGY HOVO yia Tov TIPOPBAETIOLEVO OKOTIO
xat TNV TPOBAETOHEVN Xprion, TGVToTe cUdWVa e Tig 08NVLES, Toug Ka-
VOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOTELG Trov 0pidovTal oo TIapov eyxelpidlo
TIPOLOVTOG KaBWG kat 0UHWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOLOUG Kat Kavo-
VIOHOUG, Te TIEPITTTWON ) QVayvwong kat ThPNOoNG Twv 08NYLWV kat Twv

TIPOELSOTIOOEWV Trou OptlovTat gto TIAPOV €yypado, evEEXETAL ya TIPOKAN-

Bo0v Tpaupatiopol ge €046 Tov (610 Kkat e TPiToUE, {NLA oo TPOIOV Gag
UNKEG NHLEG ge ANNEG LELOKTNOLEG gTo GHETO TIEPLBANAOV. AUTO T EVXELPL-

810 TTPOLOVTOG, CUUTEPAABAVOHEVWY Teyy O8NYLWY, Teyv KAVOVIOHWY, Twv
TIPOELSOTIOLCEWV it TwV OXETIKWY eyypadwy, evSEXeTal va UTIOBANBEL

o€ TPOTIOTIOWNOELG Kt EVNHEPWOELG. T'ia EVNHEPWHEVEG TANPODOPIES yia To

TIPOLGV, eTlokehBe(Te Ty NAEKTPOVIKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 IXIXETWKA €yypada

Mropetite va Bpelte to
eyxelpidLo tomobetnong
xat Xpong online gtnv
NAEKTPOVLKT| StevBuvaon
gr.dometic.com/beluZs.

3 Ymoédei&elg aocdpaleiag

.ﬁ TTPOEIAOIIOIHZH! H un thpnon av-
TWV TV TIPOELSOTIOLACEWV EVEEXETAL
va €XEL G ATIOTEAECHA Ty TIPOKANGN

Bavatou f cofapol TPAUNATIOHOU.

e Y TEPUTTTWOoN TIUPKayLAg, xpnot-
[LOTIOLOTE €vav TIUPOCPRETTAPA, 0
orolog elvat katdMnAog yia NAE-
KTPLKEG OUOKEUEG,.

* Mn Béoete ge Aettoupyta t ou-
OKeLn, €AV TtTapoucLadet epdavelc
e

IIPO®YLAEH! H un THPNON QUTWV
TwV TIPOELSOTIOLOEWV EVSEXETAL V(L
£XEL (n¢ ATLOTEAEG A TRy TIPOKANGN
Bavdtou fj cofapou Tpavpatiopou.

* H tomob&tnon, n ouvappoAoynon

Kat 1 KaAwslwon kabwg xat OAEG

0L A\OLTIEG EPYACLEC ETILTPETIETAL vy
Tpayp.atomotlouvtat pévo amo et
SIKEUEVOUG NAEKTPOAOYOUG. Te
TIEPITTTWON i EVOESELYHEVWV ETTL-
OKEUWV, EVOEXETAL v TIPOKANBOUV
ooBapot kivéuvol.

H tomoBetnon ge TBavwg ekpn-
KTLKEG TIEPLOYEC, OTIWG XWPOL g €U-
dAeKTA UYPA 1) AEPLa, Sev ETILTPETIE-
TaL

Mnv toToBetelte A Satnpeite
OUOKEUN KOVTA g GAOVEG I ge AN-
AEG TINVEG BEPOTNTAG (CUCKEUEG
B¢ppavongc, Apean NALAKY aktwo-
BoAla, poupvoug agpiou k. At.).

Ta taldLa Sey ETUTPEMETAL v TIAL-
{OLV g TN OUOKEUN).

Autn n) ouoKeLr| uTopel va xpn-
otpottonBel amd matdid nAkiag

8 ETWV ka1 ETMAVW KABWCE kqy ATo-
HQ e MELWHEVEG GUOLKEC, aloBntn-
PLOKEG ') TIVEULATLKEG LKAVOTNTEG

N ue EMeupn epmelplag kat YWWoe-
WV, EQV EMLTNPOUVTAL ] TOug EXOLV
500¢l 08nyleq oxeTKA pe TN XPA-
I NG OUOKEUNG e A0PaA TPOTIO
KalL KATAVOOUV Toug OXETLKOUG KIv-
Suvouc.

IIPOXOXH! KatadelkvoeL g kata-
otaon, ) omoia £Gv Sy amotparei,
pTtopel va TTPOKANB0UV UALKEG {nULEG.

+ BeBawwBeite 6tin mpodlaypadn

TAoNG otny Takida otolyeiwy
QVTLOTOLKEL TV UTIAPX0UOA TPO-
dobdooia eveépyelag.

Mot un PuBILeTe Tr OLUOKELA pETA
OTO VEpé.

MPOCTATEPTE 1 CUCKEUR kat Ta
kahwdia amod tn (Eotn xat Ty
uypactia.

H oUOKeUr| Sev ETILTPETIETAL v EKTL-
Betal g Bpoxn.
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+ Befawwbeite 6Ly emdpaveLa totto-
Betnong elvat ge O€on vg uTtooTN-
plEet To PAPOG TN OUOKEUNG.

e TOKTOTIOWNOTE T KAAWSLA KaTd Té-
TOLOV TPOTIO, WOTE va Uny UTIAPXEL
KlvbuVOG va okovTAWEL KaVElS N va
Toug TIPOKAAEDEL L.

*  XpnOLHOTIOLOTE CUCTNHA AYWYWY
1 KavaALla KaAwbiwv, eQv TTPETEL va
TIEPACTOVV KAAWSLA HECa aTtod HE-
TAMKA TIAVEA 1) dAhou eldouc Tié-
VEA g QLXHNPEG QKIEG,

4 MNeplexopeva

guokevaoiag

Neplypadn Noootn-
Ta

Mnatapia 1

KOKKIVO TIpOOTATEUTIKO KAAUPHA AKPOSE- 1
KTn

MaUpo TIPOCTATEUTIKO KAAUPHA AKPOSE- 1
KTn

O8nyleg xelpLopol 1

5 Opada otdyog

H nAekTpoloyLkn eykatdotacn kabwg
xat n PUBHLON Trg CUOKEUNG TIPETIEL vt

TIpaypaToToLloUvTal amo evav eEeLdL-
KEUUEVO NAEKTPOAOYO, o OTTol0G SLabE-
TeL avtiotolyn KatdpTLion kal EMAPKELG
YVWOELG OXETIKA 1g TV KATAOKELN kat
T Aettoupyla NAEKTPLKOU €EOTIALOHOU
Kot NAEKTPLKWY EYKATAOTACEWV, £fvat
EEOLKELWHEVOG e TOUG OXETLKOUG KaVOo-
VIOHOUG TN¢ XWPAC, gTrv OTIola TIPOKEL-
Tal yg eyKataotabel f)/xat va XPNOLHo-
ToNOel o EEOTIMOUOC Kau EXELAABEL K-
matdevon aodalelag yia Ty avayvwpl-
on kat Ty AmopuYr Twv OXETIKWY KWVEU-
VWV,

‘ONEC 01 ANNEG EVEPYELEG UTTOPOUV ETTLONG
va Tipaypatoron8oly amd p enayyei-
patieg xpnotec.

6 [poPAeTtopevn XpAon

H pmatapia mpoopldetat yia tny Tapoyr| vep-
VELQG G TIG OUOKEVEG xal 0TOV TIEPALTEPW EEOTTAL-
O[O EVOC QUTOKIVOUEVOU TPOXOOTILTOU. H Jata-
plampoopietal yia Xpon pe NAEKTPLKA OUCTAKA-
Tal2v.

AUTO To TTPOLOV Elval KaTAANAO POVO yia Tov TIPO-
BAETIOEVO OKOTIO Kkat TV TIPOPAETOMEVN XPrion
oUHOWVA e AUTEG TIg 0SNYLES.

AUTO 1o eyXeLplSLo TTapexeL TTAnpodopleg Tov €l
VaL amapaitnTeq yia tr OWoTh £YKATAoTAon kat
XPron tou TPolévToG. Se TtepiTttwon AavOaoe-
VNG eykataotaong f/kat XpHong i ouvtripnong, fa
TIPOKUYEL Un LKAVOTIOUNTLKI arodoarn kat, Tioa-
VWG, BAGRN.
0 KATAOKEUaoTNG Sev amodexetat kapia eubuvn
yla TUXOV TPAUHATLOpOUG f {NHLEG To TTIPOLOY,
OV OC])EU\OVIQL O€:
» AavBaopévn tomobeTnong, cuVapHOAGYNon
N 0LVEEQT, CUUTIEPIAABAVOUEVNG TNG UTTEP-
BoAwka uPnAfc taong
 AavBacopevn ouvtripnon f xpron pn auBevtt-
KWV AVTAMAKTIKWOV EEAPTNHATWY, TTou Sev
TIPOEPXOVTAL amod Toy KATAOKELAOTN
» MEeTatpoTeg gTo MPOIoY Xwplc t pnth ddela
Tou KATAOKELUAOoThH
+ XpAan yLa 0KoToUg SLadpopeTikoUg amo au-
ToUC JTou TIEPLYPADOVTAL ge AUTO 1o EYXELPL-
S0
H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayng tg eu-
baviong kat twv TPodlaypadwv oy TPOLOVTOC.

7 Aewtoupyia

@

Evepyottoinon

YIIOAEIEH H pratapia TpemneL tavto-
T va poptidetal eviedwE, tptv XPNOLHO-
TotnBoV TAAPWG oL SUVATOTNTEG TG,

H epyootactakr| puBuLon yia tnv Hratapia elvat
1) QVEVEPYI) KATAOTAON: Agv UTTAPXEL TAON GTOUG
TIOAOUG. T'ta va XPNOLHOTIONOETE Trv Kratapia
TIPETIEL vl TNV EVEPYOTIOLOETE kat va Tr OE0ETE o
Aertoupyia. @ oy. [l ot oeAisa 3



BeBatwBelte dtL o Stakdmng DIP 6 (1) elval
puBuLopEVOG g B€0N evepyoTioinong (epyo-
aTaclakn puBpLon).

EGv ouv6eB0UV AAAEG OUOKEUEG Ty HIata-
pla péow tov Stavou (4), BeBatwbelte 6Tl o
SLakoteng DIP 5 elvat puBlLopévog ot B€on
evepyottoinang (epyootactakr pudpLon).

ratnote mapateTtapeva tov SLakomen On/Off
(2 ywals.

H pnarapia elvat evepyh dtav avayet n Auyvia LED

3).

©faon ektdGg AeLtoupyiag

H pmatapia propet va amevepyottotndsi g Téooe-
pL; StadopeTLikoug TPOTIOUG:

Me To KouuT tng 086vng

Me Ttov Stakottn On/Off

Me tov Stakomtn DIP 6

Me tnv €PapuOyN yia smartphone

(o] oY. 2] oTn 0€Aisa 3

>

T'la va ATIEVEPYOTIOLNOETE Trv Kratapia

amnod try 006vN, TTATAOTE MTAPATETAEVA

T0 KOUWTTL HEXPL va EpdavioTel To HAVUHA
"Shutdown" (TEPHATIONOG AeLTtoupyiag). H
pratapla anevepyoroLe(tal xat n Aettoupyia
Bluetooth® TIAPAEVEL EVEPYI.

ox.

>

Tl va QTIEVEPYOTIOLNCETE Ty Hrtatapia tav-
TOXPOVA e Tn AstToupyia Bluetooth®, Tiatr)-
OTE TApATeTapéva tov SLakoTen On/Off (2)
yia 8 s HEXPLva apxloet nAuxvia LED (3) va
avaPooPAVeL ue pof XpWHa.

T'la va ATIEVEPYOTIOLAOETE Trv Krtatapia adr)-
VOoVTag T Aettoupyia Bluetooth® gvepyn, Tia-
TIOTE TaPATETapEVa Tov SLtakoTten On/Off (2)
yla 4 s HEXPLva apxioet nAuxvia LED (3) va
avaBooPAVEL e uThs XPWHAL

Tl va QTIEVEPYOTIOLACETE Ty MTtatapia yia
HEYAAUTEPO XPOVLKO SLACTNHA (TT.y. yla ATIo-
Brjkeuon), yuplote tov Stakamen DIP 6 (1) ot
B¢on armevepyoroinong.

Tepuatiopog Asttovpyiag HEOW Trg
£pappoyng smartphone

[E o). n o oehisa 4

1.

rathote to £tkovidilo pevou (1).

ratrote to £lKoVISLO Bluetooth® (2).

Matrote To ELKOVISLO amooUVEEDNG Tng KTa-
taplag (3).

H pmatapia fq amevepyottotnBel pHeTd amd peptka
SEUTEPOAETTTA KL 1) AeLTOUpYLa Bluetooth® fa Tia-
papelveL evepyr).

EvSelkTikéG Auyvieg LED

EvSewktikny | Mepiypadn

Auxvia LED

Avappevn H pmnatapia ekkiveltat. Agy UTIAPXEL
otabepa TAoN gToug OAOUG.

e TPAcLvo

XPWHA

AvaBooBrvel | H pratapia elvat evepyr. YTdpxel td-
UETPACWVO | GN gToug TIOAOUG,.

XPWHA

AvaBoofn- | H pmatapia anevepyototeitat.

VELpe pmhe | Bluetooth® €VePYO. Agy UTIAPXEL TAGN
XpwHa 0TOUG TTOAOUG.

AvaBooPrvet | H pratapia amevepyototetat.

UE HOP XPW- | Bluetooth® O)L EVEPYO. Agy UTIAPXEL TA-
pa 0N oToug TTOAOUG,.

AvaBoorvel | ZApa poetdotoinong pratapiag. Asv
g KOKKLVO UTTAPXEL TACT gToug TTIOAOUC.

XPWHA

AvaBoorvet | Emtiteugn oplou teploxrc Oeppokpaot-
e TIOPTOKA- | AG. YTIAPXEL TAGN gToug TIOAOUG.

Al xpwpa

AvappEvn Evnpepwon firmware (VALKOAOYLOL-
otaBepd e | koU).

TIOPTOKAAL

XPWHA

Off Mratapla avevepyn. Aev UTIAPXEL Té-

0N gToug TIOAOUG,.

doption

Katd tn ¢option tng pratapiag pe evav eEwtepl-
KO GOPTLOTA, TNPAOTE Tig TTAPAKATW 0SNYLES:

e Ta KOAUTEPA ATIOTEAEOATA, XPNOLUOTIOWA-

OTE GOPTLOTEG Trov TIPoOpilovtat yia GOpTL-
on pmataplwy LiFePO4. EQv Sev SLabetete te-
TOLO GOPTLOTY), LTTOPELTE v XPNOLLOTIONOE-
Te GOPTLOTEC y1a Hratapleg LoADBSoU-0&E-
oC.

0 $opTLOTNG Sev TIPETTEL v EKTEAEL Kapia Sla-
Sikaotia amoBetikwong.
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» EQv xpnoluototeite pubuLlopevo GoptLot),
puBuiote Ty emhoyn otabepng vtaong
pevpatoc/otabeprig tdong (CC/CV) xpnotpo-
TIOLWVTAG TIG TIAPAKATW TLHEC:

*  PuBuiote try tdon teppatiopol Gopti-
onGota 14,4 V.

*  PuBuiote tr OLVIOTWHEVN PEYLOTN €VTa-
on PELHATOG GOPTLONG yLa THv KITATA-
pla.

* H peylotn tdon ¢optiong Sev Ha TIPETEL v
unepPalvel ta 14,5 V. EQv ny tdon ¢poptiong
elvat14,7 V... 16 V, To EOWTEPLKO CLOTNHA
Slaxelplong pmataptag (BMS) fa eploploet
™ popuion.

+ EQvkatd ) Slapketa tng $poptiong avgnbet
1 Beppokpacta Mévw amo to EMTPEMOUE-
VO €0POG TLHWV, To EOWTEPLKO oLOTNHA SLa-
Xelplong tn¢ Hmataptag (BMS) meptopidel
doption yia va StatnpnBel n Stapkeia {wrg
g Hrataplag.

* %10 TEAOG NG POPTLONG, 0 POPTLOTIG HTTopEl
Vo ATTOCUVEEETAL, v ATIEVEPYOTIOLELTAL 1) v
Slatnpeitatl cuvdeSepEVOC TTAPAPEVOVTAG
oTnv taon Bpadelag poéptiong.

TLB1OOF, TLB120F xat TLB150F: Otav ny unatapia
doptiletal ge Beppokpaoieg xapnAotepeg amo

0 °C, evepyotoleltal to olotnpa B€puavong twv
atolyelwv. To oVOTNUA BEPHAVONG Tyv OTOLYELWVY
XPNOLUOTIOLEL Ty EVEPYELA TOV GOPTLOTH yia va
AettoupynoeL. Apou eriteuy Ol n) léavikn Beppio-
Kpaota poptiong, ) BEppavon amevepyortoteltat
kat Eekwvd n doption.

Ekkévwon

To ECWTEPLKO cloTNa Slaxelplong uratapiag
(BMS) Ttpo0TaTEVEL To NAEKTPOVIKO OUOTNHA Kt

Ta otolyela tng pratapiag. Yrootnpidel pevpa ou-
VEXOUG évtaong 135 A. MTopoUv OpwG eTiong va
XpPnotporotnBouv UPNAGTEPEG EVIATELG PEUATOC
yla TIEPLOPLOEVO XPOVLKO SLA0TNHA, oUUWVA e
TIC TIAPAKATW TLHEC.

'Eytuon MéyrLotog xpovog anodoptiong
i?g;;;c TLB100/  TLB120/ | TLB150/
Tong TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min

180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong {n-
puag

* Mnyv ekdoptilete Ty pnatapia
EKTOG ToL EUPOUC BEPOKPATLWV
-20°C...60°C.

+ Edvntaon petwBel katw amnod
10,5V £ 0,1V, n unatapia napdyet
€va orpa cuvayeppou kat ATEVEP-
YOTIOLEL Toug TIOAOUG,.

8 ATmobnkeuon

H pmataptia elvat evepyn kat ouvSedepevn gto
NAEKTPLKO OVOTNUA (TT.y., EVOG OXNHATOC):
> TIptv amo tny anoBhkeuon, Gpoptiote TAA-
PWG TNV HIatapia pe Evav CUVIOTWHEVO
GOPTLOTA UMATAPLWV yia T EWG 2 NUEPEG.
> ‘Otavy pratapia §ev xprotdoToLeltar, Tpé-
TEL ya PEBALWVEDTE OTL T TAON TN Sev HELW-
VETALKATW Ao 12,6 V.
> ‘Otav n pnatapia elval anoBnkeupevn, Tipe-
TIEL ya TNV ENavapoptidete MANPpwE KABe 30
NHEPEG.
H pratapia Sev elvat ouvdedepevn ge NAEKTPLKO
ovotnua (amobrikeuon ge PAL):
> TIptv OO Ty AMOBAKELON, TIPETTEL v ETTAVA-
poptilete tny pratapia mAPwG A TOUAGXL-
OTOV £WG T0 70 % g EVAV CUVIOTWHEVO GOp-
Totn.
> ‘Otavy pnatapia etvat evepyn (n tpaactvn Au-
xvia LED avaBooprivel), TTPETEL va Try ETAVA-
doptidete kAOE 6 prveC.
> Edvn pmatapia anevepyornoinel avtopata
AOyw TAApoUG anopOpTLonG, B TTPETEL va
enavadopTLoTel To CUVTOUOTEPO SUVATOV,
TOUAAXLOTOV EVTOG 7 NUEPWV.

H pnatapia propel va mapapeivet
amevepPYOTIOINHEVN (SLAKOTITEG DIP 5 xat 6 ot B€on
arevepyotoinong) yia éwg 800 Xpovia.

9 Amoppwpn

.0“ AVaKUKAWON Teyv UALKWV ouoKeuaotag:
- Eav elvat edikto, amopplte ta UAIKA oU-

okevaolag gtoug avriotoryoug kadoug
AVOKUKAWONG.



AVAKUKAWOT TIPOIGVTWY g HTTataplec,
enavadopTL{OHEVEG PTaTtaplies kal Pw-
TEWEG TINYEC: Adatpéote Tuydv pratapi-
€6, enavapopti{opeves prataples xat
PWTELVEC TINYEG TTpLv ATTO TV AVAKUKAW-
0N oL TIPOLOVTOG. O ENATTWHATLKEG
XPNOLUOTIOLNEVEG UTTATAPLEG TIPETIEL v
eTILOTPEPOVTAL gTo KATAOTNHA AyOopdq

N va apadidovral gta KATGMNAa on-
Hela oUNOYIC. My QroppITTTeETE TUX OV
pratapieg, emavadoptildpeveg pmatapi-
€6 xal PWTELVEC TINVEC 1e Tal YEVIKA OLKLa-
ka amopplppata. EQv emBupeite tny te-
ALKA amtoppuPn tou TPOLOVTOG, {NTHOTE
ard 1o TOTILKO KEVTPO avakUKAWONG N
€vav eEELSIKEVEVO QVTLTIPOOWTIO AETTTO-
HEPELG TANPODOPLEC yLa Tr OXETLKNA Sta-
Sikaola oUPPWVA e Toug LOYXUOVTEG Ka-
VOVLOHOUC LN amoppLpdtwy. To
Tpoiov pmopel va amoppLdOel Swpeav.

=i

10 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F

Zvn ouxvo- 2,4 GHz {wvn ISM (2400 ... 2484)
T TWV (Wi-Fi)

Iox0G eE060L 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
RF

Ata Tov TapovTog, ) Dometic Germany GmbH SnAw-
VEL OTL 0 PASLOEEOTIALOHOG TUTTOU TLB10O, TLBTOOF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cuppopdwvetat
e v O8nyia 2014/53/EE. To TAAPEG KelpEVo
¢ 6nAwong ouppopdwong EE elval labeato
oTNV MAPAKATW NAEKTPOVLKA SLeLBUVON internet:
documents.dometic.com
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspé-
jimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte,
jog 8is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija
PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate
ju laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat
laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateik-
tomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanéiai nuosavybei.
Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos
apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com

2 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas
pateiktas internete adresu
gr.dometic.com/beluZs.

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali
grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
*  Kilus gaisrui, naudokite elektros prietai-
sui gesinti tinkama gesintuva.
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebi-
mai pazeistas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéejimy
gali grésti mirtis arba rimtas susizaloji-
mas.

* Montavimo, surinkimo ir laidy instalia-
cijos, taip pat visus kitus darbus gali at-
likti tik kvalifikuoti elektros specialistai.
Netinkamai atliktas remontas gali kelti
rimta pavojy.

* Draudziama montuoti potencialiai spro-
giose vietose, pvz., patalpose, kuriose
yra degiy skysciy arba dujy.

Nemontuokite ar nestatykite prietaiso
arti atviros ugnies ar kity Silumos $alti-
niy ($ildymo prietaisy, tiesioginés sau-
lés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).
Vaikams su $iuo prietaisu zaisti drau-
dziama.

§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo

8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar-
ba psichikos sutrikimy turintys arba sto-
kojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziarimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvo-
kia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios
neiSvengus, gresia materialiné zala.

Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nu-
rodyta jtampa atitinka maitinimo Saltinio
jtampa.

Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

Saugokite prietaisa ir kabelius nuo kars-
¢ioir drégmes.

Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Isitikinkite, kad montavimo pavirsius ga-
léty islaikyti prietaiso svorj.

Kabelius isdéstykite taip, kad uz jy ne-
uzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.
Naudokite ortakius ar kabeliy kana-

lus, jei reikia kloti kabelius per metali-
nes plokstes ar kitas plokstes su astriais
krastais.

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatorius 1
Raudonas gnybto apsauginis dangtelis 1
Juodas gnybto apsauginis dangtelis 1
Naudojimo vadovas 1


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be1uZS

5 Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma tu-

ri atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elekt-
ros jrangos montavimo ir eksploatavimo prak-
tiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos moky-
mo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe kylan-
¢ius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis
asmuo turi bati susipazines su salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga, tai-
komomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mo-
kymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susi-
jusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesiona-
liems naudotojams.

6 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir jran-
gai kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius skirtas
naudoti su 12 V elektros sistemomis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinka-
mam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél pras-
to jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés
prieziros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidi-
mus ar zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungi-
mas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos at-
sarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame va-
dove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir speci-
fikacijas.

7 Naudojimas

PASTABA Visada visiskai jkraukite akumulia-
toriy prie$ naudodami jj visu pajégumu.

Aktyvinimas
Gamykloje akumuliatorius nustatomas neaktyviu rezimu:
Gnybtuose néra jtampos. Norint naudoti akumuliatoriy,
reikia ji suaktyvinti ir jungti. @3 pav. H puslapyje 3
1. Jsitikinkite, kad 6 DIP jungiklis (1) nustatytas j jjungi-
mo padétj (gamyklinis nustatymas).
Jei prie akumuliatoriaus prijungta kity jrenginiy per
BUS magistrale (4), jsitikinkite, kad 5 DIP jungik-
lis nustatytas j jjungimo padeétj (gamyklinis nustaty-
mas).
2. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i$jungimo jun-
giklj(2)1s.

Akumuliatorius yra aktyvus, kai uzsidega $viesadiodis
indikatorius (3).

ISjungimas
Akumuliatoriy galima isjungti keturiais skirtingais budais:

e Ekrano mygtuku

* Jjungimo / igjungimo jungikliu
* 6 DIPjungikliu

* ISmaniojo telefono programéle

3 pav. H puslapyje 3
> Jei norite isjungti akumuliatoriy ekrane, paspaus-
kite ir palaikykite mygtuka, kol pasirodys pranesi-
mas ,ISjungimas”. Akumuliatorius bus isjungtas, o
,Bluetooth®" funkcija liks jungta.

SEVA 1 |

> Jeinorite i$jungti akumuliatoriy kartu su ,Blueto-
oth®" funkcija, paspauskite ir palaikykite jjungi-
mo / i§jungimo jungiklj (2) 8 s, kol $viesadiodis in-
dikatorius (3) pradés mirkséti violetine spalva.

> Jeinorite i$jungti akumuliatoriy palikdami , Blueto-
oth®" funkcija jjungta, paspauskite ir palaikykite
jjungimo / igjungimo jungiklj (2) 4 s, kol $viesadio-
dis indikatorius (3) pradés mirkséti mélynai.

> Jei norite isjungti akumuliatoriy ilgesniam laikui
(pvz., jis bus nenaudojamas), paspauskite 6 DIP
jungiklj (1) j i8jungimo padétj.

Uzdarymas per iSmaniojo telefono
programeéle

3 pav. H puslapyje 4
1. Palieskite meniu piktograma (1).
2. Palieskite ,Bluetooth®" piktograma (2).
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3. Palieskite akumuliatoriaus atjungimo piktograma
(3).

Akumuliatorius po keliy sekundziy issijungs, o ,Bluetoo-
th®” funkcija liks aktyvi.

Sviesos diody indikacijos

Sviesosdio- = Aprasymas

dy indikacija

Swyti zaliai Akumuliatorius jjungiamas. Gnybtuose né-
ra jtampos.

Mirksi zaliai Akumuliatorius aktyvus. Gnybtuose yra
jtampa.

Mirksi mélynai | Akumuliatoriaus maitinimas iSjungiamas.
,Bluetooth®" veikia. Gnybtuose néra jtam-
pos.

Mirksi violeti- | Akumuliatoriaus maitinimas i$jungiamas.

ne spalva ,Bluetooth®" neveikia. Gnybtuose néra
jtampos.

Mirksi raudo- | Akumuliatoriaus pavojaus signalas. Gnyb-

nai tuose néra jtampos.

Mirksi oranzi-
ne spalva

Temperatiros intervalo riba pasiekta.
Gnybtuose yra jtampa.

Swyti oranzine | Aparatinés jrangos naujinimas.

spalva
1$jungta Akumuliatorius neakyvus. Gnybtuose néra
jtampos.
Jkrovimas

Ikraudami akumuliatoriy iSoriniu krovikliu laikykités toliau
nurodyty rekomendacijy:

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, naudokite
ikroviklius, skirtus LiFePO4 akumuliatoriams jkrau-
ti. Jei neturite tokio jkroviklio, galite naudoti $vino
ragstiniy akumuliatoriy jkroviklius.

* Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmy.

* Jei naudojate konfigtruojama jkroviklj, nustatykite
pastovios srovés / pastovios jtampos (CC/CV) pa-
rinktj su Siomis vertémis:

e |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip
14,4 V.

¢ Nustatykite rekomenduojama maksimalig
akumuliatoriaus jkrovimo srove.

*  Maksimali jkrovimo jtampa turi nevirsyti 14,5 V. Jei
ikrovimo jtampayra 14,7 V ... 16 V, vidiné akumu-
liatoriy valdymo sistema (BMS) ribos jkrovima.

* Jeijkrovimo metu temperatra pakyla virs leidzia-
mos ribos, vidiné akumuliatoriaus valdymo siste-
ma (BMS) apribos jkrovimg, kad i$saugoty akumu-
liatoriaus veiksminguma.

e |krovimui pasibaigus, galite atjungti jkroviklj, i3-
jungti jj arba palikti prijungta taikant palaikomaja
itampa.

TLB1OOF, TLB120F ir TLB150F: Jei akumuliatorius jkrauna-
mas esant zemesnei nei O °C temperatarai, aktyvinama
elementy Sildymo sistema. Elementy Sildymo sistema sa-
vo reikméms naudoja jkroviklio energija. Pasiekus idealig
ikrovimo temperatira, Sildymas i$§jungiamas ir prasideda
jkrovimas.

ISleidimas

Vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apsaugo
elektronine sistemg ir akumuliatoriaus elementus. Ji pa-
laiko nuolatine 135 A srove. Taciau ribotg laika galima
naudoti aukstesnes sroves, laikantis toliau nurodyty ver-
¢iy.

ISkrovimo Maksimalus iskrovimo laikas
Ve 11100/  TLB120/  TLBI50/
TLB10OF TLB120F TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Neiskraukite akumuliatoriaus, jei tem-
peratlra nepatenka j diapazona nuo

.

¢ Jeijtampa nukrenta iki Zzemesnés nei
10,5V £ 0,1V, akumuliatorius gene-
ruoja pavojaus signala ir isjungia gnyb-
tus.

8 Laikymas

Akumuliatorius yra aktyvus ir prijungtas prie elektros sis-
temos (pvz., transporto priemonés):
> Pries sandéliuodami, rekomenduojamu akumulia-
toriaus jkrovikliu visiskai jkraukite akumuliatoriy 1-
2 dienas.

> Kaiakumuliatorius nenaudojamas, pasirapinkite,
kad jo jtampa nenukristy iki Zemesnés nei 12,6 V.



> Kaiakumuliatorius nenaudojamas, iki galo jkrauki- TLB150F tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva
te jj kas 30 dieny. 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima

Akumuliatorius neprijungtas prie elektros sistemos (lai- rasti $iuo interneto adresu: documents.dometic.com

komas ant lentynos):

> Pries sandéliuodami jkraukite akumuliatoriy iki ga-
lo ar bent iki 70 % naudodami rekomenduojama
ikroviklj.

> Jei akumuliatorius aktyvus (Zalias indikatorius mirk-
si), jkraukite kas 6 ménesius.

> Jei akumuliatorius automatiskai iSjungiamas, nes
visiskai issikrove, reikia jkrauti jj kuo greiciau, bet
ne véliau kaip per 7 dienas.
Galima laikyti i$jungta akumuliatoriy (5 ir 6 DIP jungikliai
i$jungimo padétyje) iki dvejy mety.

9 Utilizavimas

'0“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmano-
- ma, pakavimo medziaga sudékite j atitinka-
mas perdirbimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami aku-

E muliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos

[r— Saltiniai perdirbimas: Prie$ perdirbant gaminj
iSimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus aku-
muliatorius ir Sviesos Saltinius. Sugedusius ar-
ba panaudotus akumuliatorius grazinkite sa-
vo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo
vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumulia-
toriy ir $viesos $altiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti ga-
minj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra ar-
ba specializuota prekybos atstova, kuris nu-
rodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias at-
lieky Salinimo taisykles. Produkta galima utili-
zuoti nemokamai.

10 Techniniai duomenys

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120OF TLB150F

Dazniy juosta 2,4 GHz ISM dazniy juosta (2400-2484)

(, Wi-Fi”)
RD i$vesties 4 dBm (,Bluetooth®
galia V5.0 vieno rezimo LE)

Siuo dokumentu Dometic Germany GmbH pareis-
kia, kad TLB100O, TLB1OOF, TLB120, TLB120F, TLB150,
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradiju-
mus, vadlinijas un bridindjumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzsta-
dat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o
produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadli-
nijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus
un nosacijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lie-
tojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i pro-
dukta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitiz-
klastito noradijumu un bridingjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas
sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam.
Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi
un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informa-
ciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas un lietosanas
rokasgramata ir pieejama tiessaisté
vietné gr.dometic.com/beluZs.

3 Drosibas norades

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievé-
rosana var izraisit navéjosas vai smagas
traumas.

* Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elek-
troiericém piemérotu ugunsdzésibas
aparatu.

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojaju-
mi.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu ne-
ievérosana var izraisit navéjosas vai
smagas traumas.

e Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaci-
ju, ka art jebkurus paréjos darbus drikst
veikt tikai kvalificéti elektriki. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus ap-
draudéjumus.

* Uzstadisana nav atlauta potenciali spra-
dzienbistamas zonas, pieméram, tel-
pas, kuras ir uzliesmojosi skidrumi vai
gazes.

¢ Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atkla-
tas liesmas vai citu siltuma avotu (sildi-
taju, tiesu saules staru, gazesplisu u.c.)
tuvuma.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

¢ Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam $o ierici drikst
lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices drosu lietosanu, unir iz-
pratusdas iespéjamos riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaci-
ju, kas var izraisit materialu kaitéjumu,
ja netiks novérsta.

¢ Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums atbilst uz markéjuma plaksni-
tes noraditajam.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici
adeni.

¢ Sargajiet ierici un vadus no karstuma un
mitruma.

* Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

* Parliecinieties, ka montazas virsma spéj
noturét ierices svaru.

* Novietojiet vadus t3, lai aiz tiem nevaré-
tu paklupt un nevarétu tos sabojat.

* Izmantojiet caurulvadus vai kabelu ka-
nalus, ja nepiecie$ams izvilkt vadus cau-
ri metala paneliem vai citiem paneliem
ar asam malam.

4 Komplektacija

Apraksts Dau-
dzums
Akumulators 1
Sarkanas spailes aizsargvacins 1
Melnas spailes aizsargvacins 1
Lietosanas rokasgramata 1


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be1uZS

5 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs
parzina spéka esosos noteikumus attiecigaja
valsti, kura &7 ierice tiek uzstadita un/vai lieto-
ta, un, kurs ir apguvis drosibas instruktazu ie-
spéjamo risku noteik$anai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesio-
nali lietotaji.

6 Paredzetaisizmantosanas
merkis

Akumulatoru ir paredzéts izmantot elektroenergijas no-
drosinasanai autofurgona iericém un aprikojumam. Aku-
mulators paredzéts lietosanai ar 12 V elektrosistémam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesa-
ma pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai ap-
kope izraisis neatbilstosu darbibou un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

7 Ekspluatacija

@

PIEZIME Pirms akumulatora pilnvértigas lie-
tosanas tas ir pilniba jauzladeé.

Aktivizésana

Rlpnicas iestatijums akumulatoram ir neaktiva rezima:

Spailés nav sprieguma. Lai izmantotu akumulatoru, tas ir

jaaktivize un jaiesledz. [ att. |l Ipp. 3

1. Parliecinieties, vai DIP 6. slédzis (1) ir iestatits ieslég-
$anas pozicija (ripnicas iestatijums).
Ja citas ierices ir savienotas ar akumulatoru, izman-
tojot BUS kopni (4), parliecinieties, vai DIP 5. sle-
dzis ir iestatits ieslégs$anas pozicija (rupnicas iestati-
jums).

2. Nospiediet un turiet ieslég$anas/izslégsanas slédzi
(2)1s.

Kad iedegas LED indikators (3), akumulators ir aktivs.

Izslegsana
Akumulatoru var izslégt ¢etros dazados veidos:

* Ardispleja pogu
* Arieslégsanas/izslégsanas sledzi
* ArDIP6. sledzi

e Arviedtalruna lietotni

3 att. A Ipp. 3
> Laiizslégtu akumulatoru, izmantojot displeju, no-
spiediet un turiet pogu, lidz displeja paradas pa-
zinojums “Shutdown” (Izsleg$anas). Akumulators
izslégsies, tacu Bluetooth® funkcija joprojam bas
aktiva.

att. [l

> Laiizslégtu akumulatoru kopa ar Bluetooth® fun-
kciju, nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsa-
nas slédzi (2) 8 s, lidz LED indikators (3) sak mir-
got violeta krasa.

> Laiizslegtu akumulatoru ar ieslegsanas/izslégsa-
nas slédzi, tacu saglabatu Bluetooth® funkciju ak-
tivu, nospiediet un turiet sledzi (2) 4 s. lidz LED in-
dikators (3) sak mirgot zila krasa.

> Lai akumulatoru deaktivizétu uz ilgaku laikai (pie-
méram, uzglabasanai), pabidiet DIP 6. slédzi 1iz-
slégdanas pozicija.

Akumulatora izslegsana, izmantojot

viedtalruna lietotni

[E att. g} lpp. 4
1. Pieskarieties izvéInes ikonai (1).

2. Pieskarieties Bluetooth® ikonai (2).
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3. Pieskarieties akumulatora atvieno$anas ikonai (3).

Péc dazam sekundém akumulators izslégsies, tacu Blue-
tooth® funkcija vél joprojam bas aktiva.

LED indikatori
LED indika- Apraksts
tors

Zal$, konstanti | Akumulators ieslédzas. Spailés nav sprie-

deg guma.
Zals, mirgo Akumulators ir aktivs. Spailés ir spriegums.

Akumulators izslédzas. Bluetooth® funkci-
jairaktiva. Spailés nav sprieguma.

Zils, mirgo

Akumulators izslédzas. Bluetooth® funkci-
ja nav aktiva. Spailés nav sprieguma.

Violets, mirgo

Sarkans, mirgo | Akumulatora trauksmes signals. Spailés nav
sprieguma.

Oranzs, mirgo | Sasniegts temperatdras ierobezojums.

Spailés ir spriegums.

Oranzs, kon- | Aparatprogrammaturas atjauninajums.
stanti deg
Izsl. Akumulators nav aktivs. Spailés nav sprie-
guma.
Ladesana

Ja akumulators tiek ladéts ar aréjo ladétaju, jaievéro talak
shiegtas norades.

* Llaiiegutu vislabakos rezultatus, izmantojiet ladé-
tajus, kas paredzéti LiFePO4 akumulatoru uzladeé-
$anai. Ja jums nav $ada ladétaja, varat izmantot svi-
na-skabes akumulatoru ladétajus.

* Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.

* Jaizmantojat konfiguréjamu ladétaja komplek-
tu, iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opci-
ju (CC/CV) ar talak noradito konfiguraciju.

e Uzlades partrauksanas spriegums 14,4 V.

e lestatiet akumulatoram noteikto maksimalo
uzlades stravu.

*  Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt
14,5 V. Ja uzlades spriegumsir 14,7V ... 16 V, iek-
$&ja akumulatora vadibas sistéma (BMS) ierobezo
uzladi.

* Jaladésanas laika temperatlra parsniedz noteikto
jerobezojumu, akumulatora iek$éja parvaldibas
sistema (BMS) ierobezo ladésanas procesu, lai ne-
samazinatu akumulatora darbmuza ilgumu.
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e Uzlades beigas ladétaju var atvienot, izslegt vai
paturét pievienotu ar mainigu spriegumu.

TLB1OOF, TLB120F un TLB150F: Ja akumulatoru ladé tem-
peratira, kas ir zemaka par O °C, tiek aktivizéta elemen-
tu sasildisanas sistéma. Elementu sasildisanas sistéma
izmanto ladétaja energiju savas jaudas nodrosinasanai.
Kad ir sasniegta ideala uzlades temperatira, sasildidana
tiek izslegta un sakas uzladésana.

Izlade

lek$éja akumulatora parvaldibas sistema (BMS) aizsar-
ga elektrosistému un akumulatora sekcijas. Ta nodrosi-
na stabilizétu 135 A stravu. Tacu, ievérojot talak sniegtas
norades, ierobezotu laiku var nodrosinat augstaku izla-
des stravu.

Izlades Maksimalais izlades ilg

SUaa  qigi00/ | TB120/ | TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F

150 A 15 min 20 min 25 min

180 A 2 min 3 min 5 min

200 A 1 min 1 min 2,5 min

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizladéjiet akumulatoru $ada apkarté-
jas temperataras diapazona: —20 °C ...

.

* Jaspriegums klust zemaks par 10,5 V
+ 0,1V, akumulatora tiek aktivizéts
trauksmes statuss un spailes tiek atslég-
tas.

8 Uzglabasana

Akumulators ir aktivs un savienots ar elektrosistemu (pie-
méram, ar transportlidzek|a):

> Pirms novietosanas uzglabasanai ladéjiet akumula-
toru 1-2 dienas ar ieteikto akumulatoru ladétaju,
lidz tas ir pilniba uzladéts.

> Jaakumulators netiek izmantots, nodrosiniet, ka
akumulatora spriegums nenokritzem 12,6 V.

> Uzglabajot akumulatoru, to atkartoti pilniba uzla-
déjiet ik pec 30 dienam.



Akumulators nav savienots ar elektrosistému (uzglabasa-
na plaukta):
> Pirms novieto$anas uzglabasanai uzladéjiet aku-
mulatoru pilnigi vai vismaz lidz 70 %, izmantojot
ieteikto ladétaju.
> Kad akumulators ir aktivs (mirgo zal$ LED indika-
tors), atkartoti uzladéjiet ik péc 6 ménesiem.
> Jaakumulators tiek automatiski izslégts pilnigas iz-
|adésanas dé|, tas ir jauzladé péc iespéjas atrak,
bet vismaz 7 dienu laika.
Ir iespéjams izslégt akumulatoru (novietojot DIP 5. un
6. slédzi izsleg$anas pozicija) uz laiku [idz diviem
gadiem.

9 Atkritumu parstrade

09 lepakojuma materialu parstrade Ja iesp&jams,
[ MK . . o ) S
- iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos at-

kritumu skirosanas konteineros.
Talak paskaidrots, ka parstradat produktus,
kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus

[r— akumulatorus vai gaismas avotus. Pirms pro-

dukta parstrades iznemiet jebkadus akumu-
latorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lie-
totus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet
tos akumulatoru savaksanas punktos. Neiz-
metiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus un gaismas avotus kopa ar sa-
dzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolieto-
to produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skirosanas centru vai specializéto izplatitaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez
maksas.

10 Tehniskie dati

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frekvencu jos- 2,4 GHz ISM frekven-
la (Wi-Fi) Eu josla (2400 ... 2484)

Radiofrekven-
Cuizejas jauda

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Ar $o Dometic Germany GmbH apliecina, ka TLB100,
TLB1OOF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F tipa ra-
dioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interne-
ta adresé: documents.dometic.com

101


https://documents.dometic.com







| A>DOMETIC

YOURLOCAL
DEALER AND SUPPORT

ndsenergy.eu

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

2024-06-21

4445104089



	 Copyright
	List of Figures
	 English
	1 Important notes
	2 Related documents
	3 Safety instructions
	4 Scope of delivery
	5 Target group
	6 Intended use
	7 Operation
	7.1 Activation
	7.2 Shutting down
	7.3 Shutting down by the smartphone application
	7.4 LED indications
	7.5 Charging
	7.6 Discharge

	8 Storing
	9 Disposal
	10 Technical data

	 Deutsch
	1 Wichtige Hinweise
	2 Zugehörige Dokumente
	3 Sicherheitshinweise
	4 Lieferumfang
	5 Zielgruppe
	6 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	7 Betrieb
	7.1 Aktivierung
	7.2 Außerbetriebnahme
	7.3 Ausschalten über die Smartphone-Anwendung
	7.4 LED-Anzeigen
	7.5 Laden
	7.6 Abfluss

	8 Verstauen
	9 Entsorgung
	10 Technische Daten

	 Français
	1 Remarques importantes
	2 Documents associés
	3 Consignes de sécurité
	4 Contenu de la livraison
	5 Groupe cible
	6 Usage conforme
	7 Utilisation
	7.1 Activation
	7.2 Arrêt
	7.3 Arrêt via l’application pour smartphone
	7.4 Indicateurs LED
	7.5 Chargement
	7.6 Décharge

	8 Stockage
	9 Mise au rebut
	10 Caractéristiques techniques

	 Español
	1 Notas importantes
	2 Documentación relacionada
	3 Indicaciones de seguridad
	4 Volumen de entrega
	5 Personal al que va dirigido el manual
	6 Uso previsto
	7 Funcionamiento
	7.1 Activación
	7.2 Apagado
	7.3 Apagando mediante la aplicación del smartphone
	7.4 Indicaciones LED
	7.5 Cargando
	7.6 Descarga

	8 Almacenamiento
	9 Eliminación
	10 Datos técnicos

	 Português
	1 Notas importantes
	2 Documentos relacionados
	3 Indicações de segurança
	4 Material fornecido
	5 Grupo alvo
	6 Utilização adequada
	7 Operação
	7.1 Ativação
	7.2 Desativação
	7.3 Desativação com aplicação para smartphone
	7.4 Indicações LED
	7.5 Carregamento
	7.6 Descarga

	8 Armazenar
	9 Eliminação
	10 Dados técnicos

	 Italiano
	1 Note importanti
	2 Documenti correlati
	3 Istruzioni per la sicurezza
	4 Dotazione
	5 Destinatari
	6 Destinazione d’uso
	7 Funzionamento
	7.1 Attivazione
	7.2 Spegnimento
	7.3 Spegnimento con l’applicazione per smartphone
	7.4 Indicazioni LED
	7.5 Carica
	7.6 Scarico

	8 Immagazzinamento
	9 Smaltimento
	10 Specifiche tecniche

	 Nederlands
	1 Belangrijke opmerkingen
	2 Bijbehorende documenten
	3 Veiligheidsaanwijzingen
	4 Omvang van de levering
	5 Doelgroep
	6 Beoogd gebruik
	7 Gebruik
	7.1 Activeren
	7.2 Uitschakelen
	7.3 Uitschakelen met smartphone-app
	7.4 Ledsignalen
	7.5 Opladen
	7.6 Ontladen

	8 Opslag
	9 Verwijdering
	10 Technische gegevens

	 Dansk
	1 Vigtige henvisninger
	2 Relaterede dokumenter
	3 Sikkerhedshenvisninger
	4 Leveringsomfang
	5 Målgruppe
	6 Korrekt brug
	7 Betjening
	7.1 Aktivering
	7.2 Nedlukning
	7.3 Nedlukning med smartphone-appen
	7.4 LED-visninger
	7.5 Opladning
	7.6 Afladning

	8 Opbevaring
	9 Bortskaffelse
	10 Tekniske data

	 Svenska
	1 Observera
	2 Tillhörande dokument
	3 Säkerhetsanvisningar
	4 Leveransomfattning
	5 Målgrupp
	6 Avsedd användning
	7 Användning
	7.1 Aktivering
	7.2 Avstängning
	7.3 Stänga av med smarttelefonappen
	7.4 LED-indikeringar
	7.5 Laddar
	7.6 Utlopp

	8 Förvaring
	9 Avfallshantering
	10 Tekniska data

	 Norsk
	1 Viktige merknader
	2 Relaterte dokumenter
	3 Sikkerhetsinstruksjoner
	4 Leveringsomfang
	5 Målgruppe
	6 Forskriftsmessig bruk
	7 Betjening
	7.1 Aktivering
	7.2 Slå av
	7.3 Slå av med smarttelefonappen
	7.4 LED-indikasjoner
	7.5 Lading
	7.6 Avløp

	8 Lagring
	9 Avfallshåndtering
	10 Tekniske spesifikasjoner

	 Suomi
	1 Tärkeitä huomautuksia
	2 Asiaankuuluvat asiakirjat
	3 Turvallisuusohjeet
	4 Toimituskokonaisuus
	5 Kohderyhmä
	6 Käyttötarkoitus
	7 Käyttö
	7.1 Aktivointi
	7.2 Kytkeminen pois päältä
	7.3 Kytkeminen pois älypuhelinsovelluksella
	7.4 LED-valojen selitykset
	7.5 Lataus
	7.6 Hävittäminen

	8 Varastointi
	9 Hävittäminen
	10 Tekniset tiedot

	 Polski
	1 Ważne wskazówki
	2 Powiązana dokumentacja
	3 Wskazówki bezpieczeństwa
	4 W zestawie
	5 Odbiorcy instrukcji
	6 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	7 Eksploatacja
	7.1 Aktywacja
	7.2 Wyłączanie
	7.3 Wyłączanie za pomocą aplikacji na smartfon
	7.4 Wskazania za pomocą kontrolek LED
	7.5 Ładowanie
	7.6 Odpływ

	8 Przechowywanie
	9 Utylizacja
	10 Dane techniczne

	 Slovensky
	1 Dôležité oznámenia
	2 Súvisiace dokumenty
	3 Bezpečnostné pokyny
	4 Rozsah dodávky
	5 Cieľová skupina
	6 Používanie v súlade s určením
	7 Obsluha
	7.1 Aktivácia
	7.2 Vypnutie
	7.3 Vypnutie s aplikáciou smartfónu
	7.4 LED indikácie
	7.5 Nabíjanie
	7.6 Odtok

	8 Skladovanie
	9 Likvidácia
	10 Technické údaje

	 Čeština
	1 Důležité poznámky
	2 Související dokumenty
	3 Bezpečnostní pokyny
	4 Obsah dodávky
	5 Cílová skupina
	6 Určené použití
	7 Použití
	7.1 Aktivace
	7.2 Vypnutí
	7.3 Vypnutí prostřednictvím aplikace pro chytrý telefon
	7.4 Indikace LED
	7.5 Nabíjení
	7.6 Vybíjení

	8 Skladování
	9 Likvidace
	10 Technické údaje

	 Magyar
	1 Fontos információk
	2 Vonatkozó dokumentumok
	3 Biztonsági útmutatások
	4 A csomag tartalma
	5 Célcsoport
	6 Rendeltetésszerű használat
	7 Üzemeltetés
	7.1 Aktiválás
	7.2 Leállítás
	7.3 Kikapcsolás az okostelefon alkalmazással
	7.4 LED-jelzések
	7.5 Töltés
	7.6 Kifolyás

	8 Tárolás
	9 Ártalmatlanítás
	10 Műszaki adatok

	 Hrvatski
	1 Važne napomene
	2 Povezani dokumenti
	3 Sigurnosne upute
	4 Opseg isporuke
	5 Ciljna skupina
	6 Namjena
	7 Rad
	7.1 Aktiviranje
	7.2 Isključivanje
	7.3 Isključivanje putem mobilne aplikacije
	7.4 LED prikazi
	7.5 Punjenje
	7.6 Pražnjenje

	8 Spremanje
	9 Odlaganje u otpad
	10 Tehnički podaci

	 Türkçe
	1 Önemli notlar
	2 İlgili belgeler
	3 Güvenlik uyarıları
	4 Teslimat kapsamı
	5 Hedef grup
	6 Amacına Uygun Kullanım
	7 Kullanım
	7.1 Etkinleştirme
	7.2 Kapatma
	7.3 Akıllı telefon uygulaması ile kapatma
	7.4 LED göstergeler
	7.5 Şarj etme
	7.6 Deşarj

	8 Depolama
	9 Atık İmhası
	10 Teknik Bilgiler

	 Slovenščina
	1 Pomembna obvestila
	2 Povezana dokumentacija
	3 Varnostni napotki
	4 Obseg dobave
	5 Ciljna skupina
	6 Predvidena uporaba
	7 Uporaba
	7.1 Aktiviranje
	7.2 Izklop
	7.3 Izklop z aplikacijo za pametni telefon
	7.4 LED-indikatorji
	7.5 Polnjenje
	7.6 Praznjenje

	8 Shranjevanje
	9 Odstranjevanje
	10 Tehnični podatki

	 Română
	1 Observaţii importante
	2 Documente asociate
	3 Instrucţiuni de siguranţă
	4 Domeniul de livrare
	5 Categorie vizată
	6 Domeniul de utilizare
	7 Utilizarea
	7.1 Activarea
	7.2 Oprirea
	7.3 Oprirea bateriei cu aplicaţia pentru smartphone
	7.4 Indicaţiile LED
	7.5 Încărcare
	7.6 Descărcare

	8 Stocarea
	9 Eliminarea
	10 Date tehnice

	 Български език
	1 Важни бележки
	2 Свързани документи
	3 Инструкции за безопасност
	4 Обхват на доставката
	5 Целева група
	6 Използване по предназначение
	7 Работа
	7.1 Активиране
	7.2 Изключване
	7.3 Изключване от приложението за смартфон
	7.4 Светодиодни индикации
	7.5 Зареждане
	7.6 Освобождаване от отговорност

	8 Съхранение
	9 Изхвърляне
	10 Технически данни

	 Eesti keel
	1 Olulised märkused
	2 Seotud dokumendid
	3 Ohutusjuhised
	4 Tarnepakk
	5 Sihtrühm
	6 Kasutusotstarve
	7 Kasutamine
	7.1 Aktiveerimine
	7.2 Väljalülitamine
	7.3 Väljalülitamine nutitelefoni rakendusega
	7.4 LED-näidud
	7.5 Laadimine
	7.6 Tühjenemine

	8 Hoidmine
	9 Kõrvaldamine
	10 Tehnilised andmed

	 Ελληνικά
	1 Σημαντικές σημειώσεις
	2 Σχετικά έγγραφα
	3 Υποδείξεις ασφαλείας
	4 Περιεχόμενα συσκευασίας
	5 Ομάδα στόχος
	6 Προβλεπόμενη χρήση
	7 Λειτουργία
	7.1 Ενεργοποίηση
	7.2 Θέση εκτός λειτουργίας
	7.3 Τερματισμός λειτουργίας μέσω της εφαρμογής smartphone
	7.4 Ενδεικτικές λυχνίες LED
	7.5 Φόρτιση
	7.6 Εκκένωση

	8 Αποθήκευση
	9 Απόρριψη
	10 Τεχνικά χαρακτηριστικά

	 Lietuvių k.
	1 Svarbios pastabos
	2 Susiję dokumentai
	3 Saugos instrukcijos
	4 Pristatoma komplektacija
	5 Tikslinė grupė
	6 Paskirtis
	7 Naudojimas
	7.1 Aktyvinimas
	7.2 Išjungimas
	7.3 Uždarymas per išmaniojo telefono programėlę
	7.4 Šviesos diodų indikacijos
	7.5 Įkrovimas
	7.6 Išleidimas

	8 Laikymas
	9 Utilizavimas
	10 Techniniai duomenys

	 Latviešu
	1 Svarīgas piezīmes
	2 Saistītā dokumentācija
	3 Drošības norādes
	4 Komplektācija
	5 Mērķauditorija
	6 Paredzētais izmantošanas mērķis
	7 Ekspluatācija
	7.1 Aktivizēšana
	7.2 Izslēgšana
	7.3 Akumulatora izslēgšana, izmantojot viedtālruņa lietotni
	7.4 LED indikatori
	7.5 Lādēšana
	7.6 Izlāde

	8 Uzglabāšana
	9 Atkritumu pārstrāde
	10 Tehniskie dati


